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Sicherheitshinweise fiir Burstenreinigungsgerate und

Spruhextraktionsgerate

A Lesen Sie vor der ersten Be-

LLJ nutzung lhres Gerates diese

Sicherheitshinweise und handeln Sie da-

nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin-

weise flir spateren Gebrauch oder fiir

Nachbesitzer auf.

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung Ihres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise fur den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung mussen die allgemeinen Si-
cherheits- und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers bertick-
sichtigt werden.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

A\ Gefahr

Ftiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Flir eine méglicherweise geféahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen

oder zum Tod fiihren kénnte.

A\ Vorsicht

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

Achtung

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu Sachschéden fiihren

kann.

Stromanschluss

A\ Gefahr

- Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle libereinstimmen.
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Schutzklasse | - Geréte diirfen nur an
ordnungsgemél3 geerdete Stromquel-
len angeschlossen werden.

Bei Arbeiten mit Fliissigkeiten (z.B. Rei-
nigungsmittel) empfehlen wir den An-
schluss an eine abgesicherte Steckdo-
se mit Fehlerstromschutzschalter (max.
30 mA).

Die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung ist zu verwenden,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung.
Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsan-
leitung.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor
Jjedem Betrieb auf Sch&den priifen. Be-
schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.
Das Gerét darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.
Den Netzstecker niemals mit nassen
Hénden anfassen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verldnge-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Die Netzanschlussleitung ist regelméa-
Big auf Beschéddigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschédigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verldngerungslei-
tung miissen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wébhrleistet bleiben.

Die Reinigung des Gerétes darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschliis-
sen oder anderer Schaden).



Achtung wendungs-, Entsorgungs- und Warn-

Einschaltvorgénge erzeugen kurzzeiti- hinweise der Reinigungsmittelhersteller
ge Spannungsabsenkungen. beachten. o , )
—  Beiungiinstigen Netzbedingungen kén- ~ — Die ernpfohlener?. Re/n{gungsm/ttel diir-
nen Beeintrachtigungen anderer Geré- fen nicht unverdiinnt eingesetzt wer-
te auftreten. den. Die Produkte sind betriebssicher,
- Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm da sie keine S&uren, Laugen oder um-
sind keine Stérungen zu erwarten. weltschédigenden Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fiir
Anwendung Kinder unzugénglich aufzubewahren.

A Gefahr Bei Bertihrung von Reinigungsmittel mit
den Augen, diese sofort griindlich mit
Wasser ausspiilen und bei Verschlu-
cken sofort einen Arzt aufsuchen.

— Das Gerét mit den Arbeitseinrichtun-
gen, insbesondere die Netzanschluss-
leitung und das Verldngerungskabel, ist

vor Benutzung auf ordnungsgemaéfen A Vorsicht
Zustand und Betriebssicherheit zu - Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung
tiberpriifen. Falls der Zustand nicht ein- gesundheitsschédlicher Stédube geeig-
wandfrei ist, sofort Netzstecker ziehen. net.
Das Gerit darf nicht benutzt werden. - Bei der Entsorgung des Schmutzwas-
- Die Wasserstandsbegrenzungseinrich- sers sowie der Lauge sind die gesetzli-
tung muss regelméRig gereinigt und auf chen Vorschriften zu beachten.
Anzeichen einer Beschédigung unter- Achtung
sucht werden. o - Die am Gerét gegebenentfalls vorhan-
- Niemals explosive Fliissigkeiten, dene Steckdose darf nur zum An-
brennbare Gase, explosive Stéube so- schluss von in der Betriebsanleitung
wie unverdiinnte Sduren und Lésungs- genannten Zubehér- und Vorsatzgeré-
mittel verspriihen und aufsaugen! Dazu ten verwendet werden.
zahlen Benzin, Farbverddnner oder ~  Das Gert ist kein Staubsauger! Nicht
Heizdl, die durch Verwirbelung mit der mehr Fliissigkeit aufsaugen als ver-
Saugluft explosive Démpfe oder Gemi- spriiht wurde. Nicht zum Aufsaugen
sche bilden kénnen, ferner Aceton, un- von trockenem Schmutz verwenden!
verdunnte Séuren und Losungsmittel, - Gerit geeignet fiir feuchten bis nassen
da sie die am Gerét verwendeten Mate- Boden bis zu einer max. Wasserhéhe
rialien angreifen. _ von ca. 1 cm. Nicht in einem Bereich
- Keine brennenden oder glimmenden fahren, wenn die Gefahr besteht, dass
Gegenstande aufsaugen. die max. Wasserhéhe (iberschritten
— Menschen und Tiere diirfen mit diesem wird.
Gerat nicht abgesaugt werden. — Das Geriét ist nur fiir die in der Betriebs-
— Geréte diirfen bei tiefen Temperaturen anleitung ausgewiesenen Belage ge-
nicht im Aul3enbereich eingesetzt wer- eignet.
den. - Gerét vor Frost schiitzen.

— Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften A Gefahr
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefdhrdeten Rdumen ist untersagt.

—  Nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden, sowie An-

Bedienung

— Die Bedienperson hat das Gerét be-
stimmungsgeman zu verwenden. Sie
hat die értlichen Gegebenheiten zu be-
riicksichtigen und beim Arbeiten mit
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dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

Das Gerét darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange der Motor in
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das
Gerét erst verlassen, wenn der Motor
stillgesetzt, das Gerét gegen unbeab-
sichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellbremse betétigt
und der Ziindschliissel abgezogen ist.
Arbeiten am Geréat immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchfiihren.

Um bei Geréten, die mit einem Ziind-
schliissel versehen sind, unbefugtes
Benutzen des Gerétes zu verhindern,
ist der Ziindschliissel abzuziehen.

Das Gerét darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Féhigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdriicklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

Das Gerét darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

Das Gerét kann von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen
oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs des Geréa-
tes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

Bei Undichtigkeiten Gerét sofort aus-
Schalten.

Achtung! Gerét bei Schaum- oder Fliis-
sigkeitsaustritt sofort ausschalten!
Haube nicht bei laufendem Motor 6ff-
nen.

Auf schrdgen Flachen darf der Nei-
gungswinkel zur Seite und in Fahrtrich-
tung den in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Wert nicht liberschreiten.

Transport

A\ Warnung

Beim Transport des Gerétes ist der Motor
stillzusetzen und das Gerét sicher zu be-
festigen.

Wartung

A\ Gefahr

— Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rétes und dem Auswechseln von Teilen
ist das Gerét auszuschalten. Bei netz-
betriebenen Geréten ist der Netzste-
cker zu ziehen, bei batteriebetriebenen
Geriéten ist der Batteriestecker zu zie-
hen bzw. die Batterie abzuklemmen.
Bei der Umstellung auf eine andere
Funktion ist das Gerét auszuschalten.

— Instandsetzungen diirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréfte fiir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefiihrt
werden.

— Sicherheitstiberpriifung nach den ért-
lich geltenden Vorschriften fiir ortsver-
anderliche gewerblich genutzte Geréte
beachten.

Zubehor und Ersatzteile

A\ Gefahr

Es diirfen nur Zubehér und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubehér und Original-
Ersatzteile bieten die Gewahr dafiir, dass
das Gerét sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.

Gerite mit rotierenden Biirsten/
Scheiben

A\ Gefahr

— Nurdie mit dem Gerét versehenen oder
die in der Betriebsanleitung festgeleg-
ten Blirsten/Scheiben verwenden. Die
Verwendung anderer Blirsten/Schei-
ben kann die Sicherheit beeintréchti-
gen.
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Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verldnge-
rungskabel beim Betrieb eines Reini-
gungskopfs mit sich drehenden Biirs-
ten/Scheiben nicht durch Uberfahren
beschédigt wird.

Aufsitzgerate

A\ Gefahr

Aufsitzgeréte sind nicht fiir den éffentli-
chen StralRenverkehr zugelassen. Bitte
fragen Sie ihren Handler nach dem Um-
riistungsset fiir StraBenzulassungen.
Die Mitnahme von Begleitpersonen ist
nicht zulgssig.

Aufsitzgeréte diirfen nur vom Sitz aus in
Bewegung gesetzt werden.

Bitte beachten Sie die besonderen Si-
cherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung fiir benzinmotorische Geréte.

Das Gerét nicht ohne Schutzaufbau ge-
gen herabfallende Gegensténde
(FOPS) in Bereichen benutzen, wo die
Méglichkeit besteht, dass die Bedie-
nungsperson von herabfallenden Ge-
gensténden getroffen werden kann.

Batteriebetriebene Gerate

A\ Gefahr

Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegeréteherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Be-
achten Sie die Empfehlungen des Ge-
setzgebers im Umgang mit Batterien.
Keine Werkzeuge oder &hnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.

Keinesfalls in der Néhe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken erzeu-
gen oder rauchen. Explosionsgefahr.
Vorsicht beim Umgang mit Batteriesédu-
re. Beachten Sie die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften!

Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/157 EWG
oder den jeweiligen nationalen Vor-
schriften, umweltgerecht zu entsorgen.
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Achtung

Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern méglichst
bald wieder aufladen.

Zur Vermeidung von Kriechstrémen die
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schiitzen.

Gerate mit Luftbereifung

Warnung

Um Geféhrdungen zu vermeiden, dlir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt werden.

Bei Geréten mit geteilten Felgen: Vor
dem Korrigieren des Reifenfiilldrucks
liberprtifen, ob alle Schrauben der Fel-
ge fest angezogen sind.

Vor dem Korrigieren des Reifenfiill-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung (berpriifen.
Maximalen Reifenfilldruck nicht (iber-
schreiten. Der zuldssige Reifenfiill-
druck muss am Reifen und gegebenen-
falls an der Felge abgelesen werden.
Bei unterschiedlichen Werten ist der
kleinere Wert einzuhalten.
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Safety instructions for brush cleaning devices and spray

extraction devices

Please read and comply with
these safety instructions prior

to the initial operation of your appliance.
Retain these safety instructions for use for
future reference or for subsequent posses-
Sors.

Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation!

Danger or hazard levels

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

A\ Caution

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.

Notice

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Power connection

A\ Danger

The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source.

Safety class | - Appliances may only be
connected to sockets with proper earth-
ing.

While working with fluids (such as de-
tergents), we recommend the use of a
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safe socket with overcurrent protection
switch (max. 30 mA).

Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu-
al for Order Number and Type.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.

Never touch the mains plug with wet
hands.

Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

Notice

Operating procedures create short term
power sinkings.

During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.

With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expect-
ed.



Application

A\ Danger

Appliances with working equipment,
specifically the power cord and the ex-
tension cable, must be checked to en-
sure that it is in proper working order
and is operating safely prior to use. Oth-
erwise, immediately pull out the power
plug. The appliance must not be used.
The water level limiter must be cleaned
regularly and checked for signs of dam-
age.

Never spray and vacuum up explosive
liquids, combustible gases, explosive
dusts as well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

Do not vacuum up any burning or glow-
ing objects.

Humans and animals must not be vacu-
umed with this appliance.

Appliances may not be used in outside
areas in low temperatures.

Ifthe appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served. Itis not allowed to use the appli-
ance in hazardous locations.

Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
ucts are safe for operations as they do
not contain any acids, alkalis or envi-
ronment hazardous substances. We
recommend to keep the detergents out
of reach of children. If the detergent
comes in contact with the eyes, please
rinse the eyes thoroughly with water
and consult a doctor immediately if the
detergent has been swallowed.
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A\ Caution

The appliance is not suitable for vacu-
uming dust which endangers health.

Please follow the statutory regulations
for disposing off dirt water and alkalis.

Notice

The socket on the device may only be
used to connect the attachments and
accessories mentioned in the operating
instructions.

The appliance is not a vacuum cleaner!
Never suck in more fluid than what has
been sprayed. Do not use to suck in dry
dust!

Appliance suited for moist to wet floors
with a max. water level of approx. 1 cm.
Do not drive into an area where there is
a risk of this max. water level being ex-
ceeded.

The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

Protect the appliance against frost.

Operation

A Danger

The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.
Never leave the machine unattended so
long as the engine is running. The oper-
ator may leave the appliance only when
the engine has come to a standstill, the
appliance has been protected against
accidental movement, if necessary, by
applying the immobilization brake and
the ignition key has been removed.
Always use appropriate gloves while
working on the device.

For devices fitted with ignition key, re-
move the ignition key to prevent acci-
dental or unauthorised use.

The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating



the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— The appliance must not be operated by
children or persons who have not been
instructed accordingly.

— The appliance may be used by individu-
als with limited physical, sensory or
cognitive abilities or lack of experience
and knowledge if they are under super-
vision or were instructed regarding the
safe use of the appliance and under-
stand the resulting risks.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— Turn off the appliance immediately in
case of leaks.

— Caution! Switch the appliance offimme-
diately in case foam or liquid escape!

— Do not open the hood when the motor is
running.

— On tilted surfaces, the tilt angle and the
driving direction should not exceed the
values given in the Operating Instruc-
tions.

Transport

AN\ Warning

The engine is to be brought to a standstill
and the appliance is to be fastened properly
during transportation.

Maintenance

A Danger

—  Switch off the appliance prior to clean-
ing and performing any maintenance
tasks or replacing parts. In case of
mains operated appliances, remove the
mains plug; in case of battery-operated
appliances, pull out the battery plug or
clamp off the battery. Shut the device
off when switching to a different func-
tion.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-

iar with the respective safety regula-
tions.

— Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

Accessories and Spare Parts

A Danger

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures
that the appliance can be operated safely
and trouble free.

Appliances with rotating brushes/
disks

A Danger

— Use only brushes/ disks that are provid-
ed with the appliance or specified in the
Operations Manual. The use of other
brushes/ disks can affect the safety of
the appliance.

— Please keep in mind that the power
cord or extension cable can be dam-
aged when run over while operating the
cleaning head with rotating brushes/
disks.

Attachments

A Danger

— The attachments are not approved for
public transport. Please ask your deal-
er for the equipment set for approval for
road traffic.

— ltis strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

— Ride-on appliances may only be started
after the operator has occupied the driv-
er's seat.

— Please follow the special safety instruc-
tions in the Operating Instructions Man-
ual for petrol engine devices.

— Do not use the appliance without a fall-
ing objects protective structure (FOPS)
in areas, where there is a chance that
the operator may be struck by falling
objects.
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Battery-operated machines

A\ Danger

Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statuto-
ry requirements for handling and dis-
posing batteries.

Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG or the corresponding national reg-
ulations in an environment-friendly
manner.

Notice

Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.
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Appliances with air tires

A\ Warning

To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

With appliances with split rims: Please
check that all the screws of the rim are
firmly tightened before correcting the
tire filling pressure.

Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.



Consignes de sécurité pour les appareils de nettoyage des

brosses et les appareils d'extraction par vaporisation

Lire attentivement ces

A consignes de sécurité avantla

premiére utilisation de I'appareil et les res-

pecter. Conserver ces consignes de sécu-
rité pour une utilisation ultérieure ou un
éventuel repreneur de votre matériel.

— Avant la mise en route de I'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particulierement les consignes de
sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

— En plus des consignes figurant dans ce
mode d'emploi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

— Tenirles feuilles d'emballage hors de la
portée d'enfants - Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
A\ Attention

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

Attention

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Raccordement électrique

A\ Danger

— Latension indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.
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Classe de protection | - Brancher les
appareils uniquement aux sources
d'électricité diment mises a la terre.
Pour les travaux avec les liquides (par
ex. détergent), nous recommandons le
raccordement a une prise protégée par
fusible avec commutateur de protection
de courant de fuite (max. 30 mA).
Utiliser la ligne d'accés au réseau pres-
crite par le fabricant, cela est aussi va-
lable en cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et type, voir le
mode d'emploi.

Vérifier avant chaque utilisation que le
céable et la fiche méle ne sont pas défec-
tueux. Un céble d’alimentation endom-
magé doit immédiatement étre rempla-
cé par le service aprés-vente ou un
électricien agréé.

L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364-1.

Ne jamais saisir le cdble d’alimentation
avec des mains mouillées.

Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes.

Contréler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
magé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.
L’appareil ne peut étre nettoyé a l'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
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sion (Danger de court-circuits ou autres
dégats).

Attention

Les procédures de mises en marche
peut conduire a des baisses de tension
de courte durée.

Si le circuit électrique n'est pas appro-
prié, d'autres appareils peuvent subir
des endommagements.

Sil'impédance du circuit est inférieure a
0,15 ohms, de petites défaillance sont
susceptibles de survenir.

Application

A Danger

Contréler I'état correct et la sécurité de
fonctionnement de l'appareil avec les
dispositifs de travail, en particulier le
céble d'alimentation secteur et la ral-
longe avant toute utilisation. Si I'état
n'est pas irréprochable, débrancher im-
médiatement la fiche secteur. L'appa-
reil ne doit pas étre utilisé.

Le dispositif de limitation du niveau
d'eau doit étre nettoyé régulierement et
il faut faire une recherche d'endomma-
gement.

Ne jamais aspirer ni vaporiser de li-
quides explosifs, de gaz inflammables,
de poussiéres explosives ni d'acides ou
solvants non dilués. Il s'agit notamment
de substances telles que I'essence, les
diluants pour peintures, ou le fuel, qui,
en tourbillonnant avec I'air aspiré, ris-
queraient de produire des vapeurs ou
des mélanges, ou de substances telles
que l'acétone, les acides ou les sol-
vants non dilués, qui pourraient altérer
les matériaux constitutifs de I'appareil.
N’aspirer aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Il est interdit d'aspirer les étres humains
et les animaux avec cet appareil.

Les appareils ne doivent pas étre mis
en oeuvre en extérieur a de basses
températures.

Si I'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations

FR -2

essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter I'appa-
reil dans des pieces présentant des
risques d’explosion.

N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité
et de mise a la poubelle du fabricant de
produit de nettoyage.

Les produits de nettoyage recomman-
dés ne peuvent pas étre utilisés non di-
lué. Les produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent ni acides, ni soudes,
ni aucune matiére nuisible d'environne-
ment. Nous recommandons de conser-
ver les détergents en un lieu hors de
portée des enfants. Rincer les yeux soi-
gneusement avec de I'eau en cas de
contact avec le détergent et consulter
immédiatement en médecin en cas d'in-
gestion.

A\ Attention

Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussieres nocives.

Respecter les directives légales pour
I'élimination de I'eau sale ainsi que des
soudes.

Attention

La prise éventuellement présente sur
I'appareil doit uniquement étre utilisée
pour le raccordement des appareils
d'accessoires et adaptables mention-
nés dans les instructions de service.
L'appareil n'est pas un aspirateur! Ne
pas aspirer davantage de fluide qu'il
n'en a été vaporisé. Ne pas utiliser pour
aspirer des salissures séches!
Appareil adapté aux sols humides a
mouillés jusqu'a une hauteur d'eau
maximale de 1 cm. Ne pas rouler dans
une zone dans laquelle la hauteur d'eau
maximale risque d'étre dépassée.

Cet appareil convient uniquement pour
les revétements de sol mentionnés
dans le mode d'emploi.

Mettre I'appareil a I'abri du gel.



Utilisation

A\ Danger

L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

Pendant le fonctionnement du moteur,
I'appareil doit étre tous le temps surveil-
lée. L'utilisateur ne peut sortir de I'appa-
reil que lorsque le moteur s'arréte, I'ap-
pareil est assurée contre des mouve-
ments involontaires, le frein d'arrét, en
cas échéant est actionné et la clé de
contact est retirée.

Effectuer les travaux a l'appareil tou-
Jours avec des gants appropriées.
Pour les appareils qui sont dotés d'une
clé de contact, empécher toute utilisa-
tion non autorisée de I'appareil en reti-
rant la clé de contact.

L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont explicite-
ment mandatées pour I'utilisation.
L’appareil ne doit jamais étre utilisé par
des enfants ni par des personnes non
avisées.

L'appareil peut étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles réduites
ou par des personnes qui manquent
d'expérience ou de connaissances si
elles sont surveillées ou informées de
l'usage sir de I'appareil et des dangers
qui peuvent en résulter.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

En cas de défaut d'étanchéité, mettre
I'appareil immédiatement hors service.
Attention ! Mettre immédiatement I'ap-
pareil hors service si de la mousse ou
du liquide s’en échappe !

— Quvrir le capot lorsque le moteur ne
tourne pas.

— Sur les surfaces en pente, I'angle d'in-
clinaison latéral et dans le sens de cir-
culation ne doit pas dépasser la valeur
figurant dans les instructions de ser-
vice.

Transport

A\ Avertissement
Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien fixé.

Maintenance

A Danger

— Mettre I'appareil hors service avant de
procéder & son nettoyage et a son en-
tretien ainsi qu'avant le remplacement
de pieces. Pour les appareils fonction-
nant sur secteur, débrancher la fiche
électrique, pour les appareils fonction-
nant sur batterie, déconnecter les
cosses de la batterie ou la débrancher.
L'appareil doit étre mis hors service lors
de la commutation sur une autre fonc-
tion.

— Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

— Respecter le contrble de la sécurité se-
lon les directives en vigueur localement
pour les appareils d'utilisation profes-
sionnelle modifiables sur site.

Accessoires et piéces de rechange

A Danger

Utiliser uniquement des accessoires et des
pieces de rechange autorisés par le fabri-

cant. Des accessoires et des pieces de re-
change d’origine garantissent un fonction-
nement sar et parfait de I'appareil.
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Appareils avec des brosses /
disques rotatifs

A\ Danger

Utiliser uniquement les brosses/
disques qui sont livrés avec l'appareil
ou ceux qui sont définis dans les
isntructions de service. L'utilisation
d'autres brosses/disques peut affecter
la sécurité.

Il faut veiller que le cable d'alimentation
réseau ou la rallonge lors de I'utilisation
d'une ventouse avec laquelle les
brosses/disques en rotation ne seront
pas endommageés en roulant dessus
lors de I'utilisation d'une téte de net-
toyage.

Appareils avec siége

A Danger

Les appareils avec siége ne sont pas
homologués pour la circulation routiere.
Veuillez demander le kit de conversion
pour I'homologation routiere a votre
concessionnaire.

La prise de tierce personnes est inter-
dit.

Les appareils qu'arrivent en butée me-
canique ne peuvent étre mis seulement
qu'a partir du siége.

Respecter les consignes de sécurité
spécifiques du mode d'emploi des ap-
pareils a moteur a essence.

Ne pas utiliser I'appareil sans la supers-
tructure de protection contre les chutes
d'objets (FOPS) dans les zones ou il
existe un risque que l'opérateur soit at-
teint par des objets qui tombent.

Appareils fonctionnant avec une
batterie

A Danger

Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie
et du fabricant du chargeur. Il convient
également d'observer la législation en
vigueur en matiere d'utilisation des bat-
teries.
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Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.

Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

Prendre garde lors de la manipulation
de l'acide de batterie. Respecter les
consignes de sécurité qui s'appliquent !
Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE ou les directives nationales res-
pectives relatives a la de protection de
l'environnement.

Attention

Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus tét possible.
Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et séches. Protéger les batteries contre
l'encrassement, par exemple contre les
poussiéres métalliques.

Appareils avec préparation de l'air

A\ Avertissement

Afin d'éviter tout danger, seul le service
aprés-vente agréé est habilité a effec-
tuer des réparations ou a monter des
pieces de rechanger sur l'appareil.
Pour les appareils aux jantes divisées :
Avant de corriger la pression des
pneus, contréler si tous les écrous des
Jantes sont bien serrés.

Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, contréler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

Ne pas dépasser la pression de gon-
flage maximale. Lire la pression de gon-
flage admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, respecter la valeur infé-
rieure.



Norme di sicurezza per dispositivi di pulizia spazzole e

apparecchi a spruzzo-estrazione

Prima di utilizzare I'apparec-

A chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste avvertenze di sicurez-

za. Conservare le presenti avvertenze di si-
curezza per consultarle in un secondo tem-
po o per darle a successivi proprietari.

— Primadellamessa in funzione leggereil
manuale d’'uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.

— Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/antinfortu-
nistica.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Pericolo di
asfissial

Livelli di pericolo

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

A\ Attenzione

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
Attenzione

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Allacciamento alla rete elettrica

A\ Pericolo

— La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.

— Grado di protezione | - Gli apparecchi
vanno collegati solo a sorgenti di cor-
rente collegate correttamente a terra.
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Per i lavori con liquidi (ad es. detergen-
ti) consigliamo il collegamento ad una
presa sicura con interruttore differen-
ziale (max. 30 mA).

Il cavo di allacciamento alla rete indica-
to dal produttore deve essere utilizzato
e questo vale anche per la sostituzione
del cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, ve-
dere il manuale d'uso.

Prima di ogni utilizzo controllate even-
tuali danni sulla linea di allacciamento e
sulla spina di alimentazione. Lasciate
sostituire immediatamente la linea di al-
lacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializ-
zato in elettricita.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.
Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento é ne-
cessario che il cavo venga sostituito pri-
ma di riutilizzare I'apparecchio.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo Il'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.

Non pulire 'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).
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Attenzione

Il transitorio d'inserzione causa una di-
minuzione di tensione temporanea.

In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

Tali danni non sono previsti, se l'impe-
denza di rete e inferiore a 0,15 Ohm.

Impiego

A\ Pericolo

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro ed in particolare controllare il
cavo di allacciamento alla rete ed il
cavo di prolunga. Nel caso in cui lo stato
non sia integro, tirare subito la spina di
alimentazione. L'apparecchio non deve
essere usato.

Il dispositivo di limitazione del livello
dell'acqua devce essere pulito regolar-
mente ed essere sottoposto regolar-
mente a controllo per verificare I'even-
tuale presenza di rotture ed usura.
Non nebulizzare ed aspirare mai liquidi
esplosivi, gas infiammabili, polveri
esplosive cosi come acidi e solventi allo
stato puro! Ne fanno parte benzina, di-
luenti per vernici o gasolio che, insieme
all'aria di aspirazione, possono formare
vapori o miscele esplosivi, nonché ace-
tone, acidi e solventi allo stato puro che
corrodono i materiali dell'apparecchio.
Non aspirare oggetti brucianti o ardenti.
E vietato aspirare con questo apparec-
chio persone ed animali.

In caso di basse temperature é neces-
sario che gli apparecchi non vengano
usati all'aperto.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re l'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
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d'uso, di smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.

Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono acidi, so-
luzioni alcaline o sostanze nocive per
I'ambiente. Consigliamo di mantenere i
detergenti fuori della portata dei bambi-
ni. In caso di contatto dei detergenti con
gli occhi, sciacquarli immediatamente
con abbondante acqua e in caso di in-
gerimento contattare subito un medico.

I\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspira-
zione di polveri dannose alla salute.
Per lo smaltimento dell'acqua sporca e
della soluzione alcalina & necessario ri-
spettare le regolamentazioni legislative.

Attenzione

La presa eventualmente presente
sull'apparecchio puo essere usata solo
per il collegamento degli accessori e dei
dispositivi descritti nel manuale d'uso.
L’apparecchio non € un aspirapolvere!
Non aspirare piu liquidi di quanto nebu-
lizzati. Non utilizzare per I'aspirazione
di sporco secco!

Apparecchio adatto per pavimenti umidi
e bagnati fino ad un'altezza dell'acqua
dicirca 1cm. Non traslare I'apparecchio
in una zona dove sussiste il pericolo
che l'altezza massima dell'acqua venga
Superata.

L'apparecchio é idoneo soltanto all'uso
su pavimentazioni indicate nel presente
manuale.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.

Uso

A\ Pericolo
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Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando é in funzione il motore.



L'operatore deve lasciare I'apparecchio
solo dopo aver spento il motore, averlo
bloccato contro eventuali movimenti,
aver inserito il freno ed estratto la chia-
ve di accensione.

— Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

— Per evitare che gli apparecchi, dotati di
chiave di accensione, vengano utilizzati
da persone non autorizzate é necessa-
rio togliere la chiave di accensione.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

— L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate.

— Questo apparecchio e indicato per es-
sere usato da persone con delle limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone che abbiano poca esperien-
za e/o conoscenza dell'apparecchio,
solo se queste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto istruzioni su
come usare l'apparecchio e che abbia-
no capito i pericoli derivanti dall'uso.

— | bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.

— Spegnere subito I'apparecchio in caso
vi siano perdite.

— Attenzione! In caso di formazione di
schiuma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente I'apparecchio!

— No apirire il coperchio con il motore in
funzionamento.

— Su superfici pendenti € necessario che
I'angolo di inclinazione laterale ed in di-
rezione di marcia non superi il valore ri-
portato nel manuale d'uso.

Trasporto

A\ Attenzione

Durante il trasporto dell’apparecchio il mo-
tore deve essere spento — assicurarsi inol-
tre che I'apparecchio sia in posizione stabi-
le e sicura.
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Manutenzione

A Pericolo

— Prima di pulire e di effettuare la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so-
stituire eventuali componenti, spegnere
I'apparecchio. Nel caso di apparecchi
alimentati a corrente elettrica € neces-
sario estrarre la spina di alimenrazione,
mentre nel caso di apparecchi alimen-
tati a batteria € necessario estratte la
spina della batteria o scollegare la bat-
teria. Prima di effettuare un cambio ad
altra funzione é necessario disattivare
I'apparecchio.

— Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

— Rispettare il controllo di sicurezza se-
condo le disposizioni locali per appa-
recchi ad uso commerciale.

Accessori e ricambi

A Pericolo

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che 'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

Apparecchi con spazzole rotanti/
dischi

A Pericolo

— Utilizzare solo le spazzole/dischi forniti
con l'apparecchio o descritti nel manua-
le d'uso. L'utilizzo di altri tipi di spazzole/
dischi puo compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

— Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati durante il fun-
zionamento di una testa di pulizia pas-
sandovi sopra con le spazzole rotanti/
dischi.
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Dispositivi uomo a bordo

A\ Pericolo

| dispositivi uomo a bordo non sono
omologate per il traffico pubblico. Si
prega di contattare il proprio rivenditore
per il set di modifica necessario per le
omologazioni alla circolazione stradale.
Non e consentito trasportare altre per-
sone.

Le spazzatrici uomo a bordo devono
essere messe in movimento solo stan-
do seduti.

Attenersi in particolare alle norme di si-
curezza del manuale d'uso degli appa-
recchi con motore a benzina.

Non usare 'apparecchio senza alcun
elemento di protezione contro la caduta
di oggetti (FOPS) in ambienti in cui sus-
siste la possibilita che I'operatore possa
essere colpito dalla caduta di oggetti.

Apparecchi con alimentazione a

batteria

A\ Pericolo

Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'uti-
lizzo di batterie.

Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

Prudenza con l'acido batteria! Osserva-
re le relative norme di sicurezza!

Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme am-
bientali previste dalla direttiva UE 91/
157 CEE o secondo le relative disposi-
zioni nazionali.

Attenzione
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Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al pit presto possibile.
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Per evitare correnti di dispersione,
mantenere le batterie pulite e asciutte.
Proteggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).

Apparecchi con pneumatici ad aria

A\ Attenzione

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e il montaggio dei
pezzi di ricambio vanno effettuati esclu-
sivamente dal servizio assistenza auto-
rizzato.

Per apparecchi con cerchioni divisi: Pri-
ma di correggere la pressione delle
gomme € necessario accertarsi che le
viti del cerchione siano serrate bene.
Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che l'impostazione
del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti & ne-
cessario rispettare il valore piu basso.



Veiligheidsinstructies voor borstelreinigingsapparaten en

sproeiextractieapparaten

II Gelieve voor het eerste ge-
A bruik van uw apparaat deze
veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

— Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

— Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en ongevallenpre-
ventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

— Houd verpakkingsfolie uit de buurt van
kinderen, er bestaat verstikkingsge-
vaar!

Gevarenniveaus

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

I\ Voorzichtig

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
Opgelet

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Stroomaansluiting

A Gevaar

— De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning van de
stroombron overeenkomen.

NL -1

Beschermingsklasse | - Apparaten mo-
gen uitsluitend aangesloten worden
aan reglementair geaarde stroombron-
nen.

Bij werkzaamheden met vioeistoffen
(bv. reinigingsmiddelen) bevelen wij de
aansluiting op een beveiligd stopcon-
tact met aardlekschakelaar (max.

30 mA) aan.

De door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding moet gebruikt worden,
dat geldt ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en
type zie gebruiksaanwijzing.
Controleer voor ieder gebruik of aan-
sluitkabel en netstekker onbeschadigd
zijn. Laat beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door een be-
voegde medewerker van de technische
dienst of een elektro-vakman.

Het apparaat mag uitlsuitend aan een
elektrische aansluiting aangesloten
worden die werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC 60364-1.

De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Let erop dat netaansluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van scheu-
ren of slijtage. Wordt een beschadiging
geconstateerd, moet de leiding vé6r
een verder gebruik worden vervangen.
Als er verbindingen met de netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).
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Op

A

gelet

Inschakelprocessen creéren korte
spanningdalingen.

Bij ongunstige netomstandigheden
kunnen andere apparaten beinvioed
worden.

Bij netimpedantie van minder dan 0,15
Ohm zijn geen storingen te verwachten.

Gebruik

Gevaar

Het apparaat met de werkvoorzienin-
gen, vooral de netaansluitleiding en de
verlengkabel, dient vooér het gebruik op
een reglementaire toestand en bedrijfs-
veiligheid te worden gecontroleerd. Is
de toestand niet foutvrij, meteen de net-
steker uit het stopcontact halen. Het ap-
paraat mag niet worden benut.

De voorziening voor de waterpeilbeper-
king moet regelmatig gereinigd en op
tekens van een beschadiging worden
onderzocht.

Nooit explosieve vioeistoffen, brandba-
re gassen, explosieve stoffen, alsmede
onverdunde zuren en oplosmiddelen
verspreiden en opzuigen! Daartoe be-
horen benzine, verfverdunner of stook-
olie die door verwerveling met de
zuiglucht explosieve dampen of meng-
sels kunnen vormen, verder aceton, on-
verdunde zuren en oplosmiddelen om-
dat zij op het apparaat gebruikte mate-
rialen aantasten.

Geen brandende of glimmende voor-
werpen opzuigen.

Mensen en dieren mogen met dit appa-
raat niet worden afgezogen.

De apparaten mogen bij lage tempera-
turen niet in het buitenbereik worden
toegepast.

Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
liike omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige vei-
ligheidsvoorschriften in acht genomen
worden. Niet gebruiken in ruimtes met
ontploffingsgevaar.
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Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de
gebruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de reinigingsmiddelfabri-
kant in acht nemen.

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
zuren, logen of milieuonvriendelijke
stoffen bevatten. Wij bevelen u aan de
reinigingmsiddelen buiten bereik van
kinderen te bewaren. Bij contact van
reinigingsmiddelen met de ogen moe-
ten deze grondig met water gespoeld
worden en bij inslikken moet onmiddel-
liik een arts geraadpleegd worden.

Voorzichtig

Het apparaat is niet geschikt voor het

afzuigen van gezondheidsschadelijke

stoffen.

Bij de afvoer van het vuile water en de
logen moeten de wettelijke voorschrif-
ten in acht genomen worden.

Opgelet

Het eventueel op het apparaat voorhan-
den stopcontact mag alleen gebruikt
worden voor de aansluiting van de ac-
cessoires en voorzetapparaten.

Het apparaat is geen stofzuiger! Niet
meer vioeistof opzuigen dan verspreid
werd. Niet voor het opzuigen van droog
vuil gebruiken!

Apparaat geschikt voor vochtige tot nat-
te vloeren tot een maximale hoogte van
hetwatervan ca. 1 cm. Niet in een zone
rijden wanneer het gevaar bestaat dat
de maximale waterhoogte overschre-
den wordt.

Het apparaat is alleen geschikt voor
het/de in de gebruiksaanwijzing ge-
noemde wegdek/ondergrond.
Apparaat tegen vorst beschermen.

Bediening

A Gevaar

Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met



de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait. De bediener mag het appa-
raat pas verlaten, als de motor is uitge-
zet, het apparaat tegen onbedoelde be-
wegingen is afgeschermd, eventueel de
handrem is aangetrokken en de con-
tactsleutel uit het contact is gehaald.
Werkzaamheden aan het apparaat al-
tiild met geschikte handschoenen uit-
voeren.

Om te verhinderen dat apparaten die
Zijn voorzien van een contactsleutel
door onbevoegden gebruikt worden,
moet de contactsleutel uitgetrokken
worden.

Het apparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

Kinderen of niet-geinstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.

Het apparaat mag gebruikt worden door
personen met beperkte fysische, zintui-
gelijke of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis, op voor-
waarde dat ze onder toezicht staan of
over het veilige gebruik van het appa-
raat werden ingelicht en de daaruit re-
sulterende gevaren begrijpen.

Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Schakel het apparaat bij ondichtheden
onmiddellijk uit.

Let op! Apparaat bij vrijkomen van
schuim of vioeistof meteen uitschake-
len!

Kap niet openen bij een lopende motor.
Op schuine opperviakken mag de zij-
waartse helling in rijrichting de waarde
die vermeld wordt in de gebruiksaanwij-
zing niet overschrijden.

Vervoer

A\ Waarschuwing

Bij vervoer van het apparaat dient u de mo-
tor af te zetten en het apparaat goed vast te
zetten.

Onderhoud

A Gevaar

— Voor het reinigen en onderhouden van
het apparaat en het vervangen van on-
derdelen moet het apparaat uitgescha-
keld worden. Indien voorhanden moet
de netstekker uitgetrokken worden, bij
batterijgedreven apparaten moet de
batterijstekker uitgetrokken resp. moe-
ten de klemmen van de batterij losge-
maakt worden. Bij de omschakeling
naar een andere functie moet het appa-
raat uitgeschakeld worden.

— Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

— Veiligheidscontrole volgens de plaatse-
liik geldige voorschriften voor van
plaats veranderlijke, industrieel benutte
apparaten opvolgen.

Toebehoren en reserveonderdelen

A Gevaar

Er mogen alleen toebehoren en onderde-

len gebruikt worden, die door de fabrikant
zijn goedgekeurd. Origineel toebehoren en
originele onderdelen staan er borg voor dat
het apparaat veilig en storingsvrij gebruikt
kan worden.

Apparaten met roterende borstels /
schijven

A Gevaar

— Alleen de bij het apparaat geleverde of
de in de gebruiksaanwijzing bepaalde
borstels / schijven gebruiken. Het ge-
bruik van andere borstels / schijven kan
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negatieve gevolgen hebben voor de
veiligheid.

Er moet erop gelet worden dat de
stroomleiding of de verlengingskabel bij
de werking van een reinigingskop met
roterende borstels / schijven niet be-
schadigd wordt door erover te rijden.

Zittend bediende apparatuur

A Gevaar

Zittend bediende apparatuur is niet toe-
gestaan voor het openbare verkeer op
de weg. Gelieve uw handelaar te raad-
plegen in verband met de ombouwset.
Het meenemen van begeleidende per-
sonen is niet toegestaan.

Zittend bediende apparatuur moet ook
vanuit de stoel in beweging worden ge-
zet.

Gelieve in het bijzonder de veiligheids-
instructies in de gebruiksaanwijzing
voor apparaten met benzinemotor in
acht te nemen.

Het apparaat niet zonder constructie ter
bescherming tegen vallende voorwer-
pen (FOPS) gebruiken in bereiken waar
de bediener kan worden geraakt door
vallende voorwerpen.

Batterijgedreven apparaten

A\ Gevaar
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De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

Geen werktuig e.d. op de batterij leg-
gen. Gevaar van kortsluiting en explo-
sie.

In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

Wees voorzichtig bij het hanteren van
batterijzuur. Volg de betreffende veilig-
heidsvoorschriften op!

NL -4

Verbruikte batterijen moeten volgens
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG of
de overeenkomstige nationale voor-
schriften op milieuvriendelijke wijze ver-
wijderd worden.

Opgelet

Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

Ter voorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

Apparaten met luchtbanden

Waarschuwing

Om risico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.
Bij apparaten met gedeelde velgen:
Controleer voor het corrigeren van de
bandenvuldruk of alle schroeven van de
velgen stevig aangespannen zijn.
Vooraleer u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontroleerd worden
of de drukverlager aan de compressor
juist is ingesteld.

Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.



Indicaciones de seguridad para dispositivos de limpieza con

cepillos y aparatos pulverizadores

Antes de poner en marcha por
A primera vez el aparato, lea es-
tas indicaciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas indicaciones
de seguridad para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencién de acci-
dentes.

— iMantener los plasticos del embalaje
fuera del alcance de los nifos, se corre
el riesgo de asfixia!

Niveles de peligro

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

A\ Precaucién

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

Atencion

Aviso sobre una situacién probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Toma de corriente

A Peligro

— La tension de la fuente de corriente tie-
ne que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas.
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Clase de proteccion | - Los aparatos
sélo pueden ser conectados a fuentes
de corrientes con puesta a tierra correc-
ta.

Para trabajos con liquidos (p.ej. deter-
gentes) le recomendamos la conexioén
a un enchufe asegurado con un inte-
rruptor de corriente de defecto (max. 30
mA).

Se debe utilizar la conexion a red indi-
cada por el fabricante, esto también es
valido a la hora de sustituir el cable.
Ref. y tipo véase manual de instruccio-
nes.

Antes de cada puesta en marcha, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red estan dafiados. Si el cable
de conexién estuviera dafiado, debe
pedir inmediatamente a un electricista
especializado del servicio técnico auto-
rizado que lo sustituya.

El aparato sélo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEl 60364-1.

No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

Debe tener cuidado de no dafiar ni es-
tropear el cable de conexioén a red y el
cable de prolongacién por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.
Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta danos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexién a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

La limpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
chorro de agua a alta presién (peligro
de cortocircuitos y otros dafos).
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Atencion

Los procesos de conexion generan cai-
das breves de tension.

En condiciones desfavorables de red
pueden aparecer influencias negativas
de otros aparatos.

Con una impedancia de red inferior a
0,15 Ohm no han de esperarse anoma-
lias.

Empleo

A Peligro

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, especialmente el
cable de conexién y el alargador, com-
pruebe que estén en perfecto estado y
que garanticen la seguridad durante el
servicio. Si no esta en perfecto estado,
desenchufar inmediatamente. No se
puede utilizar el aparato.

El dispositivo limitador de nivel de agua
se debe limpiar regularmente y exami-
nar si hubiese muestras de dafio.

iNo aspire ni pulverice nunca liquidos
explosivos, gases inflamables, polvos
explosivos ni cidos o disolventes sin
diluir! Entre éstos se encuentran la ga-
solina, los diluyentes o el fuel, que pue-
den mezclarse con el aire aspirado
dando lugar a combinaciones o vapo-
res explosivos. No utilice tampoco ace-
tona, acidos ni disolventes sin diluir, ya
que ellos atacan los materiales utiliza-
dos en el aparato.

No aspire objetos incandescentes, con
o sin llama.

No se deben aspirar personas ni ani-
males con este aparato.

Los aparatos no se pueden utilizar en
exteriores con temperaturas bajas.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosién (p. ej., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Utilizar sélo los detergentes recomen-
dados por el fabricante, y tener en

cuenta las indicaciones de uso, elimina-
cion y advertencia del fabricante del de-
ternte.

No utilizar los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son segu-
ros, ya que no contienen acidos, lejias
o0 sustancias nocivas para el medioam-
biente. Recomendamos mantener los
detergentes fuera del alcance de los ni-
fos. En caso de que el detergente entre
en contacto con los ojos, enjuaguelos
inmediatamente con agua, si ingiere el
detergente consulte inmediatamente a
un médico.

Precaucion

El aparato no es apto para aspirar pol-
VoS nocivos para la salud.

Al aliminar el agua sucia o las lejias se
deben respetar las normativas vigen-
tes.

Atencion

A
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El enchufe que tenga el aparato soélo se
puede utilizar para conectar los disposi-
tivos accesorios y modulares indicados
en el manual de instrucciones.

jEl aparato no es un aspirador! No ab-
sorber mas liquido que el pulverizado.
iNo usar para aspirar suciedad seca!
Aparato apropiado para suelos hume-
dos y mojados con una altura maxima
de agua de aprox. 1cm. No desplazarse
en una zona donde haya riesgo de su-
perar la altura maxima de agua.

El aparato es apto tinicamente para los
revestimientos indicados en el manual
de instrucciones.

Proteger el aparato de las heladas.

Manejo

Peligro

El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras el motor esté en



marcha. El usuario debe abandonar el
equipo sélo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales
colocado y, en caso necesario, con el
freno de estacionamiento accionado y
sin la llave de encendido.

— Llevar a cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

— Para evitar el uso no autorizado en el
caso de aparatos con llave de encendi-
do, saque la llave.

— El aparato sélo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion.

— Los nifios o las personas no instruidas
sobre su uso no deben utilizar el apara-
to.

— El aparato puede ser operado por per-
sonas con capacidades fisicas, senso-
riales o intelectuales reducidas o falta
de experiencia y conocimientos, si son
supervisados o han sido informados so-
bre como utilizar el aparato de forma
segura y comprenden los posibles peli-
gros.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Desconectar el aparato inmediatamen-
te en caso de fugas.

— Atencién: Si se produce espuma, se
dan escapes de liquido desconecte el
aparato de inmediato.

— No dejar abierta la tapa mientras el mo-
tor esté en funcionamiento.

— En superficies planas, el angulo de in-
clinacion al lateral y en direccion de
avance no puede sobrepasar el valor
indicado en el manual de instrucciones.

Transporte
A\ Advertencia

Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el aparato de forma segura.

Mantenimiento

A Peligro

— Antes de realizar tareas de limpieza y
mantenimiento o cambiar piezas, se
debe desconectar el aparato. En el
caso de aparatos alimentados por red,
desenchufarlos, si tienen baterias, se
debe desenchufar el enchufe de la ba-
teria o la bateria misma. Para cambiar
de funcién se debe apagar el aparato.

— El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

— Respetar el control de seguridad con-
forme a las normativas locales vigentes
para equipos ambulantes usados in-
dustrialmente

Accesorios y piezas de repuesto

A Peligro

Sélo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.

Aparato con cepillos rotativos/
discos

A Peligro

— Utilice unicamente cepillos/discos que
forman parte del equipo o que figuran
en el manual de instrucciones. El uso
de otros cepillos/discos puede afectar
la seguridad.

— Se debe tener cuidado de no pasar por
encima y estropear el cable de co-
nexién o el alargador cuando se trabaje
con un cabezal de limpieza con cepillos
giratorios/discos.

Maquinas con asiento
A Peligro

— Las maquinas con asiento no son aptas
para la circulacion por la via publica.
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Pida a su representante el set de ree-
quipamiento para poder circular por la
via publica.

No se admite la presencia de acompa-
fiantes.

Las maquinas con asiento sdlo deben
ponerse en movimiento desde dicha
posicion.

Observar las indicaciones de seguridad
especiales del manual de instrucciones
para aparatos a gasolina.

No utilizar el aparato sin protecciéon
contra objetos que caigan (FOPS) en
areas donde sea probable que un obje-
to que caiga pueda dar a un operario.

Aparatos operados con bateria

A Peligro

Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabricante
de la bateria y del cargador. Es impres-
cindible respetar las recomendaciones
vigentes para la manipulacion de bate-
rias.

No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

Tenga precaucion cuando trate con aci-
do de baterias. jEs imprescindible res-
petar las normativas de seguridad co-
rrespondientes!

Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE o la normativa nacional vigen-
te correspondiente.

Atencion
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No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por ejem-
plo con polvo de metal.

Dispositivos con neumaticos de
aire

M\ Advertencia
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Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el montaje de piezas
de repuesto sean realizados tunicamen-
te por el servicio técnico autorizado.
En el caso de aparatos con llantas divi-
didas: Antes de corregir la presion de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-
dos.

Antes de corregir la presion de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.

No sobrepasar el nivel de presion méxi-
mo del neumatico. La presién del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.



Avisos de seguranga para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extraccao por pulverizagao

Antes da primeira utilizagéo

A deste aparelho leia os avisos

de seguranca e proceda con-
forme os mesmos. Guarde estes avisos de

seguranga para uso posterior ou para o

proprietario seguinte.

— Leia atentamente o manual de instru-
¢Oes e observe especialmente os avi-
sos de seguranga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta monta-
das no aparelho, fornecem avisos impor-
tantes para o funcionamento seguro.

— Além das indicagbes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de segurancga e de prevengao de aci-
dentes em vigor.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de su-
focamento!

Niveis de perigo

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A\ Atengdo
Aviso referente a uma situagdo potencial-

mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

Atencao
Aviso referente a uma situagao potencial-

mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Conexao de energia eléctrica

A Perigo

— A tenséo indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensdo da fonte
eléctrica.

— Os aparelhos da classe de protecgéo |
s6 podem ser conectados a fontes de
energia correctamente ligadas a terra
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Durante os trabalhos com liquidos (p.
ex. detergentes) recomendamos a co-
nex&o a uma tomada protegida com
disjuntor de corrente de defeito (max.
30 mA).

O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, 0 mesmo aplica-
se em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugdes.

Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligagdo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagéo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.

O aparelho sé deve ser ligado a uma
conexéo eléctrica executada por um
electricista, de acordo com IEC 60364-
1.

Nunca tocar na ficha de rede com as
mé&os molhadas.

Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o cabo de extensgo ndo sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxées ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

Controlar o cabo de alimentagéo regu-
larmente quanto & formagé&o de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagdo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgéao
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecénica ndo poderéo ser prejudi-
cadas.

A limpeza do aparelho ndo pode ser
executada com uma mangueira ou com
um jacto de agua de alta presséao (peri-
go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).
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Atencgao

Os processos de ligagdo provocam bre-
ves quedas de tenséo.

Em condigées desfavoraveis da rede
eléctrica, outros aparelhos poderéo ser
prejudicadas por este efeito.

Se aimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, néo é provavel havera pro-
blemas.

Aplicagao

A Perigo

O aparelho com os dispositivos de tra-
balho, em particular o cabo de alimen-
tacdo e a extensdo, devem ser contro-
lados quanto ao bom estado e a segu-
ranga operacional. Retirar imediata-
mente a ficha da tomada se o equipa-
mento n&o estiver em perfeitas condi-
¢bes. O aparelho ndo pode ser utiliza-
do.

O dispositivo de limitagdo do nivel de
agua tem que ser limpo periodicamente
e controlado quanto a possiveis indi-
cios de falhas.

Nunca pulverize nem aspire liquidos ou
pos explosivos, gases inflamaveis, nem
téo pouco acidos néao diluidos e diluen-
tes. Tais como gasolina, diluentes de
tinta ou 6leo combustivel que podem
formar gases ou misturas explosivas
quando misturados com o ar aspirado,
assim como acetona, acidos e solven-
tes néo diluidos, dado que estas subs-
tancias prejudicam os materiais utiliza-
dos no aparelho.

Néo aspire materiais em combust&o ou
em brasa.

Pessoas e animais ndo podem ser as-
pirados com este aparelho.

Os aparelhos ndo podem ser utilizados
no exterior a baixas temperaturas.

Na utilizagdo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verdo ser observadas as respectivas
normas de seguranca. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

PT -2

Utilizar apenas os detergentes reco-
mendados pelos fabricantes e respeitar
os avisos de aplicagéo, eliminagéo e de
adverténcia dos fabricantes dos deter-
gentes.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos ndo podem ser utilizados em esta-
do diluido. Os produtos cumprem os re-
quisitos da seguranga operacional, vis-
to que ndo contém acidos, solugbes al-
calinas ou quaisquer substancias noci-
vas para o meio-ambiente. Recomen-
damos que os detergentes devem ser
guardados num local inacessivel para
criangas. Em caso de contacto com os
olhos, deve limpa-los imediatamente
com agua e em caso de ingestéo do li-
quido deve consultar imediatamente
um médico.

Atengao

O aparelho nao é apropriado para a as-
piragcéo de poeiras nocivas para a sau-
de.

Durante a eliminagdo da agua suja e da
solugéo alcalina devem ser cumpridas
as prescri¢oes legais em vigor.

Atencao

A tomada eventualmente existente no
aparelho s6 pode ser utilizada para a
conexdo de acessorios e aparelhos es-
peciais mencionados no manual de ins-
trugoes.

O aparelho nao é um aspirador! Ndo
aspirar mais liquido do que o pulveriza-
do. N&o utilize o aparelho para aspirar
sujidade seca!

Aparelho adequado para pavimentos
humidos e molhados, até uma altura
maxima da agua de aprox. 1 cm. Ndo
avancar para areas onde existe o peri-
go de a altura maxima da agua ser ex-
cedida.

Este aparelho s é apropriado para 0os
pavimentos enunciados no presente
Manual de Instrugbes.

Proteger o aparelho contra congela-
mento.



Manuseamento

A Perigo

O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagcbes. Deve
observar as condigées locais e prestar
atengdo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto o motor estiver a funcionar. O
operador somente pode deixar o apare-
Iho quando o motor estiver parado e
protegido contra movimentos involunta-
rios; caso necessario, accionar o travao
de fixagdo e puxar para fora a chave de
ignigéo.

Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

Por forma a evitar uma utilizagdo néo
autorizada, nos aparelhos que estdo
equipados com uma chave de ignig&o,
deve retirar a mesma sempre que se
afaste do aparelho.

O aparelho sé deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter capacida-
des para a manobra do aparelho e que
estejam expressamente autorizados
para utilizarem o mesmo.

Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas héo instruidas.
O aparelho pode ser utilizado por pes-
soas com deficiéncias fisicas, psiqui-
cas ou sensoriais ou com falta de co-
nhecimentos e de experiéncia, se fo-
rem supervisionadas ou tiverem sido
instruidas sobre os perigos inerentes a
utilizagao do aparelho e se tiverem
compreendido o0s respetivos perigos.
As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que néo brin-
cam com o aparelho.

Em caso de fugas, desligar imediata-
mente o aparelho.

Atengéo! Desligue imediatamente o
aparelho se verificar a formagao de es-
puma ou em caso de saida de liquido!

— Né&o abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.

— N&o ultrapasse o angulo de inclinagéo
indicado no manual de instrugbes
quando se encontrar em superficies in-
clinadas tanto para o lado como no sen-
tido de deslocagéo.

Transporte

A\ Adverténcia

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutencao

A Perigo

— Desligar o aparelho antes de o sujeitar
aos trabalhos de limpeza ou de manu-
tengdo e antes de substituir pegas. No
caso de aparelhos operados pela rede
eléctrica deve-se retirar a ficha da to-
mada e no caso de aparelhos operados
a bateria deve-se retirar a ficha da ba-
teria ou desconectar a bateria. O apare-
Iho deve ser desligado sempre que pre-
tender mudar para outra fungéo.

— As reparagbes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos especia-
lizados nesta area, que estejam devida-
mente familiarizados com as principais
normas de seguranga.

— Ter atengéo ao controlo de seguranca
de acordo com as prescrigdes locais
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais moveis.

Acessorios e pecas sobressalentes

A Perigo

S6 devem ser utilizados acessorios e pe-
cas de reposicdo autorizadas pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pecgas de
Reposigbes Originais-fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado se-
guro e isentos de falhas.
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Aparelhos com escovas rotativas/

discos

A Perigo

Utilize apenas as escovas/discos que
equipam o mesmo ou que estao espe-
cificadas no manual de instrugées. A
utilizag@o de outras escovas/discos
pode limitar os parédmetros de seguran-
ca.

Deve ter-se em atengéo que o cabo de
alimentacdo e a extensdo ndo sejam
danificados pela cabeca de limpeza,
isto é, pelas escovas rotativas/discos
da mesma.

Aparelhos com banco

A Perigo

Os aparelhos com banco ndo se encon-
tram aprovados para circulagdo em
vias publicas. Consulte o seu fornece-
dor para se inteirar do conjunto de equi-
pamento autorizado para a circulagao
em vias publicas.

Né&o é permitido transportar acompa-
nhantes na maquina.

Os aparelhos com banco sé podem ser
operados a partir do banco.

P. f. dé especial atengdo aos avisos de
seguranga no manual de instrugées
para aparelhos com motor a gasolina.
Néo utilizar o aparelho sem a estrutura
de protecg¢éo (contra queda de objectos
- FOPS) em locais onde exista a possi-
bilidade do operador da maquina ser
alvo de objectos em queda.

Aparelhos que funcionam a bateria

A Perigo

30

E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugées do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com bate-
rias, siga as recomendacées do legisla-
dor.

Néo colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de exploséo.

Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serdo
carregadas. Perigo de exploséo

Tenha o maximo cuidado ao manusear
acido da bateria. Respeite as respecti-
vas indicagbes de segurangal!

As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de
acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE ou em conformidade com a legis-
lag&o nacional em vigor.

Atengéo

Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.
Proteger contra impurezas, tais como
po6 de metal.

Aparelhos com pneumaticos

I\ Adverténcia
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De modo a evitar riscos, as reparagbes
e a montagem de pecgas sobressalen-
tes s6 podem ser efectuadas pelo ser-
vico de assisténcia autorizado.

No caso de aparelhos com jantes dividi-
das: Antes de proceder a correc¢do do
ar dos pneus deve controlar se os para-
fusos da jante estao correctamente
apertados.

Antes de proceder a correcgéo da pres-
sdo dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

Né&o exceder a pressédo maxima dos
pneumaticos. A pressdo maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
Sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.



Sikkerhedsanvisninger til borsterense- og

sprojteextraktionsmaskiner

II Laes denne brugsanvisning
A for forste gangs brug af ma-
skinen og felg anvisningerne. Opbevar sik-
kerhedsanvisningerne til senere brug eller
til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til maskinen og
primaert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

— Emballagefolie skal holdes fiern fra
barn, kvaelningsfare!

Faregrader

A\ Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel
En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

A\ Forsigtig
Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

OBS
Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Stremtilslutning

A\ Risiko

— Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med stremforsy-
ningens spaending.

— Beskyttelsesklasse | - apparater ma
kun tilsluttes til stramkilder, som er jor-
det efter forskrifterne.

— Ved arbejder med vaesker (f.eks. rense-
middel) anbefaler vi tilslutningen til en
sikret stikdase med fejlstramsrelae
(max. 30 mA).

— Den fra producenten foreskrevne
stroamledning skal bruges, det geelder
ogsa hvis ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsanvisningen.

— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, far hajtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en autori-
seret kundeserviceafdeling/el-installa-
tar med det samme.

— Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatar
iht. IEC 603064-1.

— Rer aldrig ved netstikket med véde
heender.

— Undgé at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forleengerledninger, da
dette gdelaegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

- Stremledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
Skiftes inden maskinen tages i brug.

— Ved udskiftning af tilkoblinger pa stream-
eller forleengeriedninger skal staenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

— Maskinen mé ikke rengares med en
vandslange eller hgjtryksvandstrale (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).

OBS

— Teendingsprocesser fremkalder kortva-
rige seenkninger af spaendingen.

— Ved ugunstige stremforhold kan det
have en negativ indflydelse pa andre
apparater.

— Hvis netimpedansen er mindre end
0,15 Ohm kan der ikke forventes for-
styrrelser.
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Anvendelse

A\ Risiko

Inden maskinen tages i brug, skal ma-
skinen og arbejdsanordningerne, iseer
stremledningen og forleengerledningen,
kontrolleres med hensyn til en fejifri til-
stand og driftssikkerheden. Hvis maski-
nens tilstand ikke er fejifri, skal netstik-
ket omgaende treekkes ud. Maskinen
ma ikke bruges.

Anordningen til vandstandsbegreens-
ningen skal renses regelmaessigt og
kontrolleres for skader.

Opsug aldrig eksplosive veesker,
braendbare gasser, eksplosivt stav eller
ufortyndede syrer og oplasningsmidler!
Dertil hgrer benzin, farvefortynder og
fyringsolie, som ved ophvirvling med
sugeluften kan danne eksplosive dam-
pe eller blandinger. Det samme geelder
for acetone, ufortyndede syrer og op-
lasningsmidler, som angriber de materi-
aler, maskinen er fremstillet af.

Opsug ikke breendende eller glodende
genstande.

Maskinen ma ikke bruges til at suge
mennesker og dyr.

Ved lave temperaturer ma maskinen
ikke bruges udendars.

Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomrader (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

Brug kun de rensemidler, som anbefa-
les af producenten og tag hensyn til an-
vendelses-, bortskaffelsesanvisninger
og advarsler fra rensemiddelproducen-
ten.

De anbefalede renggringsmidler méa
ikke bruges ufortyndet. Produkterne er
brugssikkert siden de ikke indeholder
syrer, lud eller miljgfarlige stoffer. Vi an-
befaler at opbevare rensemidlerne sa
de er utilgeengelige for barn. Hvis ren-
semidler kommer i kontakt med gjnene
skal disse omgaende skylles grundigt
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med vand og hvis midlerne sluges, op-
sgg omgaende en laege.

A\ Forsigtig

Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

Ved bortskaffelse af snavsevandet som
0gsa luden skal de geeldende love over-
holdes.

OBS

Stikdasen, som evt. allerede eksisterer
pé maskinen, ma kun bruges for at til-
slutte de i driftsvejledningen naevnte til-
behgrsapparater.

Maskinen er ingen stgvsuger! Der ma
ikke opsuges mere veeske end den som
blev sprajtet. Den ma ikke bruges til
sugning af tort snavs!

Maskinen er egnet for fugtige til vade
gulve op til en max. vandhgjde pé ca. 1
cm. Kar ikke ind i et omrade, hvis der er
fare for at den maksimale vandhgjde
overskrides.

Maskinen er kun egnet til de typer un-
derlag, der er beskrevet i brugsanvis-
ningen.

Beskyt maskinen imod frost.

Betjening

A\ Risiko

Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformél. Brugeren
Skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet vaere op-
meerksom pé andre personer, isaer
born

Hvis motoren er teendt ma maskinen al-
drig vaere uden opsyn. Brugeren ma
forst forlade maskinen hvis motoren er
gaet i sta, hvis maskinen er sikret imod
utilsigtede bevaegelser, evt. stopbrem-
Se er trukket og hvis startnaglen blev
fiernet.

Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfares med egnede handsker.

For at undgé et ubefgjet brug af maski-
ner, som er udstyret med en startnagle,
Skal ngglen treekkes ud.



— Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

— Hajtryksrenseren ma ikke anvendes af
barn eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

— Denne maskine kan blive brugt af per-
soner, hvis fysiske, sensoriske eller an-
delige evner er indskreenket eller af per-
soner med manglende erfaring og/eller
kendskab, hvis de overvages af en per-
son eller blev treenet i maskinens sikre
brug og de tilknyttede farer.

— Barn skal veere under opsyn for at sor-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

— I tilfeelde af uteetheder skal apparatet
straks slukkes.

— OBS! Maskinen skal straks afbrydes,
hvis der treenger skum eller vaeske ud!

— Skaermen ma ikke abnes hvis motoren
karer.

— P& skéninger ma haeldningsvinklen til
siden og i karselsretning ikke overstige
den veaerdi, som blev angivet i driftsvej-
ledningen.

Transport

A\ Advarsel
Ved transport skal maskinens motor seettes
i std og maskinen selv skal befeestes.

Vedligeholdelse

A Risiko

— Inden maskinen renses og vedligehol-
des og inden komponenter udskiftes,
skal maskinen afbrydes. Ved maskiner,
som kgrer med strem, skal netstikket
treekkes ud. Ved maskiner, som karer
med batterier, skal batteristikket fier-
nes, hhv. batteriet frakobles. Maskinen
skal afbrydes, hvis den skal omstilles til
en anden funktion.

— Istandsaettelser ma kun gennemfgres
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt

mit alle geeldende sikkerhedsbestem-
melser.

— Sikkerhedskontrollerne ifglge de lokale
geeldende forskrifter til mobile industri-
maskiner skal overholdes.

Tilbehor og reservedele

A\ Risiko

Der ma kun anvendes tilbehgr og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Ori-
ginaltilbehgr og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

Maskiner med roterende bgrster/
skiver

A\ Risiko

— Brug kun de barster/skiver som leveres
med maskinen eller som angives i be-
tieningsvejledningen. Brugen af andre
barster/skiver kan have en negativ ind-
flydelse pé sikkerheden.

— Ved drift med sugehoved og roterende
barster/skiver, skal der sgrges for, at
der ikke kares over stramledningen el-
ler forlaengerledningen.

Maskiner med sade

A Risiko

— Maskiner med operatgrsaede er ikke til-
ladt til kollektiv trafik. Sporg venligst for-
handleren om et omstillingsseet som er
tilladt for kollektiv trafik.

— Det er ikke tilladt at medfgre passage-
rer.

— Selvkarende maskiner ma kun seettes i
bevaegelse ud fra seeden.

— Bemeerk venligst de specielle sikker-
hedsanvisninger i brugsanvisningen til
benzinmotoriske maskiner.

— | omrader, hvor der er mulighed for at
betjeningspersonalet kan rammes af
faldende genstande, ma maskinen ikke
bruges uden beskyttelse imod faldende
genstande (FOPS).
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Apparater som drives med batterier
A Risiko

Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent.
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
linger med hensyn til handtering med
batterier.

Veerktgj eller lignende méa ikke laegges
pé batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.

I nerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

Veer forsigtig ved handtering med batte-
risyre. Hold gje med de tilsvarende sik-
kerhedshenvisninger!

Brugte batterier skal bortskaffes miljo-
rigtigt ifelge EU-direktiv 91/ 157 EQF
eller de pagaeldende nationale forskrif-
ter.

OBS
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Batterier bor ikke forblive i afladet til-
stand, men bar oplades sé hurtigt som
muligt.

For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid vaere ren og t@r. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstov.

Maskiner med luftdaek

A\ Advarsel

For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
maskinen kun gennemfares af en god-
kendt kundeservice.

Ved maskiner med delte feelge: Inden
deektrykket rettes, skal der kontrolleres
om faelgens 4 skruer er strammet.
Inden deektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale péfyldningstryk til daek
ma ikke overskrides. Det godkendte pa-
fyldningstryk til deek skal aflaeses pé
daekket eller faelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste veerdi
overholdes.



Sikkerhetsanvisninger for bgrsterengjeringsapparater og

tepperensere.

Les disse sikkerhetsanvisnin-
A gene for apparatet tas i bruk
forste gang, og felg anvisningene. Oppbe-
var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

— Lesbruksveiledningen fgr maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— I tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedragrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

— Emballasjefolien holdes unnabarn, fare
for kvelning!

Risikotrinn

A Fare
For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dgd.

AN\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A\ Forsiktig!
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

Forsiktig
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til materielle skader.

Stremtilkobling

A Fare

— Den angitte spenningen pé typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

— Verneklasse | - maskinen ma kun ko-
bles til en korrekt jordet stremkilde.

— Ved arbeide med vaesker (f.eks. rengjo-
ringsmidler) anbefaler vil tilkobling til en
stikkontakt sikret med overstreamsbryter
(maks. 30 mA).

— Stremtilkobling som anvist av produ-
senten skal brukes, dette gjelder ogsa
ved skifte av kabel. Bestillingsnr. og ty-
pe, se bruksanvisningen.

— Kontroller stremledningen og stapselet
for skader hver gang haytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stromled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos auto-
risert kundeservice eller autorisert elek-
triker.

— Hoytrykksvaskeren ma kun tilkobles
stremuttak som er installert av en elek-
tromontgar, i henhold til IEC 60364-1.

— Bergr aldri stepselet med vate hender.

— Pass pa at stremledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller lig-
nende. Beskytt ledningen mot sterk var-
me, olje og skarpe kanter.

— Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen for videre bruk.

— Ved utskiftning av koplingselementer
pa stromledning eller skjoteledning, mé
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

— Rengjogring av maskinen ma ikke skje
med vannslange eller hgytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre ska-
der).

Forsiktig

— Innkopling av apparatet genererer kort-
varige spenningsfall.

— Ved ugunstige forhold i streamnettet kan
dette ogsé fa innvirkning pa andre ap-
parater.

— Ved en nettimpedans pa mindre enn
0,15 Ohm ved forbindelsespunktet, for-
ventes ingen driftsforstyrrelser.
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Anvendelse

A Fare

Apparatet med arbeidsinnretninger,
spesielt strgamledningen og skjateled-
ning, skal fgr bruk kontrolleres for kor-
rekt tilstand og driftssikkerhet. Dersom
tilstanden ikke er feilfri, trekk straks ut
stgpselet. Apparatet skal da ikke bru-
kes.

Innretningen for vannivabregrensning
ma rengjores regelmessig og underso-
kes ved tegn pa skader.

Spray aldri ut eller sug aldri opp eksplo-
sive veesker, brennbare gasser, eksplo-
sivt stav eller ufortynnet syre eller Igs-
ningsmidler! Til dette harer bensin, tyn-
ner og fyringsolje, som blandet med
innsugningsluft kan danne eksplosive
damper og blandinger. Dette gjelder
0gsa aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler som angriper materialene som er
brukt pd maskinen.

Brennene eller glodende gjenstander
ma ikke suges opp.

Mennesker og dyr skal ikke suges med
dette apparatet.

Apparatet skal ikke brukes utendars
ved lave temperaturer.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), ma det tas
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.

Bruk kun rengjaringsmidler som anbe-
falt av produsenten, og folg anvisninge-
ne for bruk og deponering fra produsen-
ten av rengjgringsmidlene, sa vel som
sikkerhetsanvisningene.

De anbefalte rengjaringsmidler skal
ikke brukes ufortynnet. Produktene er
driftssikre da de ikke inneholder syre,
baser eller miljioskadelige stoffer. Vi an-
befaler at rengjoringsmidlene oppbeva-
res utilgjengelig for barn. Dersom du far
rengjoringsmiddel i aynene, skyll straks
grundig med vann. Kontakt lege der-
som stoffet svelges.

I\ Forsiktig!

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

Ved deponering av brukt vann og lut,
folg de lokale forskriftene.

Fors:ktlg

Stikkontakte som eventuelt finnes pa
apparatet skal kun brukes for tilkobling
av tilbehor og forsatser som angitt i
bruksanvisningen.

Apparatet er ikke en stgvsuger! lkke
sug opp mer vaeske enn det sdom spru-
tes ut. Skal ikke brukes til & suge opp
tart smuss!

Maskinen egner seg for fuktige og vate
gulv, med maks. vanndybde ca. 1 cm.
lkke kjor inn i et omrade der det er fare
for at den maksimale vanndybden over-
Skrides.

Maskinen er kun egnet for de overflate-
ne som er angitt i bruksanvisningen.
Skal ikke utsettes for frost.

Betjening

A Fare

Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene péa det
aktuelle bruksstedet, og veere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar motoren er i gang. Bettjeningsper-
sonen skal forst forlate apparatet nér
motoren er stoppet, apparatet er sikret
mot ut il siktede bevegelser eller even-
tuelt handbremsen er dratt til og ten-
ningsngkkelen tatt ut.

Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

For & forhindre uansket bruk av maski-
ner med tenningsngokkel, ta ut tennings-
nokkelen.

Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleert i eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag a bruke apparatet.
Haytrykksvaskeren ma ikke brukes av
barn, eller personer som ikke er kjent



med hvordan haytrykksvaskeren fun-
gerer.

— Apparatet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller sje-
lelige evner, eller med mangel pa erfa-
ring og kunnskap, dersom de er under
oppsyn eller instruksjon av en sikker-
hetsansvarlig person og derved forstar
farene ved apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Ved lekkasjer ma apparatet omgaende
slas av.

— Forsiktig! Sla av maskinen umiddelbart
dersom det lekker ut skum eller vaeske!

— Ikke apne dekselet med motoren i
gang.

— P& skra underlag skal vinkelen til siden
og i kjgreretningen ikke overskride ver-
dien som er oppgitt i bruksanvisningen.

Transport

A\ Advarsel
Ved transport av apparatet skal motoren
slas av og apparatet skal festes godt.

Vedlikehold

A Fare

— Farrengjaring og vedlikehold av appa-
ratet, eller skifte av deler, skal apparatet
veere avsléatt. Ved maskiner drevet fra
stromnettet skal stopselket trekkes ut,
ved batteridrevne maskiner skal batteri-
stopselet trekkes ut eller batteriet skal
kobles fra. Ved omkobling til en annen
funksjon skal apparatet slés av.

— Reparasjoner skal kun utfgres pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

— Sikkerhetskontroll skal gjares etter gjel-
dende lokale forskrifter for kommersiell
bruk av mobile apparater.

Tilbehor og reservedeler

A Fare

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehor og originale reserve-
deler garanterer for sikker og problemfri
drift av apparatet.

Apparater med roterende borster/
skiver

A Fare

— Skal kun brukes med barster/skiver
som levert med maskinen, eller som er
beskrevet i bruksanvisningen. Bruk av
andre bgrster/skiver kan pavirke sikker-
heten.

— Pass ogsa pa at streamledningen eller
skjoteledningen ved bruk av et rengjo-
ringshode med roterende bgrster/skiver
ikke blir skadet ved overkjorsel.

Maskiner med sete

A Fare

— Maskiner med sete er ikke godkjente for
kjgring pé offenlig vei. Spar hos din for-
handler for ombyggings-sett for god-
kjennelse for kjgring pa offentlig vei.

— Det er ikke tillatt & ta med passasjer.

— Maskiner med sete skal kun startes fra
setet.

— Vennligst falg de spesielle sikkerhets-
anvisningene i bruksanvisningen for
bensinmotoren.

— Apparatet skal ikke benyttes uten mon-
tert vern moot fallende gjenstander
(FOPS), dersom det benyttes i omrader
der det er mulighet for at brukeren kan
treffes av fallende gjenstander.
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Batteridrevne maskiner

A Fare

Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten ma fol-
ges ubetinget. Folg lovens anbefalin-
ger ved omgang med batterier.

legg aldri verktay eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

Man ma ikke héndtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i naerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

Veer forsiktig ved omgang med batteri-
syre. Fglg de gjeldende sikkerhetsfor-
skriftene!

Brukte batterier skal handteres miljo-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG eller tilsvarende norske for-
Skrifter.

Forsiktig
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Batterier ma ikke bli staende utladet,
men ma lades opp sa snart som mulig.
For & unnga krypestrem ma batteriene
alltid holdes rene og tarre. Beskytt mot
forurensing, for eksempel av metall-
stov.

Maskiner med luftfylte dekk

A\ Advarsel

For a unnga farer skal reparasjon og
Skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Ved maskiner med delte felger: For kor-
rigering av dekktrykket, kontroller at alle
skruene pa felgen er fast tiltrukket.

Far korrigering av dekktrykk, kontroller
at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva ma ikke overskri-
des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien fglges.



Sakerhetsanvisningar for borstrengorings- och

sprayextraktionsaggregat.

II Las denna séakerhetsanvis-
A ning fére férsta anvandning
och f6lj anvisningarna noggrant. Denna sa-
kerhetsanvisning ska forvaras for senare
anvandning eller ges vidare om apparaten
byter agare.

— Lé&s bruksanvisningen fére idrifttagning-
en och beakta sékerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste géllande allménna saker-
hets- och olycksfallsféreskrifter beak-
tas.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvavning!

Risknivaer

A Fara
Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning
Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A\ Varning
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.

Observera
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Elanslutning

A Fara

— Angiven spénning pa typskylten maste
stdmma 6verens med végguttagets
spénning.

— Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag.

— Vid arbeten med vétskor (t.ex. rengé-
ringsmedel) rekommenderar vi anslut-
ning till ett sékrat eluttag med jordfels-
brytare (max. 30 mA).

— Avtillverkaren féreskriven nétkabel
Skall anvéndas; detta géller &ven vid
kabelbyte. Bestéllningsnr. och modell,
se bruksanvisning.

— Kontrollera, fére varje anvdndningstill-
félle, att ndtkabeln och nétkontakten
inte &r skadade. Skadade nétkablar ska
genast bytas ut av auktoriserad kund-
service eller en utbildad elektriker.

— Aggregatet far endast anslutas till ett
nétuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364-1.

— Vidrér aldrig ndtkabeln med vata héan-
der.

— Se till att inga skador uppkommer pa
nét eller férldngningskabar genom
Overkdrning, klédmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark vér-
me, olja och vassa kanter.

— Nétkabeln ska kontrolleras regelbundet
sé att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptécks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvdndning.

— Vid utbyte av kopplingar pa nétanslut-
nings- eller férldngningskablar maste
du se till att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.

— Maskinen far inte rengéras med slang
eller hégtryckstvétt (risk fér kortslutning
eller andra skador).

Observera

— Tillkoppling av aggregatet leder till kort-
variga spdnningssdmkningar.

— Vid ogynnsamma nétférhéllanden kan
stérningar pé andra apparater upptra-
da.

— Med en nétimpedans mindre &n 0,15
Ohm férekommer inga stérningar.

Anvandning

A Fara

— Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas, sérskilt nétanslutningsled-
ning och férldngningskabel féreskrifts-
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enliga tillstand och driftssékerhet fére
anvéndningen. Ar inte dessa i okinder-
ligt tillstand, dra omedelbart ur nétkon-
takten. Aggregatet far inte anvéndas.
Enheten for att begrdnsa vattennivan
maste regelbundet rengéras och kon-
trolleras fér eventuella skador.

Sprid aldrig ut eller sug upp explosiva
vétskor, brdnnbara gaser, explosivt
damm samt outspédda syror och 16s-
ningsmedel! Dit réknas bensin, fértun-
ningsmedel eller eldningsolja som kan
bilda explosiva angor eller féreningar
nér de blandas med sugluften, dessut-
om aceton, outspédda syror och 16s-
ningsmedel efterom de kan fréta pa ma-
terial p& maskinen.

Sug aldrig upp brdnnande eller glédan-
de féremal.

Aggregatet fér inte anvéndas till att
dammsuga ménniskor eller djur.
Aggregaten far inte anvdndas utomhus
vid laga temperaturer.

Vid anvéndning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sékerhetsforeskrifter beaktas.
Anvéndning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.
Anvénda endast av tillverkaren rekom-
menderade rengbringsmedel samt be-
akta rengdéringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvéndning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.
De rekommenderade rengéringsmed-
len fér inte anvédndas outspédda. Pro-
dukterna &r sékra att anvédnda dé de
inte innehaller négra syror, lut eller mil-
j6skadliga &mnen. Vi rekommenderar
att rengéringsmedlen férvaras oatkom-
ligt fér barn. Kommer rengéringsmedel i
kontakt med 6gonen spola genast
grundligt vatten och vid svéljning sk
genast upp en lédkare.

Varning

Maskinen &r inte ldmplig fér uppsugning
av hélsovadligt damm.

Vid hanteringen av smutsvattnet samt
av luten ska lagstadgade féreskrifter
beaktas.
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Observera

De péa aggregatet ev. befintliga el-utta-
gen far endast anvéndas for anslutning
av de i Bruksanvisningen beskrivna till-
behérs- och férséttsdelarna.

Maskinen &r ingen dammsugare! Sug
inte upp mer vétska dn den som spridits
ut. Anvénd den inte till uppsugning av
torr smuts!

Maskinen &r ldmplig for fuktiga eller
vata golv upp till en vattenhdjd pa ca 1
cm. Kor inte i ett omréade dér det finns
en risk for att den maximala vattenh6j-
den bverskrids.

Maskinen fér bara anvéndas pa beldgg-
ningar som beskrivs i bruksanvisning-
en.

Skydda apparaten mot frost.

Handhavande

A Fara

Anvéndaren ska bruka maskinen enligt
féreskrift. Beakta lokala féreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
mérksam pé personer i ndrheten, speci-
ellt barn.

Maskinen far aldrig ldmnas utan uppsikt
nédr motorn &r i gadng. Anvédndaren far
inte ldmna maskinen innan motorn slu-
tat arbeta, maskinen sékrats mot oférut-
sedda rérelser, parkeringsbromsen (vid
behov) aktiverats och tdndningsnyckeln
dragits ur.

Anvénd alltid Id&mpliga handskar vid ar-
beten péa aggregatet

Foér att férhindra att maskiner som &r ut-
rustade med en téndingsnyckel an-
vénds obehdrigt ska tédndningsnyckein
dras ut ur tdndningslaset.

Maskinen far endast anvédndas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvédnda denna.

Aggregatet far inte anvdndas av barn
eller personer som inte har tillrdcklig
kunskap.



— Maskinen kan anvéndas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mentala egenskaper eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap om dessa
personer star under uppsikt eller har in-
struerats om séker anvédndning av ma-
skinen och férstar de risker som &r for-
knippad med anvéndningen av maski-
nen.

— Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Sténg av maskinen direkt vid lackage.

— Observera ! Stdng omedelbart av ma-
skinen om skum eller vdtska kommer
ut!

- Oppna inte kdpan nér motorn arbetar.

— Det i Bruksanvisningen angivna vérdet
for lutningsvinkeln at sidan och i férd-
riktningen fér inte bverskridas vid an-
vdndning pa lutande ytor.

Transport

A\ Varning
Vid transport ska motorn sténgas av och
maskinen sékras ordentligt.

Skotsel

A Fara

— Maskinen ska stdngas av innan den
rengérs och underhélls eller innan delar
byts ut. Hos nétanslutna maskiner ska
kontakten till ndtanslutningen dras ut,
hos batteridrivna maskiner ska kontak-
ten till batteriet dras ut eller batteriet
kopplas bort. Vid omstéllning frén en
funktion till en annan ska maskinen
sténgas av.

— Avhjélpande underhall far endast utfo-
ras av auktoriserad kundtjénst eller
fackkraft pa omradet, inférstadd med
alla relevanta sékerhetsforeskrifter.

— Sékerhetskontroll enligt lokalt géllande
féreskrifter ska beaktas fér yrkesmés-
sigt anvénda maskiner som anvénds pa
olika orter.
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Tillbehor och reservdelar

A Fara

Anvénd endast av tillverkaren godkdnda
tillbehér och reservdelar. Originaltillbehér
och originalreservdelar gér att maskinen
kan anvéndas sékert och utan stérning.

Maskin med roterande borstar/
skivor

A Fara

— Anvénd endast de borstar/skivor som
finns pd maskinen eller &r angivna i
bruksanvisningen. Anvéndning av an-
dra borstar/skivor kan paverka sékerhe-
ten.

— Se till att nétanslutningsledningen eller
férldngningskabeln under drift med ett
rengéringshuvud med roterade borstar/
skivor inte skadas geom att man kér
éver dem.

Akbara maskiner

A Fara

— Akbara maskiner &r ej godkénda for of-
fentlig trafik. Kontakta inképsstéllet be-
tréffande byggsatser fér godkédnd om-
byggnad fér anvdndning pa offentliga
gator och végar.

— Det ér inte tillatet att ta med passagera-
re.

— Maskiner med sittyta far endast séttas i
rérelse fran sitsen.

— Beakta de speciella sékerhetsanvis-
ningar fér aggregat med bensinmotor
som finns i bruksanvisningen.

— Anvénd inte maskinen utan skyddspa-
byggnad mot nedfallande féremal i om-
raden dér det foreligger en risk att per-
sonen som skéter maskinen kan tréffas
av nedfallande féremal.
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Batteridrivna maskiner

A Fara

Driftsanvisningar frén batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste foljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angaende handhavande
av batterier.

L&ggq inga verktyg eller liknande pa bat-
teriet. Risk fér kortslutning och explosi-
on.

Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omsténdigheter f6-
rekomma i nérheten av ett batteri eller i
ett utrymme dér ett batteri laddas upp.
Risk fér explosion.

Var férsiktig ndr du hanterar batterisyra.
Beakta motsvarande sékerhetsfére-
skrifter!

Férbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG eller enligt respek-
tive lands lagstadgade féreskrifter, tas
om hand miljévénligt.

Observera
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Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem s& snart som mdjligt.
Hall alltid batterierna rena och torra fér
att férhindra krypstrém. Skydda mot for-
oreningar, t.ex. metalldamm.

Maskiner med luftfyllda dack

Varning

Fér att undvika risker far reparationer
och reservdelsmontering endast utfé-
ras av auktoriserad kundservice.

Hos fordon med delade félgar: Kontrol-
lera att félgens alla skruvar &r ordentligt
fastdragna innan déckets lufttryck korri-
geras.

Innan lufttrycket i ddcken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn &r rétt instélld.
Overskrid inte maximalt lufttryck i déck-
en. Det tillatna lufttycket for dédcken
maste ldsas av pa décket eller eventu-
ellt pé félgen. Vid olika véarden géller det
l&gre vérdet.



Harjapuhdistus- ja painehuuhtelukoneiden turvaohjeet

II Lue ndma turvaohjeet ennen
A LL,_|J laitteen ensimmaista kayttéa
ja noudatai ohjeita. Sailytd nama turvaoh-
jeet myohempaa kayttda tai myohempaa
omistajaa varten.

Lue ennen kayttéonottoa laitteen kayt-
téohje ja huomioi erityisesti turvaohjeet.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttdéa varten.

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisaateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Pida pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Vaarallisuusasteet

A Vaara

Vilittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

N Varo

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

Huomio

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Séahkoliitanta

A\ Vaara

Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on
oltava sama kuin janniteléhteen jannite.
Suojausluokka | - laitteen saa liittaa
vain asianmukaisesti maadoitettuun
jénniteldhteeseen.

Jos puhdistus suoritetaan nesteita
(esim. puhdistusaineliuoksia) kdyttaen,
suosittelemme, etta laite liitetdén vika-
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virtasuojakytkimelld (maks. 30 mA) va-
rustettuun pistorasiaan.

Valmistajan méaérittdmaa liitosjohtoa on
kéytettava, tdméa patee myos silloin,
kun johtoa uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kdyttéohjeesta.

Tarkasta aina ennen kéytté4, etta liitos-
Johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittomésti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sédhkdliitédntdén, joka on s&hko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.

Alé koskaan tartu mérilld késilla virta-
pistokkeeseen.

Huomioi, etté verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eika vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetdmalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljyltéa ja teréviltd kulmilta.
Tarkasta saéannollisesti, ettéd sdhkbkaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmiéita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita téytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysyé samanlaatuisina.

Laitteen puhdistukseen ei saa kéyttda
vesiletkua tai korkeapainepesuria (0i-
kosulkuvaara tai muu vaurioitumisvaa-
ra).

Huomio

Mahdollinen virtapiikki laitetta kdynnis-
tettdessé aiheuttaa lyhyen jénnitteen
alenemisen.

Joissakin tilanteissa jénnitteen alene-
minen saattaa vaikuttaa myds muihin
laitteisiin ja niiden kéytté6n.

Téllaisia héiribita ei ole odotettavissa,
Jjos verkon ndennéisvastus on pienempi
kuin 0,15 ohmia.
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Kayttd

A Vaara

Ennen k&yttédmista on tarkastettava,
etté laite ja toimintaan tarvittavat varus-
teet, erityisesti verkko- ja jatkokaapeli,
ovat asianmukaisessa kunnossa ja
kéyttéturvallisia. Jos kunto ei ole moit-
teeton, vedé verkkopistoke irti pistorasi-
asta. Laitetta ei saa k&yttéa.
Vedenpinnan tason rajoituslaite on puh-
distettava sdénndllisesti ja tarkastetta-
va, etté siind ei ole merkkejé vahingoit-
tumisesta.

Alé koskaan imuroi réjéhdysherkkié
nesteitd, palavia kaasuja, rdjghdys-
herkkiéd polyjé &léké laimentamattomia
happoja tai liuottimia! Niihin kuuluvat
bensiini, vdrinohennusaineet tai poltto-
6Oljy, jotka voivat muodostaa réjéhdys-
herkkiéa hoyryja tai seoksia sekoittues-
saan imuilman kanssa, liséksi asetoni,
laimentamattomat hapot ja liuottimet,
koska ne sybvyttédvét laitteessa kéytet-
tyjd materiaaleja.

Al& imuroi mitéén palavia tai hehkuvia
kohteita.

Téalla laitteella ei saa imuroida ihmisié
eiké eldimié.

Laitetta ei saa kéyttdd matalissa 1dmpo-
tiloissa ulkoalueella.

Kéytettdessé laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusmaéréyksia.
Kéaytté réjédhdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

Kéyté vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistus-
aineiden valmistajien kaytto-, havitys ja
varoitusohjeita.

Suositeltuja puhdistusaineita ei saa
kayttaa laimentamattomina. Puhdistus-
aineet ovat kdyttéturvallisia, koska niis-
Sé& el ole happoja, lipeéé tai ympéristbéa
vahingoittavia aineita. Suosittelemme
sdilyttdmaan puhdistusaineet lapsien
ulottumattomissa. Jos puhdistusainetta
padsee silmiin, silméat on heti huuhdel-
tava perusteellisesti vedelld, tai jos puh-
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distusainetta on nielaistu, ota heti yhte-
ys laékériin.

M Varo

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
pélyjen imurointiin.

Likaveden ja emésliuoksen hévittdmi-
sessé on noudatettava lainmukaisia
maé&rayksia.

Huomio

Laitteessa mahdollisesti olevaa pistora-
Siaa saa kayttéa vain kéyttéohjeessa
mainittujen lisdvarusteiden liittdmiseen.
Laite ei ole pélynimuri! Ald imuroi
enemmén nestetté kuin on ruiskutettu.
Alé kéyta laitetta kuivan lian imurointiin!
Laite soveltuu kéytettédvéksi kosteilla ja
mairillé pinnoilla, veden korkeuden ol-
lessa maksimissaan n. 1 cm. Al aja
sellaiselle alueelle, jossa on mahdollis-
ta, ettd veden maksimi korkeus voi ylit-
tyé.

Laite soveltuu vain kdyttéohjeessa mai-
nittuja p&éllysteitd varten.

Suojaa laite jaatymiselta.

Kaytto

A\ Vaara

Kéyttdjén on kéytettévé laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttdjan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja tybsken-
nelless&an laitteella kiinnitettdvéa huo-
miota muihin henkiléihin, erityisesti lap-
siin.

Ald koskaan jét4 laitetta ilman valvon-
taa, jos moottori on kdynnisséa. Kayttéja
saa poistua koneesta vasta, kun moot-
tori on sammuksissa. Kéyttdjén on huo-
lehdittava kytkemélld seisontajarru
péaélle ja poistamalla virta-avain virtalu-
kosta, ettei laite tahattomasti paéase liik-
kumaan ja ettei sité voida liikuttaa luvat-
tomasti.

Kéyta aina tarkoitukseen soveltuvia ké-
sineitd tybskennellellasi laitteella.
Poista aina virta-avain virtalukosta, jos
laitteessa sellainen on, jotta laitetta ei
voi kéyttéa luvattomasti.



Laitetta saa kayttaa vain sellainen hen-
kil6, joka on perehtynyt laitteen késitte-
lyyn tai on osoittanut, etté on pétevé
kayttdmaan laitetta. Liséksi kdyttdjén
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kéyttoon.

Lapset tai henkilét, jotka eivét ole saa-
neet opastusta asiaan, eivét saa kéyt-
taé4 laitetta.

Té&té laitetta voivat kdyttdé henkil6t, joil-
la on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puutteita ko-
kemuksessa ja tietdmyksessé, siiné ta-
pauksessa, ettd he ovat joko valvonnan
alaisina tai ovat saaneet opastuksen
laitteen turvallisessa k&yttdmisessé ja
tuntevat kayttéon liittyvét vaarat.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella.

Jos ilmenee epétiiviyttd, kytke laite heti
pois péaélta.

Huomio! Kytke laite heti pois p&élta, jos
vaahtoa tai nestetté valuu ulos!

Al& avaa kantta moottorin kdydessé.
Kaltevilla pinnoilla laitteen kallistus si-
VU- ja ajosuunnassa ei saa ylittaa kéayt-
téohjeessa annettua arvoa.

Kuljetus

A\ Varoitus

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja laite on kiinnitettavéa huolel-
lisesti.

Huolto

A Vaara

Laitteen moottori on sammutettava en-
nen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimen-
piteitd sekd osien vaihtamisia. Verkko-
kayttbisten laitteiden verkkopistoke on
vedettéva irti pistorasiasta, akkukéyt-
toisten laitteiden akkupistoke on vedet-
téva irti tai vaihtoehtoisesti akun kenké
on irrotettava. Laite on kytkettdva pois
paéltd ennenkuin sen toimintamuota
vaihdetaan.

Laitteen korjaustéité saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
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seisen alan ammattihenkilét, jotka tun-
tevat voimassaolevat turvallisuusséa-
dbkset.

— Noudata ammattikéytéssé olevien, siir-
rettavien laitteiden turvatarkastusta
koskevia paikallisia mééarayksia.

Varusteet ja varaosat

A Vaara

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja varaosien
kéytté on sallittua, jotka valmistaja on hy-
véksynyt. Alkuperéiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etté laitetta voidaan kéyt-
taa turvallisesti ja héiribttémasti.

Pyérivilla harjoilla/laikoilla
varustetut laitteet

A Vaara

— Kaéyté ainoastaan laitteen mukana tul-
leita tai kdyttéohjeessa mainittuja harjo-
Ja/laikkoja. Muiden harjojen/laikkojen
k&yttd saattaa huonontaa laitteen kayt-
toturvallisuutta.

— On varottava, etta verkkoliitdntdjohtoa
tai jatkojohtoa ei vahingoiteta ajamalla
niiden ylitse silloin, kun puhdistuspdéata
kaytetdén pydrivien harjojen/laikkojen
kanssa.

Paallaistuttavat koneet

A Vaara

— Pééllaistuttavat koneet eivét ole hyvék-
sytty tielikenteeseen. Kysy myyntie-
dustajalta tieliikennehyvéksyntaén tar-
vittavaa muunnossarjaa.

— Laitteessa ei saa kuljettaa muita henki-
16itd kayttajan liséksi.

— Istuttavia laitteita saa liikuttaa ainoas-
taan kéyttéjan istuessa paikoillaan.

— Noudata erityisesti bensiinimoottorilla
varustettujen koneiden kéyttéohjeiden
turvaohjeita.

— Al4 kéyté laitetta ilman putoavilta esi-
neiltd suojaavaa rakennetta (FOPS)
sellaisilla alueilla, joilla on olemassa
mahdollisuus, etté kdyttéhenkilbén voi
osua putoavia esineita.



Akkukayttoiset laitteet

A Vaara

Akun valmistajan kéyttéohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen késittelysséa laissa annettuja suo-
situksia.

Alé aseta tybkaluja tai muita vastaavia
akun péélle. Oikosulku- ja rdjahdysvaa-
ra.

Alé koskaan tupakoi, késittele avotulta
tai kipinda aiheuttavia laitteita akun 1&-
heisyydessé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Ré&jadhdysvaara.

Kasittele akkuhappoa varovasti. Nou-
data vastaavia turvaohjeita!

Kéytetyt akut on hévitettédva ympéris-
téystévéllisesti EU-direktiivin 91/157
ETY tai kulloistenkin paikallisten méaa-
rédysten mukaisesti.

Huomio
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Alé koskaan jété tyhjaé akkua lataamat-
tomaksi, vaan lataa se uudelleen mah-
dollisimman pian.

Pidé akku puhtaana ja kuivana vélttaak-
sesi virtavuotoja. Suojaa akku epdpuh-
tauksilta, kuten esim. metallipdlylté.

limarenkailla varustetut laitteet

Varoitus

Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain
valtuutettu asiakaspalvelupiste saa kor-
Jjata koneen ja vaihtaa sen varaosat.
Moniosaisilla vanteilla varustetut ko-
neet: Tarkasta ennen rengaspaineiden
tarkastamista, ettéd vanteen kaikki kiin-
nityspultit on kunnolla kiristetty.
Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men s&étd ennen rengaspaineiden kor-
Jaamista.

Renkaiden maksimaalista tayttépainet-
ta ei saa ylittdd. Renkaiden sallittu téyt-
tépaine tdytyy nékya renkaassa ja mah-
dollisesti vanteessa. Eri arvojen kohdal-
la noudatetaan pienempé&é arvoa.
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Y1rodeigelg ao@algiag yia pnxavipata Kadapiopou Je

BoUpTOEG KAI HNXAVAMATA YEKAOHOU.

II Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPron
A TNG OUOKEUNG, SIaRAOTE TIG
uTTOOEIEEIG aoPaAciag Kal evepyroTe BATE
autwv. PUAGETE TIG TTAPOUCEG UTTODEIEEIG
ac@aAciag yia HEAAOVTIKA XpAoN A yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG GUOKEUNG.

— Tpiv a6 Tn Béon o€ Aeitoupyia diafd-
OTE TIG 08nYieg AcIToupyiag TNG unxavig
aag, AapuBavovtag 18iwg utréwn TIg
uTTOOEIEEIG aOPaAciag.

—  O1 TTpoEIBOTTOINTIKES TTIVAKIOES KA Ol TTI-
vakideg uTTodEIEEWV TTOU gival TOTTOBE-
TNUEVEG OTO PNXAvnua, TTapéXouv on-
MOVTIKEG UTTOBEIEEIS yIa TNV aKivouvn
AeiIToupyia.

—  Ext6g amd mig utrodeigeig aTig 0dnyieg Ael-
TOUPYIOG TIPETTEI VA TNPOUVTAI Ol YEVIKES
B10TdEEIC aoQAAEIG KAl TTPOANYNG aTUXN-
MATWV TTOU TTPORAETTEI O VOPOBETNG.

— Kpartdre TIg TTAAOTIKEG OCUOKEUAODIES PO-
KPIG atrd Ta TTaIdId, ugicTavTal Kivou-
vog ac@uéiag!

AilaBdaBpion Kivoivwyv

A Kivduvog

la dueoa emrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ utTopEi va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.

A\ Mpocidormoinon

la evdexouevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoei o cofapd rpau-
yarioud n 6avaro.

A\ Mpoooyri

Yooeién yia uia evoexouévws EmKivouvn
Karaoraon, n oroia uTropéEi va odnyroel o€
gAa@po Tpaupartiouo.

lMpoooxn

Ymooeién yia pia duvntika eTmikivouvn Kara-
aTaaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS TUVETTEIQ
UAIKES Cnuieg.

HAekTpoAoyikég ouvdEéoelg

A Kivduvog

— Havaypagduevn rédon otnv mvakiéa ru-
Tou PETTel va gival idia e Tnv Tdon g
TNYNg peuparog.

— Orouokeués Tng kAdong mpoaraaiag | -
TRETTETal va auvdéovral uovo o€ TTNYES
pevuarog mou dlabérouv kardAAnAn yeiw-
on.

— Kard v epyaaia ue vypd (m.X. amoppu-
TavTiKa) ouvioTaral ) oOvOeon UE aoQaAn
mpila kai d1akOTTTN peuuarog dlaQuyng
(éwg 30 MA).

—  Na xpnaoiuotroigitar o aywyog ouvoeang
e 10 OikTUO TTOU KaBopileTal ammd ToV Ka-
raokeuaaorn. To idio 10xUEl Kal O€ TTEPI-
TTWaOnN avTIKATaoTaons Tou aywyod. lNa
Tov kKwo. mapayyeAiag kai Tov 100, ava-
Tpé€TE OTIC 00NYiES xprong.

— [lpiv arré kKGBe Acitoupyia TG OUCKEUNS
eAEyxeTe TO KAAWOSIO PEUUATOC KAl TO QYIC
yia Tuxov {nuiés. AvabETere auéows o€
eéouaiodornuévn uttnpeaia TeXVIKAG Eu-
TNPETNONG TTEAATWV/EEEIBIKEUUEVO NAE-
KTPOAGY0 TNV aAAayn Tou xaAaouévou ka-
Awdiou auvdeang aro dikTuo.

— Houokeun mpémer va Asiroupyei pévo e
NAEKTPIKN oUVOEDN, N oTToia éxel yivel amrd
nAekTpoAdyo- eykaraardrn Bdoei Tou IEC
60364-1.

—  Mnv miavere TOTE TO QIS LE UYPG XEpIQL.

—  ®povriote wote T0 KAAWSIO OUVOEDNS OTO
OikTUO 1} TO KaAWASIO TTPOEKTAONS Va Unv
utrooTouv @BopéS 1 BAGBeS amd marnua,
auvBAiyn, TpdBnyua f rapduoia airia.
lMpooraréwre 1o kKaAwdio amd 1 éotn, Ta
Addia Kai TIC aIXUNPES aKUES.

—  Oa mpérmel, o€ TakTa dlaaThuara, va e€ETa-
{ere 0 KAAWOIO TPOPOOOTIAS LUE TO NAE-
KTpIKO OikTUO Yia mBavég BAGBeS, Omwg
T.X. YIQ TO OXNUATIONO pwyHwVY 1 TN yi-
pavaorn. 2¢ TEPITITwWar 1Tou OIaTTIOTWOETE
uia BAGBn, Ba mpémel To KaAwdio va avri-
karaoTaBei kai va unv utrofAn6ei o€ e-
paitépw xpHon.

EL -1
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2€ MePITTTWOn aviikatdoTaons Twv ouvoé-
ouwv peTaéu rou kaAwdiou Tpopodoaiag
OIKTUOU 1 TOU KaAwdiou TTPOEKTAONG, TTPE-
el va dlao@alileral n mpoaoTadia arrd mi-
TOiAIgua vepou Kai n unxavikr avioxn.

To kaBdpioua NG CUGKEUNGS OEV ETITRETTE-
Tai va yiverar e AGoTixo 1 ue wekaouo ve-
pouU uwnAng mieong (kivduvog Bpayuku-
KAwpatwv i dAAwv {nuiwv).

lMpoooxn

O1 d1adIKaaies EvepyoTTOiNONGS TTPOKA-
Aouv auvroun ugiwaon tng 1aong.

2¢ repimrwon mpofAnudrwy oro oi-
KTUO, GAAEC OUOKEUES UTTOPOUV Va ETTN-
pEaaTOUV ApVNTIKA.

AuoAeitoupyie¢ dev avauévovrar po-
oov n avrioraon SIKTUOU &ival UIKPOTEPN
a6 0,15 Ohm.

Xprion

A Kivsuvog

H ouokeun ue Tov eéomAioud epyaaiag, €i-
0IKOTEPA TO KaAwbdio Tpogodoaiag dIKTUou
N 10 KaAWdIo TPOEKTAang, Ba mpémel va
EAEyxeTal TTpIV aTTd TH XPHON WS TTPOS TN
oUuQWVI LE TOUS KaVOVIOLOUS KardoTa-
on Kai Tnv aopdAcia Asitoupyiag. Edv n
kardoraon uavilel weyadia, tpaprére
auéowg To peuuaroAnTTn amo v mpila.
H ouokeun dev emimpémeral va xpnoiuo-
moIN0ci.

H didraén mepiopiouou tng aTabung Tou
vePOU Ba mpémel va kabapiletal o€ TaKTa
oiaariuara kai va e€etaleral wg mpog Tu-
XOV evoeiéeis BAGLNS.

Mnv wekdlete n avappo@dre moTé Kpn-
KTIKG Uypd, KaUoIiua o€ Hop@n agpiwy,
EKPNKTIKES OKOVES KABWS Kal un apaiwyé-
va oééa kai draAuteg! Edw ouutrepiAaufa-
vovrai n Bevdivn, SIaAUTIKG xpwudTwy i
merpéAaio Bépuavang, Ta omoia uéow
aTpofiAiouou ue Tov aépa avappdpnong
UTTOPEI va TTPOKAAEOOUV EKPNKTIKOUS
aTuoUS 1 EKPNKTIKG peiyuara, emmAéov
akeTovn, adidAuta oééa kai OIAUTIKG ué-
oa, emeidn BAGmTouv Ta UAIKG TTOU XPNOI-
Jotroinénkav oTo unyavnua.

Mnv avappoedre Kaiyoueva f mupaKTw-
HEVa avrikeiueva.

EL -2

Aev emTpémerar n avappdenan avepw-
TTWV Kai {WwV LE QUTAV T CUOKEUN.

€ xaunAéc BepuUoKPaaies, o CUOKEUES
OV EMTPETTETAI VA XPNOILIOTTOINBOUV OTO
EwrePIKO TTEDIO.

Kard 1n xprion 1ng OUGKEUNS O€ ETIKIVOU-
VOUG XWPOoUS (TT.X. O€ TEATnpIa KQuaoi-
Hwv) TPETTEN va TNPOUVTAl 0l QVAAOYES
mpodiaypapés aopalsiag. Arayopeuerai
n Xxpnan g GUOKEUNS OE XWPOUS OTToU
ugiortarar kivduvog ékpnéng.
XPnNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TA GUVIOTW-
LEVa Q1T TOV KATAOKEUATTH) QTTOPPUTTA-
vTIKG Kai AauBdvere uréyn 1ig urodEiéeIs
gpapuoyng, 61G8sang kai mpoeidorroinong
TOU KaTaoKEUaaTr] TOU QTTOPPUTTAVTIKOU.
Ta ouvioTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA OEV ETTI-
TPETTETAI va xpnaiuotroiouvral adidAura.
H xprion twv mpoidvrwv givai ac@aiig,
kaBwg O¢v Tepiéyouv oééa, aAkdAia n uAi-
K@ 1mou BAdrrTouv 10 TepIBdAdov. Zuvi-
oToUuE va QUAGOOETE Ta ATTOPPUTTAVTIKA
Hakpid aré Ta maidid. Eav 1o amoppura-
vTIKO €p0B¢i o€ eTTagn ue Ta udria, EemAUvVe-
TE AQuUéOWCS KaAQ ue vepd kar ouuBoulsu-
Beite auéowg éva yiarpo oe TEPITTTWOn
Karamroong.

A\ TMpoooyr

H unxavn éev evdeikvural yia Tnv avap-
poenan emBAaBwv yia Tnv uyeia oko-
VwV.

Kard tnv d1ad6ean Tou Bpwuikou vepou,
KaBw¢ Kail Twv aAKAAIKWV EVWOTEWY, va
AauBavovrar utréywn or vouikég diard-
éeig.

lMpoooxn

H mpiCa ou evdéxerai va Lpeite mavw
aro unxdvnua duvarai va xpnaoiuotroinoei
QTTOKAEIOTIKG yia T OUVOEDN TOU TTPOODE-
ToU £€0TTAICUOU KOl CUOKEUWY, TA OTToia
opiovrai oTIC 00NYiES XPAONGS.

H ouokeun 6¢v gival nAekTpikr okourra!
Mnv avappogdre mepIcaoTEPO UYPS QTTO
auto mou wekdoare. Na unv xpnoiuoroi-
eitai yia v avappopnon Enpwv putmwv!
H ouokeun evbeikvural yia uypd Ewg Bpey-
LIEVO BATTEDO UE €Y. UWOS VEPOU EWC TTEP.
1. cm. Mnv €I0épxETTE O€ TTEPIOXES, OTTOU



ugioraral kivduvog utrépfaang Tou uéy.
EMTPETOUEVOU UWOoUS VEPOU.

—  H unxavn givar kat@AAnAn uévo yia ta
0dmreda mou avapépovrai oTiS 0dnYies
Xxpnong.

— [lpoorarevere TN OUOKEUN aTré Tov TTa-
YETO.

Xeipiopog

A Kivduvog

— O XeIpIOTAS TNS GUOKEUNS TTPETTEI va TV
Xenoiuorrolei oUUQWVa e TOUS KAVoVi-
ououg. AauBdvere mavra uréyn TI¢ TOTTI-
KEG OUVONKES kal Kai AGBeTe urown v
mapouadia GAAwv avBpwwy, Kai 1d1aiTepa
TaIdlwV, Kard tnv XpRon 1N CUOKEUNG.

—  Aev eMTPETETAI TTOTE VA EYKATAAEITTETE TN
ouokeun averifAemn, epdoov Bpiokerar
o¢ Agiroupyia o kivnripag O XeIpIOTAS ETTI-
TPETTETAI VA EYKATAANWEI TN Unxavh Jovo
£QOOOV QKIVNTOTTOINOEI TOV KIVNTHPA,
acpalioel Ty unxavn évavri aBéAnTwv Ki-
VAOEWYV, €V avAyKn EVEQYOTTOINTEI TO PPE-
VO aKIVNTOTTOINONG KAl aQaipéael TO KAEIOI
me picag

—  EkreAceite Ti¢ pyaaiec atn ouokeun Qopw-
vrag mavra 1a karaAAnAa ydvria.

— Ta v mpdéAnwn avapuédiag xpHiong ou-
OKEUWV, o1 o1TOiEC BIaBéTouv KA&Id uidag,
TTPETTEI va a@aipeite amro 1 pida 10 KAgIdI.

— Houokeun emTpémeral va XpnoIuoTTolEiTal
HOVO a1Té arouaq, Ta oTToia £XOUV yvwan
TOU XEIpITUOU 1y éxouv atrodeiéel TNV IKaVO-
NTé TOUS YIa X€IPIGUO Kai Exouv AGBel pnTh
EVIOAN yia TN xprion NG GUOKEUNS

— Aev emTpéTTeral N XpHaon NG OUCKEUNS
aro maidid i Groua Tou OeV EXOUV EVnuE-
PwWOEl TYETIKG pe TO XEIPIOUO TNG.

— Houokeun auth utropei va xpnaoiuoroigirai
amré aToua g LEIWUEVES OWUATIKES, aloon-
TNPIAKES N VONTIKES IKAVOTNTES 1 UE EAAITTH
EuTTEIRIa KAI YVWan, Epoaov Bpiokovral
utTo emmiAewn N éxouv evnuepweei yia nv
aopaAn xprion NS CUGKEUNS Kal EXouv
yvwaon Twv GUVETayOUEVWY KIVOUVWY.

— Tamaidid Ba mpémel va TTITNPOUVIAI TTPO-
Kkelpévou va draopaliorei 61 dev mraifouv
€ TN GUOKEUN.

— Edv umrdpyouv diappoég, arrevepyoTroin-
aTe QUECWS TN GUOKEUN.

— [lpoooxn! 2¢ mepitrrwaon mou e€épxeral
appo¢ i uypod arro T CUCKEUN, auTh TTPé-
el va 1e0¢i auéowg ekToS Asitoupyiag!

- Mnv avoiyere 10 KQTTO, O6TAV O KIVATHPAS
eivar o€ Asiroupyia.

— 2 EMKAIVEIS ETTIQPAVEIES OEV ETITPETTETAI
va yiverar urépfacn Twv TIUWV TToU ava-
@épovral oTIC 00nYies xpNong, 6oov agpo-
PG 1 ywvia kAiong mAeupIKd kai TPO¢ TNV
KareuBuvan mopeiag.

MeTagopd

A\ Mposidomoinon

Kard tn ueragpopd 1N OUOKEUNS O KIvNTh-
0a¢ va givar ameveEPyoTTOINUEVOS Kal ) OU-
OKEUN va gival KAAQ OTEPEWUEV.

ZuvTApnon

A Kivduvog

— [piv Tov kaBapioud, T auvripnaon Tou
UNxavAuaTog Kai Tnv aviikaraoraon e€ap-
TNUATWYVY, ATTEVEQYOTTOIEITE TTAVTA TO UNX4-
vnua. 2€ TEPITTTwon UNxavnuarwy ouvoe-
Ocuévwy aTo BiKTUo NAekTP0OOTNONG, TPA-
Bare mavra 1o @ic amo v mpida, Evw o€
TEPITITWON unNxavnuaTwy mmou Agiroup-
youv e umarapia Byalere 1o @Ic TNS UTTA-
Tapiag kai/n agaipeire T pmrarapia. Ame-
VEPYOTTOIEITE TTAVTA TO UNXAVNUQA TTPIV TV
Xpnon tou yia aAAn epapuoyn.

— Epyaoieg ouvnpnong Kai arrokardora-
ong EMTPETIETAI va EKTEAOUVTAI UOVO aTrod
eouaiodotnuéva auvepyeia eEUTTNPETN-
ong meAarwv f ammo EIOIKEUUEVO TTPOOW-
TTIKO, TO OTT0I0 éxel EE0IKEIWOET g OAES TIC
onuavrikés mpodiaypagés acpalsiac

— Aworte mpoooyr oTov éAsyxo aopasiag,
oUUQWVA € TIS TOTTIKA I0XU0UOES TTPOOI-
aypapés, OXETIKA e TIS ETaBaAAueves
Kard 10110 GUOKEUES BIounxavikng xpn-
ong.

ESapTApaTa Kol avTaAAAKTIKA

A Kivduvog

Emitpémerar va xpnaoiuorroiouvrai [16vo
géaprnuara kar aviaAAakTikd, Ta orroia
EXOUV TNV EyKpION TOU KaraokeuaaoTn. Ta
yviola eéaptnuara Kar aviaAAQkTIKG TTapé-
XOuv TNV gyyunaon tng aceaAous kai dyo-
yng Aeiroupyiag g unxavig
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MnxavAPOTA JE TTEPIOTPEPOUEVEG

BoUpToeg/diokoug

A Kivsuvog

Xpnoiuorroiegite povo 1ig fouproec/di-
OKOUG TTOU OIaBETel TO UNXAvnua 1 eKEiveg
ToU avagépovral oTic odnyies xpnong. H
xpnaon GAMwv Bouptawv/diokwv utropei
va ETTNPEATEI QPVNTIKA THY ao@dAcia.
®povriore va amo@uyeTe TNV TEOKANGN
BAaBwv ag nAekTpIKOUS aywyoUc N KaAw-
oia mpoékTaans Adyw tng diEAsuong oxn-
UATWV KaTd 11 Acimoupyia piag Kepaing
KaBapiououU Ue TTEPIOTPEPOUEVES BoUp-
T0€¢/0IOKOUG.

MnxavAipaTta pe KaBiopa odnyou

A Kivéuvog

Ta unxavriuara mou d1abérouv KGbioua
00nyou bev EMITPETTIETAI VA XPNOILIOTTOIOU-
vrai o€ 0nudaies odous. MNapakarolue
PWTNOTE TOV QVTITTPOOWTTO OAS OXETIKA UE
10 o€t €0TTAICUOU TTOU QTTQITEITAl YIa TV
&10IKn adeia xpnong og dnuoaies 060Ug.
Aev emrpémeral va emiifdlovral GAa
droua otn unxavn

Mnyavég ue kGBioua emmpémeral va odn-
youvrai uoévo amo tn 6éan Tou kabiouarog
NdBere uméyn i €10IKES UTTOOEIEEIC
acpalciag yia Bevdivokivnra unxaviuara
mou mrepiAauBavovrai aTig odnyies xpn-
ong.

Mnv xpnaiuotoleite Tn GUOKEUN XwpIc OI-
draén mpoaraciag amd TNV TTWaOr AVTIKE-
Hévwy (FOPS) oe anueia, étrou utrdpyer
mlavoTnTa TpauuaTiouoU Tou XEIPIoTH
aré QVTIKEIUEVA TTOU TTEQTOUV.

ZUOKEUEG ME JTTATAPIEG

A Kivduvog

50

lpétrel va Tnpouvral orTwodNTTOTE 01 00N-
Yieg AsiToupyiag Tou KaTaoKeuaaoTr} TOU
ouoowpeuth. Aaufdvere uméyn 1S oU-
OTAOEIS TOU VOLIOBETN OXETIKA LIE TO XEIPI-
OuO TWV CUCCWPEUTWV.

Mnv romroBereite epyaleia iy mapduoia
QVTIKEIUEVA ETTAVW OTOV OUTOWPEUTH.
Kivéuvog BpaxukukAwuarog kai ékpnéng.
ArmayopeUerai n xpHon akAAUTTTNS QAG-
yag, 0 axnuaTiouos ommvenpwy f 1o Ka-

TTVIOUQ TTANgiov ToU CUGCWPEUTH 1i OTO
XWpo eravapoprtiong rou. Kivouvog ékpn-
éng.

— [Tlpoooxn kard 1o XEIPIOUO TWV UYPWV TWV
OUOOWPEUTWY. TNPEITE TIS OXETIKES TTPO-
dlaypagés acpalsiag!

—  O1 peTayeipIouéves UTTaTapies TPETTE va
diariBevrai e 0IKOAOYIKO TPOTTO CULQWVA
e tnv odnyia 91/ 157 EOK 1 Toug ekdorto-
TE £BVIKOUS Kavoviououg.

lMpoooxn

— [loté unv apnveTe TOUS CUCGOWPEUTES
EKQPOPTIOUEVOUS AAAG QopPTICETE TOUS TO
ouvToudTEPO dUVATO.

—  O1 oUOOWPEUTES TTRETTEI VA BIATHPOU-
vral mavrore kaBapoi kai aTeyvoi TPog
amoQuyn Tuxov peuudrwy S1appong.
lMpooTaréywre TOUC CUCGOWPEUTES ATTO
pUTTOUG, TT.X. ATTO UETAAAIKEG OKOVEG.

MnxavipaTa He EAACTIKA AEPOG

A\ TMposiSomoinon

— Ta v amouyn evoexduevwy KivoU-
vwyv, ol £mdI0pBwWaEIS Kai N TOTTOBETNON
avraAAakTIKWV Ba TETTel va eKTEAOU-
vrar uévov amroé tnv €§ouaiodornuévn
uttnpeaia eEutTnNPETNONS TTEAQTWV.

— Ta ouokeuég ue diaipouueves {Avreg:
lpiv d10pBwWaTETE TNV TTiEON TWV EAAOTI-
KWV, eAEyéte €dv 6Aor o1 koxAieg Tng {a-
vrag ivar oQIKTa BIOWUEVOL.

— [piv d10pBwoere TNV TTiEON TwV EAAOTI-
Kwyv, eAEyETe TN PUBUION TOU UEIWTAPA
mieong oTO CUUTTIEDTH.

—  Mnv urrepBaivere n p€yiotn mieon eAa-
oTIKWV. H empemouevn mieon eAaoTi-
KWV TTPETTEI va UETPATAI OTO EAQOTIKO
Kal Katd mepirwon otn {avra. 2 Tepi-
TTwaon SIAPOPETIKWY TIHWV va AauBdve-
TalI uTTOWnN N XaunAdTepn Tiun.
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Fircali temizlik cihazlari ve puskurtmeli ¢ikartma cihazlari igin

guvenlik uyarilar

Cihazinizi ilk defa kullanma-

A dan 6nce bu guivenlik uyarila-

rini okuyup buna gore davranin. Bu guven-

lik uyarilarini, daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uizere saklayin.

— Kullanmadan énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle giivenlik
uyarilarini dikkate alin.

— Cihazin Gzerindeki uyari ve bilgi tabela-
lan tehlikesiz kullanim i¢in dnemli bilgi-
ler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yénetimin belirledigi gliven-
lik ve kaza dnleme talimatlari dikkate
alinmahdir.

— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri

A Tehlike
Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

A\ Dikkat

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Dikkat
Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Akim baglantisi

A\ Tehlike

— Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmalidir.

— Koruma sinifi | - Cihazlar sadece dogru
sekilde topraklanmig akim kaynaklarina
baglanmalidir.

- Swvilarla (Orn; temizlik maddesi) ¢alis-
ma sirasinda, hatali akim koruma salte-

ri (maks. 30 mA) bulunan sigortali bir
prize baglanti yapiimasini éneriyoruz.

— Uretici tarafindan 6éngériilen sebeke
badlanti hatti kullaniimalidir; bu kural
hattin degistirilmesi sirasinda da gecer-
lidir. Siparis No. ve tip icin Bkz. Kulla-
nim kilavuzu.

— Baglanti kablosunu elektrik figiyle birlik-
te kullanmadan 6nce zarar olup olmadi-
gini kontrol edin. Zarar gérmlis baglanti
kablosunu yetkili miisteri hizmeti/elek-
tronik uzmanca dedgistiriimesini sagla-
yin.

— Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati uya-
rican elektronik bir kurulumcu tarafin-
dan yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli
bagdlantiyla baglanmalidir.

— Elektrik fisini kesinlikle 1slak elle tutma-
yin.

— Sebeke badlanti hatti veya uzatma kab-
losunun ezilme, hirpalanma sonucu ya
da benzer sekilde zarar ya da hasar
gbrmemesine dikkat edilmelidir. Kablo-
yu i1sidan, yad ve keskin kenarlardan
koruyun.

- Elektrik baglanti kablosuna Orn; yirtil-
ma ya da eskime gibi diizenli olarak ha-
sar kontrolli yapin. Bir hasar belirlen-
mesi durumunda, cihazi kullanmaya
devam etmeden énce kablo degistiril-
melidir.

— Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistirilmesinde su ge-
cirmezligi ve mekanik saglamliligi ga-
ranti edilmelidir.

— Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla te-
mizlenmemelidir (kisa devre veya bas-
ka hasar tehlikesi).

Dikkat

— Calistirma iglemleri kisa streli gerilim
disgusleri yaratir.

— Sebeke kosullarinin elverissiz olmasi
durumunda, cihazlarda kisitlanmalar
ortaya cikabilir.

— 0,15 Ohm'dan daha diigiik sebeke em-
pedansinda higbir ariza beklenmemeli-
dir.
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Kullanim

A\ Tehlike

Basta elektrik baglanti kablosu ve uzat-
ma kablosu olmak (izere ¢calisma terti-
batlariyla birlikte, kullanimdan énce ci-
hazin iyi ve galigsma glivenligi saglan-
mis durumda olup olmadigi kontrol edil-
melidir. Durum kusursuz degilse, elek-
trik fisini hemen ¢ekin. Cihaz kullanil-
mamalidir.

Su seviyesi sinirlama tertibati diizenli
olarak temizlenmeli ve hasar belirtileri-
ne karsi kontrol edilmelidir.

Asla patlayici sivilar, yanici gazlar, pat-
layici tozlar ve de inceltilmis asit ve ¢6-
ziicl maddeler piiskiirtmeyin ve emme-
yin! Buna, emilen havayla girdaba tutul-
dugu zaman patlayici buharlar olustura-
bilen benzin, tiner veya motorin de dahil
edilir, ayrica aseton, inceltiimis asit ve
¢bziicli madde de sayilabilir, ¢linki
bunlar cihazda kullaniimakta olan mal-
zemelere bulasabilir.

Yanan veya kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyiniz.

insanlar ve hayvanlar bu cihazla siipi-
riilmemelidir.

Cihazlar diiglik sicakliklarda dig alan-
larda kullanilmamalidir.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin is-
tasyonu) cihazin kullanilmasi durumun-
da gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama tehlikesi olan
odalarda cihazin ¢aligtiriimasi yasaktir.
Sadece (iretici tarafindan onaylanan te-
mizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi dreticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri incel-
tilmeden kullanilmamalidir. Asitler, eri-
yikler ve gcevreye zararli maddeler icer-
medikleri igin, riinlerin galigma gliven-
ligi saglanmustir. Temizlik maddelerinin
cocuklarin ulasamayacaklari bir yerde
saklanmasini éneriyoruz. Temizlik
maddelerinin gbéze temas etmesi duru-
munda, gbzlerinizi hemen suyla yikayin
ve maddenin yutulmasi durumunda bir
doktora basvurun.

A\ Dikkat

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uy-
gun degildir.

Pis suyun ve eriyigin tasfiye edilmesi si-
rasinda yasal talimatlara uyulmalidir.

Dikkat

Cihazda mevcut olabilecek priz sadece
kullanim kilavuzunda belirtilen aksesu-
ar ve opsiyonel cihazlara baglanti icin
kullaniimalidir.

Cihaz, bir elektrik stiplirgesi degildir!
Pliskiirtiilmesi gerekenden daha fazla
sivi emmeyin. Kuru kiri emmek igin kul-
lanmayin!

Cihaz, yaklagik maksimum 1 cm su
ylksekligine kadar nemli ila islak ara-
sindaki zeminler i¢cin uygundur. Maksi-
mum su ytiksekliginin asiima tehlikesi
olan bir bélgeye girmeyin.

Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda
actklanan zeminler igin uygundur.
Cihazi donmaya karsi koruyun.

Kullanimi

A\ Tehlike

Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Personel, ye-
rel kurallari dikkate almali ve galisma
sirasinda 6zellikle gocuklar olmak lize-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

Cihaz, motor ¢alisirken kesinlikle g6ze-
timsiz durumda birakilmamalidir. Kulla-
nici personel, ancak motor durdurktan,
cihaz denetimsiz hareketlere kargi em-
niyete alindiktan, gerekirse el freni ge-
kildikten ve kontak anahtari ¢ekildikten
sonra cihazi terk etmelidir.

Cihazdaki calismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Bir kontak anahtari ile donatilmig cihaz-
larda cihazin yetkisiz sekilde kullanil-
masini énlemek igin, kontak anahtari
cekilmelidir.

Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almig ya da kullanim konusundaki
yeteneklerini ispatlamis ve kullanim igin
acrk bir sekilde géreviendirilmis kisiler
tarafindan kullaniimalidir.



— Cihaz gocuklar veya egitimsiz kigiler ta-
rafindan kullanilmamalidir.

— Cihaz, gbzetim altinda tutulmalari veya
cihazin glivenli kullaniimasi konusunda
egditiimis olmalari ve kullanimdan kay-
naklanan tehlikeleri anlamalari duru-
munda fiziksel, duyusal veya disiinsel
yetenekleri az olan veya yeterli deneyi-
me ve bilgiye sahip olmayan kigiler tara-
findan kullanilabilir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Sizdirma durumunda cihazi hemen ka-
patin.

— Dikkat! Képliik ya da sivi sizmasi duru-
munda cihazi hemen kapatin!

— Motor calisirken kapagi agmayin.

— Egik yiizeylerde, yana ve sliriis yoniin-
deki egim acisi kullanim kilavuzunda
belirtilen degeri asmamalidir.

Tasima

A\ Uyan

Cihazin tasinmasi sirasinda motor durdu-
rulmali ve cihaz glivenli bir sekilde sabitlen-
melidir.

Bakim

A\ Tehlike

— Cihazdaki temizlik ve bakim galismala-
rindan ve pargalari degistirmeden 6nce
cihaz kapatilmalidir. Sebeke lizerinden
calisan cihazlarda elektrik fisi gekismeli,
akliyle calisan cihazlarda ak(i soketi ce-
kilmeli ya da akii kutup baglar1 ayriima-
lidir. Bagka bir fonksiyona gegmeden
6nce cihaz kapatiimalidir.

— Onarimlar, sadece yetkili miigteri hiz-
metleri merkezleri ya da gecerli tiim gu-
venlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyenler tarafin-
dan yapilmalidir.

— Ticari amagla kullanilan yeri degistiril-
mig cihazlara yénelik gegerli yerel gii-
venlik kontroliine dikkat edin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

A\ Tehlike

Sadece (iretici tarafindan onaylanmig ak-
sesuar ve yedek pargalar kullaniimalidir.
Orijinal aksesuar ve orijinal yedek parcalar,
cihazin glivenli ve arizasiz bir bicimde c¢a-
lismasinin glivencesidir.

Déner firgali/diskli cihazlar

A\ Tehlike

— Sadece cihazin bulundugu ya da kulla-
nim kilavuzunda belirtilen firgalari/disk-
leri kullanin. Diger fir¢alarin/disklerin
kullaniimasi glivenligi kisitlayabilir.

— Bir temizleme kafasi galigirken, (istiin-
den gecme nedeniyle elektrik baglanti
kablosu ya da uzatma kablosunun dé-
ner fircalariyla/diskleriyle birlikte zarar
gbrmemesine dikkat edilmelidir.

Oturulan cihazlar

A\ Tehlike

— Oturulan cihazlara agik trafikte izin ve-
rilmemistir. Yol izinleri igin Iiitfen yetkili
saticinizdan donanim degistirme setini
ogrenin.

— Refakatci kigilerin araca alinmasina izin
verilmemektedir.

— Oturulan cihazlar sadece koltuktan ha-
rekete gecirilmelidir.

— Benzin motorlu cihazlarin kullanim kila-
vuzundaki 6zel glivenlik uyarilarina Iiit-
fen dikkat edin.

— Asagi disen nesnelerin kullanici perso-
nele carpma ihtimali olan bélgelerde,
asagi diisen nesnelere (FOPS) karsi
koruyucu donanim olmadan cihazi ¢a-
ligtirmayin.

Akiiyle caligan cihazlar

A\ Tehlike

— Akl ureticisi ve garj cihazi dreticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka uyulma-
hdir. Aklilerin kullaniimasina yénelik ya-
salara dikkat edin.
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— Her hangi bir alet ya da benzeri cisimleri
akiiniin lzerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

— Kesinlikle akiiniin yakininda ya da akui
sarj béliimiinde acik atesle calismayin,
kivilcim olusturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

— Akl asidiyle ¢aligirken dikkatli olun. ligili
glivenlik talimatlarina dikkat edin!

—  Kullanilmig akiileri, 91/ 157 EWG sayili
AB ybénetmeligi ya da ilgili ulusal tali-
matlara uygun olarak gevreye zarar ver-
meyecek sekilde imha edin.

Dikkat

— Aklileri kesinlikle bogalmis durumda bi-
rakmayin, aksine miimkdin oldugunca
kisa stre iginde tekrar sarj edin.

— Kacak akimlari 6nlemek icin akdleri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

Havali lastikli cihazlar

A\ Uyan

— Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parga montaji sadece yetkili
mdigteri hizmetleri tarafindan yapilimali-
dir.

— Béliinmiis jant bulunan cihazlarda: Las-
tik hava basincini diizeltmeden énce,
Janttaki civatalarin sikilmig olup olmadi-
gini kontrol edin.

— Lastik hava basincini diizeltmeden 6n-
ce, kompresérdeki basing dstirliciiniin
dogru ayarda olup olmadigini kontrol
edin.

— Maksimum lastik hava basincini asma-
yin. izin verilen lastik hava basinci, las-
tikten ve gerekirse janttan okunmalidir.
Farkli degerler olmasi durumunda,
daha kiiglik olan degere uyulmalidir.
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YKa3aHusa no TexHMKe 6e30nacHoOCTH AN WeTOYHbIX MOKLWMX

annapatoB U MOKOLLUX annapaTOB-pacnblnMTeneﬁ

Mepen nepBbIM NpUMEHEHW-

A em BaLuero npmbopa npoyu-

TanTe 3TV yKkasaHus No TexHuke besona-

CHOCTW 1 JENCTBYWATE COOTBETCTBEHHO.

CoxpaHuTe 3Tu yka3aHusi no TexHuke 6es-

0onacHOCTY ANs AanbHenwero nosib3oea-

HWUSt UNW ANs creaytowero BnagensLa.

— [Mepep BBOAOM annaparta B aKcnnyaTa-
Lm0 cnegyeTt 03HaKOMUTLCS C PyKO-
BOZACTBOM MO 3KCMMyaTaumMn AaHHOro
annaparta 1, B 0co6eHHoCcTH, 0bpaTuTb
BHMMaHMWE Ha yKa3aHUs Mo TEXHUKE
6e3onacHocTy.

— lMNpepynpeavTenbHble 1 yka3aTenbHble
Tabnuyku, NpUKpenneHHble K Npudopy,
cofepXaT BaxHy nHdopmauuio, He-
obxoavmyto ans 6esonacHon akcnnya-
Tauumn npubopa.

- Hapsgy c ykasaHusiMu no TexHuke 6es-
0NacHOCTW, CoAepPKalLMMNCS B PyKO-
BOZCTBE MO0 3KCnnyaTaumm, Heobxoau-
MO Takxe cobnogaTtb 00l Me nonoxe-
HWUSI 3aKOHOAATENbCTBA MO TEXHUKE
6e30nacHOCTM U NPeAOTBPaLLEHMIO He-
CYaCTHbIX Cry4aes.

— YnakoBOYHyIO NNEHKY AepXaTb BAanm
OT AeTew, CyLlecTByeT ONacHOCTb yay-
weHuns!

CTteneHb onacHOCTU

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3ssiuiel ona-
cHOCcMu, Komopasi npueoduUm K MsixesibiM
y8eyubsIM Usiu K cMepmul.

A\ MMpedynpexdeHue

L1ns 803MOXHOU rnomeHyuanbHO ornacHol
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKenbIM y8eyubsiM Uilu K cMepmul.

N\ BHumaHue!

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OrnacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxem fpueecmu K
M0S1yHeHUI0 fIe2KUX mpasm.

BHumaHue

Yka3aHue omHocuUMe ibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuansHo ornacHol cumyauuu, Komopasi
Moxem roesiedb MamepuarnbHbil yuiepb.

MopaknioyeHue K UCTOYHUKY TOKa

A\ OnacHocms

— HanpsxeHue, ykasaHHoe 8 3ago0cKol
mabnuyke, AOmKHO coomeemcmeo-
8amb HarpsKeHU UCMOYHUKa mMoKa.

— Knacc 3awumsi | —Ycmpoticmea 0orx-
HbI MOOKTHYambCsl MOMbKO K UCMOY-
HUKaM moka, 3a3eM/eHHbIM Hadnexa-
wum obpasom.

— [lpu pabome c xudkocmsamu (Hanpu-
mep, MorwuMu cpedcmeamu) peKko-
MeHAyemcsi MOOKITIOYEHUE K PO3emKe C
npedoxpaHumernem u asmomamudye-
CKUM 8bIKTto4amesiem, cpabambigaro-
WUM ripu rosierieHuU moka ymeuyxu
(makcumym 30 MA).

— Heobxodumo ucnons3oeame kabesnb
cemesozo rnumaHusi, PeKOMeHO0B8aH-
HbIU u3eomogumersnem npubopa, 3mo
makxe omHocumcs U K 3ameHe kabe-
1. Homep 0nsi 3akasa u mur cM. pyKo-
800Ccme0 110 3KcrIyamayuu.

— [leped Hayanom pabomsi ¢ npubopom
rposepsimb cemegoll WHyp U wmer-
CeJIbHYI0 8UJIKY Ha Hanu4ue rnospexoe-
Huu. NospexdeHHbIli cemeaol WHYpP
domkeH 6bimb He3amadaumersibHO 3a-
MEeHEeH yronHoMo4YeHHoU cryx6ol cep-
8UCHO20 obcnyxueaHus/crnieyuarnu-
CMOM-371EKIMPUKOM.

— [pubop MOXHO NOOKMOYamb MOJIbKO K
a51eMeHmMy 311eKmMponoOKIYEHUS, UC-
MOSTHEHHOMY 371IEKMPOMOHMEPOM 8 CO-
omeemcmeauu ¢ Hopmamu IEC 60364-1.

— Hukozda He npukacambscs K wmen-
cesibHOU 8UJIKE 8/1aXKHbIMU pyKamu.

— Heobxooumo crniedumse 3a mem, Ymobbl
cemeeou WHyp u yonuHumenu He
Obiu nospexoeHn! nymem repeesda
4yepes Hux, cOasnueaHusi, pacmsikeHus
u m.n. Bawumume kabesib om nepe-
epesa, go30elicmeusi macria umnu ro-
8pexxdeHUsT ocmpbIMU npedmMemamu.
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Kabenb cemegoao numaHusi peayrnsp-
HO OCMampusamb Ha Hanuyue rnospe-
XKOeHull. maKux, KaK, Harpumep, obpa-
308aHUE MPEWUH Unu cmapeHue.
Ecrnu obHapy»xeHbl nospexoeHus, He-
06Xx00UMO 3aMeHUMb JIUHUI reped
OasnibHelwuM MPUMEHEHUEM.

lpu 3ameHe coeduHUMEbHbIX 3r1e-
MeHMOo8 Ha cemeasoM WHype usnu yonu-
Humene GomkHa obecriequgamscs
bpbi3zo3awuma u MexaHu4yeckas rnpo-
YHOCMb.

He paspewaemcs yucmums pubop u3
80051HO20 WinaHaa unu cmpyel 800kl
o0 ebicokuMm dasrieHueM (ornacHocme
KOpOmMKo20 3aMbikaHusi u Opyaux rno-
g8pexoeHul).

BHumaHue

lMpoueccekl ekntoyeHUs1 cozdarom Kpam-
Kue nadeHusi HarnpsiKeHUusl.

B cniyyae HeucrnipasHocmel arekmpo-
cemu 803MOXHbI TIoMexu 8 pabome
Opyaux rnpubopos.

lNpu nonHom conpomuseneHuu cemu
Huxe 0,15 Om rnomex mMano8eposmHabI.

Ucnonb3oBaHue

A\ OnacHocmb

lMeped Hayanom pabome! annapam u
paboyue npucrnocobrieHusi, 8 4aCMHo-
cmu, kabesib cemegozo numaxus u yo-
NUHUMenb, crnedyem npo8epumsb Ha ux
Hadnexaujee cOCmMosiHUe U Ux coom-
semcmesue mpebosaHusimM 6e30mnacHo-
cmu. Ecnu cocmosiHue He Asnsiemcsi
6e3yrnpeyHbIM, cpa3y 8bIHymMb wmerl-
CeribHyr 8UsIKy. QKcrnyamauyusi rnpu-
bopa 3anpewaemcs.

Ycmpoticmeo ogpaHuyeHust ypOosHsI
800b1 HE06XOOUMO peayrsipHO OHU-
wamb U ocMampuseamb Ha Hanu4yue
MPU3HaKo8 Moepexx0eHusl.
Banpewaemcs cobupams u pacrnbiisims
C MOMOWbI0 arnapama 83pbl8ooNacHbIe
JKUAKoCmu, 2oprodue 2asbl, 83pblBOONa-
CHYIO0 Mblb, @ MakKxe Hepa3basneHHble
Kkucromsi u pacmeopumenu! K Hum om-
Hocsamcs 6eH3uH, pacmeopumerb Kpa-
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COK U Ma3ym, Komopble, CMEWUBasiCb CO
gcachlgaeMbIM 8030yxXoM, Mo2ym obpa-
308bI8aMb 83PbIBOOMACHbLIE Mapbl Uu
cmecu. Croda makxxe 8xo05im auemoH,
pacmeopumenu u Hepa3baseHHbIe Ku-
Cr1ombl, MOCKOITbKY OHU OKa3bi8arom pas-
pywaroujee delicmeue Ha mamepuaribl,
U3 KOmopbIX U320MoesieH arnnapam.

He donyckamb ecacbigeaHusi 20psiLiuX
unu mneruwux npedmemos.

lpu nomowju daHHo20 npubopa Herb3s
npousgodums qYucmky nnrodel u 3eeped.
lNpu 6onee HU3KUX memniepamypax
npubop He paspewiaemcsi UCrosb30-
8amb 00 OMKPbIMbIM HEOOM.

lpu ucnons3o08aHuu ycmpolcmea 8
onacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha asmo-
3anpasoyHbIX cmaHyusix) criedyem co-
brirodamb coomeemcemeayrowjue rnpasu-
nla mexHuku 6esonacHocmu. OKcrinya-
mauyus ycmpolicmea 60 83pbI8oora-
CHbIX 30Hax 3arnpeuwjaemcs.

Criedyem rpuMeHsimb MOoJsibKO PEKO-
MeHOyeMbie npou3eodumerieM Moro-
wue cpedcmea, a makxe y4umbieams
yKasaHusi 1o npuMeHeHuUro, yoarneHuo
omxo0o8 u rpedyrnpex0eHusi Npou3so-
Oumernsi Motowjez2o cpedcmea.
PekomeHdyemble moroujue cpedcmea
Henb35 UCronb308ams 8 Hepa3bas-
neHHom eude. Omu npodykmel be3ona-
CHbI, MOCKOJ/IbKY He codepxkam wjersio-
yel, Kucriom usnu eeujecms, 8pPeOHbIX
Ons1 okpyxaroujeli cpedbl. PekomeHOy-
emcs xpaHumb Morouue cpedcmea 8
HedocmyrnHom O demel mecme. [pu
nonadaHuu Morowux xuokocmel 8
ena3sa criedyem cpasy xe muwamesibHoO
npomMbimb 2nasa eodod, a npu rnpoana-
mbigaHuu mex xudkocmel Heobxodu-
MO He3amednumersibHO 0bpamumbcs K
8pauy.

BHumaHue!

lMpubop He npedHa3Ha4yeH Onsi cbopa
8pedHOU 05151 300pP08bSI MbIU.

lMpu ymunu3ayuu epsi3Holi 800bI, a
markxe weno4ded, cnedyem cobiio-
Oamb OGelicmeyrowjue npednucaHus.



BHumaHue

lpu Hanu4uu Ha annapame cgoed po-
3emKu OHa MOXem UCMo/b308ambCs
05151 NOOKIMIOYEHUST MOJbKO yKa3aHHbIX
8 pykosodcmee o sKcrnnyamayuu
ycmpotcme dornonHuUmenbHo20 06o-
pydosaHus u npeobpasosamened.
Annapam He sierigaemcsi nbiecocom!
lNoanowaem He b6ornbue xudkocmu,
yem pacnbinnsgem. He npumeHsims dns
gcacblgaHusi cyxou epssu!
Yempolicmeo rnipedHa3HaqyeHo 01is
y60pKU 8r1a>XKHO20 U MOKPO&20 rorna
rpu yposHe 800bl, HE MPesbilarUem
1 cm He 3ae3xampb 6 obnacmb 6 mom
criyqae, ecriu cyuecmesyem puck rpe-
8bILLEHUST MaKCUMaribHO20 YPOBHS 80-
Obl.

lMpubop npedHa3Ha4yeH MosbKo Orisi
pabombl Ha M08ePXHOCMSIX, yKa3aH-
HbIX 8 OaHHOM PyKOB80OCMEE 10 3K-
crimyamayuu.

Sawuwames npubop om moposa.

YnpaBneHue

A\ OnacHocmb

Ob6cnyxusatoujee nuyo obsi3aHo uc-
rnonb3o08ams npubop 8 coomeemcm-
8uu ¢ HasHa4yeHueM. Obcnyxusarouwee
IUY0 GOMMKHA yHUMbI8amb MECMHbIEe
ocobeHHocmu u npu pabome ¢ npubo-
pomM criedumb 3a mpembuMu fuyamu,
Haxoosuwumucsi nobnuzocmu, ocobeH-
HO dembMu.

Banpewaemcsi ocmasnsimb 6e3 npu-
cmompa rpubop ¢ pabomarouwum O8u-
2amenem. ObcrnyxusaroujemMy rnepco-
Hany pa3pewaemcs nokudams npubop
mosbKO ocsie Mmoeo, Kak 0suzamerib
b6ydem ocmaHoerneH, npubop bydem
3awuweH om cry4aliHoeo nepemeuje-
HUST U 8 crly4dae Heobxodumocmu rnpu-
6op 6ydem nocmaesieH Ha CIMOSIHOY-
HbIl MOPMO3, a KoY 3axu2aHus by-
éem 8biHym.

Pabomams ¢ ycmpoticmeom criedyem
gcee0a mMoJIbKO 8 COOMBEMCMEYUWUX
3awWUmHbIX pykasuuax.

— Bo usbexaHue HecaHKUUOHUPO8aHHO-
20 ucrionb308aHusi annapamos, obopy-
008aHHbIX KITHOYOM-BbIKITIOYamesnem,
crnedyem e20 8bIHUMaMmb.

— Pabomams c npubopom paspewiaemcsi
UCKITIOYUMerIbHO nuyam, Komophble
MPOWIU UHCMPYKMaXx o 3Kcrayama-
yuu unu nodmeepdursu ceor Keanugu-
Kayuro no obcnyxueaHuro U Ha Komo-
PbIX B03/10XKEHO UCIMOMb308aHUE Mpu-
bopa.

—  Okcnnyamauusi npubopa dembmu unu
nuyamu, He MpowedWUMU UHCMPYK-
ma, 3anpeuaemcs.

— Yempolicmeo pa3pewaemcs Ucrosib-
308amb Sluyamu ¢ 0epaHu4eHHbIMU
gu3u4eCcKUMU, CEHCOPHbBIMU UIU yM-
CMEEHHbIMU 803MOXHOCMSAMU, a mak-
)Ke nuyam, He obnadarouwjum Heobxoou-
MbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU, eC/lu OHU
Haxodsmcs rnod npucMompom unu
npowiu nod2omosKy 8 obracmu 6e3-
ornacHoe2o ucrnonb3o8aHus obopydosa-
HUST U OCO3Halom 8blmeKaroujue omcro-
da pucku.

— Heobxodumo cnedums 3a Oembmu,
4mobbl OHU He ueparnu ¢ npubopom.

— [pu Hanu4yue me4yu He0b6xodUMO He-
MeOneHHO 8bIK/TIOYUMb yCcmpoucmeo.

— BnumaHue! lNpubop Hadnexum Hesa-
MeOnumMesibHO 8bIKTIOYUMb MPU 8blme-
KaHuu rieHbl unu xudkocmu!

— He omkpbieamb KpbiwKy ripu paboma-
rowem dsuzamerie.

— Ha HaknoHHbIX niockocmsix y2os Ha-
KITOHa 8 CIMOPOHY U 8 HarpasneHuu
O8uxeHUs He QOIKeH npesbiwamb
3Ha4eHue, yka3aHHoe 8 pykogoocmee
10 3KcrTyamayuu.

TpaHcnopTUpOBKa

A\ MpedynpexdeHue

lMpu mpaHcriopmuposke npubopa Momop
HeobxoduMo ocmaHo8UMb U HA0EXHO 3a-
Kpenumsb npubop.
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TexHU4eckoe OGCHV)KVIBaHVIe

/A OnacHocms

— [leped nposedeHuem o4ucmku u pe-
MoHmMa arnnapama unu neped sameHou
8 HeM Oemarneli e2o criedyem OMmKIIo-
yumsb. B annapamax, pabomaroujux
om cemu, criedyem 8bIHymMb U3 po3em-
KU cemesyIo 8UJIKY, y annapamos, pa-
b6omarouux om akkymyrnsimopos, cre-
Oyem paccoeduHUMb aKKyMyrsmop-
HbIU pasbeM, Ymobbl OMKIYUMb ar-
rnapam om Knemm akkymyrnsamopa. An-
rnapam rpu nepexkmoYeHuUU Ha opyayro
yHKLUIO HE06X0OUMO OMKJIHoYameb.

— [posedeHuem peMoHMHbIX pabom
paspewaemcsi 3aHUMambCsl MOJIbKO
asmopu308aHHbIM CEPBUCHbIM UEH-
mpam, unu cneyuanucmamu 8 amou
cgepe, Komopbie 03HaKOMIIeHbI C CO-
omeemcmeyruuMu npednucaHusimu
npasus mexHUku 6e3zonacHocmu.

- Y4yumbieamb riposepky Ha npedmem
6e3onacHocmu 8 coomeemcmeuu ¢
delicmeyrowumu MECMHLIMU rpeodnu-
caHusiMu Ornisi nepedsUXXHbIX pubopos,
UCrornb3yeMbIX 8 MPOMbILWIIEHHOCMU.

MpuHaaneXxHocTH U 3anacHble
peTtanu

A\ OnacHocms

Paspewaemcs ucronb308ampb UCKITHOYU-
menbHO me npuHadnexHocmu u 3ana-
CHble Oemaru, Ucrosib308aHUe KOMOopbIX
661710 0006peHO u32omosumersiem. Vic-
10/1b308aHUE OPUBUHAIIBHBIX MPUHadnex-
Hocmel U opueuHarbHbIX 3anacHbix 0ema-
nel eapaHmupyem Bam HadexHyto pabo-
my nipubopa.

Annapart ¢ Bpaljarowmmmca
weTkamu/wanbamm

A\ OnacHocmb

—  MHcnonb3ylime Uckno4umernsHo wem-
Ku/walbbl, ycmaHo8/eHHbIe Ha arna-
pame unu ykasaHHble 8 pykosodcmee
o aKkcrnyamayuu. Vicnonb3oeaHue
UHbIX Wemok/watib HebezonacHo.

— Heobxodumo criedums 3a mem, Ymobbl
cemeeou WHyp u yonuHumenu He
6b1r1u nospexxdeHnl rpu pabome 4u-
cmsAwel HacalKu ¢ spawjarouumucs
wemkamu/watibamu.

AnnapaTbl C cnageHuem

A OnacHocmsb

— He Oonyckaemcsi npumeHeHue MawuH
C cuGeHbeM 8 0bWEeCmM8eHHOM yruy-
Hom OsuxeHuu. Obpamumecsh K cgoe-
My mop2080OMY a2eHmy o 80rnpocy
MpuobpemeHusi KOMMIeKma nepeocHa-
wieHus1 0ns yruYHO20 OBUXEHUS.

— He paspewaemcs 6pams ¢ coboli co-
nposoxxoarouux nuy.

— [llpubopsl ¢ cudeHuem Onsi obernyxusa-
roujezo nepcoHana A0/KHbI NPUEOo-
Oumbcsi 8 O8UXKEHUE MOJILKO C 3M0oe20
CUOEHbS.

— Toxanyticma, ucronb3ys annapamsl ¢
beH3uHosbIM dsuzamernem, cobnodau-
me ocobble mepbl IPedocmOopPOXHO-
CMUu, U3M0XeEHHbIE 8 pPyKogodcmee o
aKcnnyamayuu.

— He ucnonb3osame npubop 6e3 KOH-
cmpykKyuu 0551 3awumsl om nadarowux
ceepxy npedmemos (cucmema FOPS)
8 30Hax, e0e cyujecmayem 803MOX-
HOCMb MO20, YMO orepamop Moxem
rnocmpadame om nadarwux ceepxy
npedmemos.

YcTpouncTBa, paboTarolyme oT
aKKymynsaTopa

A\ OnacHocms

— Cnedyem obsizsamenbHO cobnodamb
UHCMPYKYUIO 10 IKCrTyamayuu rpous-
8o0umersi akkymMynsmopa u 3apsiOHo-
20 ycmpoticmea. Cobntodalime yka3a-
Hus1 3akoHoGamesibcmea o obpauje-
HUIO C aKKyMyrisimopamu.

— He knacmb uHcmpymeHme! unu nodob-
Hble npedMembl Ha aKKyMyssamop.
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblIKaHUs U
e3pbiea.

— Hu e koem cny4dae He obpawambcs ¢
02HeM, UcKpumb Unu Kypums ebnuau
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aKKymysisimopa usnu 8 akkyMyJsisimop-
Hou. OnacHocmb 83pbisa.
OcmopoxxHoe obpaweHue ¢ akKymyrisi-
MOpHbIM anekmposnumom. Cobrirodali-
me coomeemcmeyruue npasuna
mexHuku 6e3onacHocmu!
Ucrionb3o8aHHbIe akKyMyrisimopbi crie-
Oyem ymunusupogame coanacHo [u-
pekmuee EC 91/ 157 EWG unu coom-
8emcmesyrujUM HayUuoHalbHbIM HOp-
mam 6e3 ywepba 0nsa okpyxarouwel
cpeokbil.

BHumaHue

Hukoeda He ocmaensitime pa3psikeH-
HbIU aKKyMynsimop, U Kak MOXHO CKO-
pee cHoea 3apsidume ezo.
lModdepxusalime akkymMynsamopsb!
gcezada 8 YUCMOM U CyxoMm 8ude 80 U3-
bexxaHue ymeydku moka. Sawuwams
om rorniadaHusi 2psi3u, Harpumep, Mme-
mannu4eckol Mbinu.

AnnapaTbl C NHeBMaTU4eCKUMun

WnHaMu

A\ MpedynpexdeHue

Bo usbexaHue ornnacHocmu, peMoHm u
ycmaHo8Ky 3anacHbix demarnel O0ormK-
HbI 8bIMOJIHAMb MOJILKO asmopu3upo-
BaHHbIE CEPBUCHbIE UEHMPbI.

[ns npubopoe ¢ pasdesnbHbIMU OUCKa-
mu: lNeped nposepkoli dasrneHuUs1 WUH
ybedumecsb, Ymo ece 6o1mbl, Kpers-
wue OUCKU, NI0OMHO 3aKPyYeHbI.
lNeped nposepkoli OasneHus 8 WUHax
crnedyem yb6edumbcs, Ymo pedyKUyUOH-
HbIU KrianaH Ha KoMrpeccope ompeay-
JIUpO8aH MpasusibHoO.

He npesbiwamb makcumarnbHoe 3Haqe-
Hue daeneHus 8 wuHax. CHUMampb no-
KasaHusi donycmumoao 0asreHus 8
wuHax cnedyem ¢ WuH U 0600K08 Ko-
nec. lNpu nony4yeHuu pasnu4yHbIx 3Ha-
yeHul credyem npudepxueamsCsi Mu-
HUMasIbHO20.
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Biztonsagi utmutaté kefés tisztitokésziilékekhez és porlaszté

60

extrahalo késziilékekhez

II Késziiléke els6 hasznalata
A elé6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és ezek alapjan jarjon
el. Tartsa meg a biztonsagi utasitasokat
kés6bbi hasznalatra, vagy az esetleges Uj
tulajdonos szamara!

— Az els6 hasznalat elétt olvassa el a ké-
szilék tzemeltetési utasitasat és le-
gyen kiilénds figyelemmel a biztonsagi
el6irasokra.

— Akésziiléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztato tablak fontos tajékozta-
tast adnak a veszélytelen Gizemeltetés-
rél.

— Az (zemeltetési utmutatdban szereplé
megjegyzések mellett a térvényhozo al-
talanos biztonsagi- és baleset elharitasi
el6irasait is figyelembe kell venni.

— A csomagolo féliakat gyermekektél ta-
vol kell tartani, fulladas veszélye all
fenn!

Veszély fokozatok

/\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

A\ Vigydzat

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

Figyelem

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Aram csatlakozas

/\ Balesetveszély

— Az adattablan megadott fesziiltségnek
meg kell egyeznie az aramforras fe-
sziiltségével.
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| védelmi osztaly — a készliilékeket kiza-
rélag szabalyosan féldelt aramforras-
hoz szabad kapcsolni.

Folyadékkal (pl. tisztitdszerrel) térténé
munka esetén ajanljuk, hogy hibaaram
védbkapcsoldval (max. 30 mA) ellatott
biztositott dugaljhoz csatlakozassa.
Kizarodlag a gyarté altal elGirt hal6zati
csatlakozovezetéket szabad hasznalni;
vonatkozik ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust lasd a hasz-
nélati utasitasban.

Hasznélat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgalni, hogy nem
sériilt-e a csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakoz6dugd. A sériilt csatlako-
zovezetéket haladéktalanul ki kell cse-
réltetni a vevdszolgalattal/elektromos
szakemberrel.

A készliléket csak villanyszereld altal
az IEC 60364-1 szabvany szerint kivite-
lezett elektromos csatlakozéhoz sza-
bad kapcsolni.

A halézati dugot soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Ugyeini kell arra, nehogy jarmivel vald
athajtas, 6sszenyomaodas, rangatas
vagy hasonlok miatt megrongalédjon a
halézati csatlakozdvezeték vagy a hos-
szabbitokabel. Biztositani kell a kabel
védelmét a hé, az olaj és élek éles szé-
lek hatasaval szemben.

A halézati csatlakozovezetéket rend-
szeresen ellendrizni kell rongalédasra,
mint pl. repedések vagy elbregedés.
Amennyiben rongalédast allapit meg,
akkor a vezetéket a tovabbi hasznélat
elétt ki kell cserélni.

A halézati vagy hosszabbité vezeték
csatlakozdinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készlilék tisztitasa nem térténhet lo-
csolotémlével vagy nagynyomasu viz-
sugarral (zarlat- vagy egyéb karosodas
veszélye).



Figyelem

— A bekapcsolas révid idére feszliltség
csOkkenést eredményez.

— Kedvezétlen haldzati feltételeknél mas
készliilékek akadalyozasa léphet fel.

— 0,15 Ohm-nal kisebb halézati impeden-
cia esetén lizemzavarok nem varhatok.

Alkalmazas

/\ Balesetveszély

— A készlilék és a munkaberendezés, k-
16nésen a halbzati csatlakozovezeték
és a hosszabbitd kabel, szabalyszert
allapotat és lizembiztonsagat hasznélat
elétt ellenérizni kell. Amennyiben az al-
lapot nem kifogastalan, akkor azonnal
huzza ki a halézati dugot. A készliléket
nem szabad hasznélni.

— Avizszint-korlatoz6 berendezést rend-
szeresen tisztitani és rongalédas jeleire
ellendrizni kell.

— Tilos a késziilékkel robbanékony folya-
dékot, éghetd gazt, robbanékony port
valamint higitas nélkdli savat és oldo-
szert szétpermetezni és felszivni! Ebbe
beletartozik a benzin, a higité vagy a fi-
téolaj, amelyek a beszivott levegével
robbanékony gézbket vagy keveréke-
ket alkothatnak, tovabba az aceton, hi-
gitatlan savak és oldészerek, mivel
ezek a készlilékben hasznalt anyago-
kat megtamadjak.

— Tilos ég6 vagy parazslo targyat felsziv-
ni.

— Embereket és allatokat nem szabad a
késziilékkel leszivni.

— A késziilékeket alacsony hémérséklet
esetén nem szabad kiiltéren hasznalni.

— AKkésziilék veszélyes teriileten (példaul
benzinkutnal) térténé hasznalatakor fi-
gyelembe kell venni a megfelel bizton-
sagi elGirasokat. Tilos a készliléket rob-
banasveszélyes helyiségekben miikdd-
tetni.

— Csak a gyart6 altal ajanlott tisztitésze-
reket hasznaljon, valamint vegye figye-
lembe a tisztitdszer gyartéjanak fel-

A

hasznalasi-, artalmatlanitasi- és figyel-
meztetési elGirasait.

Az ajanlott tisztitbszereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
lizembiztosak, mivel nem tartalmaznak
savakat, lugot vagy kérnyezetre karos
anyagokat. Ajanljuk, hogy a tisztitésze-
reket gyermekektdl gondosan elzarva
tartsa. A véletleniil a szembe kerlilt tisz-
titbszert azonnal ki kell mosni b6 vizzel
és lenyelés esetén pedig azonnal or-
voshoz kell fordulni.

Vigydzat

A készlilék nem alkalmas egészségre
karos por felszivasara.

A szennyviz valamint a lug artalmatlani-
tasakor figyelembe kell venni a térvényi
elbirdsokat.

Figyelem

A készliléken adott esetben megtalal-
hato dugaljat csak a hasznalati utmuta-
téban megnevezett tartozék- és adap-
ter késziilékekkel szabad hasznalni.

A késziilék nem porszivé! Ne szivjon fel
tébb folyadékot, mint amennyit szétper-
metezett. Ne hasznalja szaraz piszok
felporszivézasara!

A készlilék nedvestél egészen vizes
padléig hasznalhaté maximum kb. 1cm
vizmagassagig. Ne hajtson olyan terti-
letre, ahol fennall a veszélye annak,
hogy a max. vizmagassagot tullépi.

A késziilék csak az lizemeltetési utmu-
tatbban szerepld padlézatokra alkal-
mas.

A késziiléket fagy ellen védje.

Hasznalat

A\ Balesetveszély

A kezel6személynek a készliiléket ren-
deltetésszertien kell hasznalni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a készlilékkel val6 munka kézben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre,
kilénbésen a gyermekekre.

Soha nem szabad feliigyelet nélkiil
hagyni a késziiléket, amig a motor
tizemben van. A kezel6személyzet
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csak akkor hagyhatja el a késziiléket,
ha a motort ledllitottak, a késziiléket ve-
letlen mozgasok ellen biztositottak,
adott esetben a rogzit6féket miikodtet-
ték, illetve a gyujtaskulcsot kihtztak.

— A késziiléken végzendd munkakat min-
dig erre alkalmas kesztylivel végezze.

— Azt megakadalyozando, hogy a gyuj-
taskulccsal ellatott késziilékeket illeték-
telenek hasznalhassék, a gyujtaskul-
csot ki kell huzni.

— A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudjak, hogy képe-
sek a késziilék kezelésére és akiket a
hasznalattal kifejezetten megbiztak.

— A késziiléket nem hasznalhatjak gyer-
mekek és olyan személyek, akiket nem
tanitottak be a készliilék hasznalatara.

— Ezt a késziiléket korlatozott fizikai, ér-
zékelS vagy szellemi képességgel ren-
delkezb személyek, vagy tapasztalattal
és ismerettel nem rendelkezé szemé-
lyek csak feliigyelet mellett hasznalhat-
jak vagy, ha a késziilék biztonsagos
hasznalatat betanitottak nekik és meg-
értették az ebbdl szarmazé veszélye-
ket.

— Gyerekeket feliigyelni kell, annak bizto-
sitaséaért, hogy a késziilékkel ne jatsza-
nak.

— Szivargas esetén a készliléket azonnal
ki kell kapcsolni.

— Figyelem! Azonnal kapcsolja ki a ké-
sziiléket hab vagy folyadék kifolyasa-
kor!

— Afedelet nem szabad jaré6 motor mellett
felnyitni.

- Lejtbs feliileteken tilos tullépni az Uze-
meltetési utmutatéban az oldaliranyt és
menetiranyt délésszégre megadott ér-
téket.

Szallitas
A\ Figyelem!
A készlilék szallitasanal a motort mozdulat-

lanul kell elhelyezni és a késziiléket bizto-
san régziteni.

Karbantartas

A\ Balesetveszély

— A késziiléket tisztitas és karbantartas,
valamint alkatrészek cseréje elbtt kap-
csolja ki Halozatrol miikédé késziilékek
esetén ki kell huzni a halozati csatlako-
z6dugdt, akkumulatorrél miikédé keé-
sziilékek esetén az akkumulator csatla-
kozbédugdjat ill. le kell valasztani az ak-
kumulatort. Mas funkciora atallas ese-
tén a késziiléket ki kell kapcsolni.

— A javitasokat kizarélag olyan engedél-
lyel rendelkezé vevészolgalati kbzpon-
tok vagy az adott szaktertilten jartas
szakemberek végezhetik, akik tiszta-
ban vannak az sszes fontos vonatko-
z06 biztonsagi elSirassal.

— Ugyeljen a helyvaltoztaté iparilag hasz-
nélt késziilékekre vonatkoz6 helyileg
érvényes elbirasokra.

Tartozékok és alkatrészek

A\ Balesetveszély

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
Sszabad hasznalni, amelyeket a gyarto jéva-
hagyott. Az eredetitartozékok és az eredeti
alkatrészek biztositjak azt, hogy a készLiilé-
ket biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen lizemeltetni.

Késziilék forgo kefékkel/tarcsakkal

A\ Balesetveszély

- Csak a késziilékhez adott vagy az Uze-
meltetési utmutatéban elbirt keféket/
tarcsakat szabad hasznalni. Mas kefék/
tarcsak hasznalata hatranyosan érint-
heti a biztonsagot.

— Ugyelni kell arra, hogy a halozati csatla-
kozé vezeték vagy a hosszabbité kabel
forgo kefés/tarcsas tisztitofej lizem ese-
tén ne sériiljén athajtas altal.



Nyerges késziilékek

A\ Balesetveszély

Nyerges készlilékek kézuti forgalom-
ban nem vehetnek részt. Tudakozoédjon
kereskeddjénél, hogy az ilyen késziilék
milyen atszerel6 készlettel teheté alkal-
massa kézuti forgalomban térténd rész-
vételre.

Kisér6személy széllitdsa nem megen-
gedett.

Nyerges késziilékeket csak lilésrél sza-
bad vezetni.

Kérem, vegye figyelembe a benzinmo-
toros késziilékek lizemeltetési utmuta-
téjaban kézélt kiilbnleges biztonsagi
tudnivalokat.

A késziiléket ne hasznalja a leesé tar-
gyak ellen védelmet nyujté szerkezeti
felépités (FOPS) nélkiil olyan helyen,
ahol fennall a lehetésége annak, hogy a
kezel6személy leesé targyak altal meg-
sérdil.

Akkumulatorral miikodo késziilékek

A Balesetveszély

Az akkumulator gyartéjanak és a télté
készlilék gyartéjanak hasznélati elbira-
sait feltétlentil figyelembe kell venni.
Vegye figyelembe a térvényhozé javas-
latait az akkumulatorral valo érintekéz-
nél.

Ne helyezzen semmilyen szerszamot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Révidzérlat és robbanasveszély.
Akkumulator vagy akkumulator tolté-
hely k6zelében semmi esetre se dol-
gozzon nyiltlanggal, ne okozzon szikréat
és nem dohanyozzon. Robbanésve-
szély.

Banjon 6vatosan az akkumulatorsav-
val. Kbvesse a megfeleld biztonsagi
el6irasokat!

Az elhasznalodott akkumulatorokat, az
91/ 157 EWG EG iranyelvnek vagy az
adott nemzeti el6irasnak megfelelen,
kbérnyezetkimél6 modon tavolitsa el.

Figyelem

Az akkumulatort soha ne hagyja leme-
riilt allapotban allni, hanem miel6bb tolt-
se fel.

A koboraram elkerlilése végett az akku-
mulatort tartsa tisztan és szarazon.
Ovja szennyezédésektdl, pédaul fém
portol.

Légtomlos kerékabronccsal
rendelkezé késziilékek

A\ Figyelem!

Veszélyek elkertilés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Osztott kerékkel rendelkezé késziilé-
kek esetén: A gumiabroncsok nyoma-
sanak korrigalasa elétt ellenérizze,
hogy a kerék minden csavarja meg van-
e huzva.

A gumiabroncsok nyomasanak korriga-
lasa elétt, ellendrizni kell a nyomas-
csbkkentd helyes beallitasat a komp-
resszoron.

A maximalis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a gumiabron-
cson vagy adott esetben a keréken kell
leolvasni. Eltéré értékeknél a kisebb ér-
téket kell betartani.
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Bezpecnostni instrukce pro kartacova cCistici zafrizeni a

postrikovaci extrakéni zarizeni

PFed prvnim pouzitim zafizeni

A si urCité prectéte tyto bezped-

nostni instrukce a jednejte podle nich.

Uschoveijte si tyto bezpeénostni instrukce

pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-

tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminené prectéte navod k ob-
sluze a dbejte pfedevsim nasledujicich
bezpecnostnich pokyn.

— Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v navodu na
pouziti je nutné dodrzovat vdeobecné
bezpeénostni pravni pfedpisy.

— Balici folie uchovavejte mimo dosah dé-
ti, hrozi nebezpedi uduseni!

Stupné nebezpedi

A\ Nebezpeéi!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k t&Zkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

N\ Pozor

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

Pozor

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Privod el. proudu

A Nebezpeci!
Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pFistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.
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Ochranna trida | — P¥istroje je povoleno
zapojovat pouze do fadné uzemnénych
zdroju elektrického proudu.

Pro prace s kapalinami (napf. Cisticimi
prostredky) doporucujeme pripojeni k
zajisténé zasuvce s ochrannym vypina-
¢em proti chybnému proudu (max.

30 mA).

Pouzivejte sitové pripojeni pfedepsané
vyrobcem. TotéZ plati i pro vyménu ve-
deni. Objednaci Cislo a typ viz Navod k
poulZiti.

Pred kazdym pouZzitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napajeci vedeni a zastréka
nejsou poskozeny. PoSkozené napéje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vyménit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

Pristroj smi byt zapojen jen do takové-
ho el. pfivodu, ktery byl instalovan kva-
lifikovanym elektrikafem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364-1 o
elektrické instalaci budov.

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Dbejte na to, aby nedo$lo k poskozeni
sitového ¢i prodluZovaciho vedeni na-
sledkem prejeti vedeni, jeho skfipnutim
Ci tahanim za néj trhavym pohybem. Si-
tovy kabel chrarite pfed Zarem, stykem
s olejem ¢i ostrymi hranami.

Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poSkozen, napf. zda nejsou patr-
né praskliny ¢i jiné pfiznaky starnuti.
Bude-li zji§téno poSkozeni, je tfeba ka-
bel vyménit dfive, nez dojde k jeho dal-
Simu pouziti.

Pri vyméné konektort sitového pripoje-
ni nebo prodluzovaciho vedeni musi
byt zajisténa jak ochrana pfed stfikajici
vodou tak mechanicka pevnost.
Zafizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym pa-
prskem (nebezpeci zkratu ¢&i jinych
Skod).



Pozor

Postupy zapinani vykazuji kratkodobé
poklesy napéti.

Pri nepfiznivych sitovych podminkéach
muye dojit k poSkozeni jinych pfFistroju.
Sitova impedance mensi nez 0,15
ohmu neoéekavame Zadné poruchy.

Pouziti

A Nebezpeci!

Zafizeni s pracovnimi mechanismy a
zvlasteé pak jeho sitovy kabel a prodiu-
Zovaci vedeni je treba pred pouzitim
zkontrolovat ohledné fadného stavu a
bezpecnosti provozu. Pokud neni jejich
stav bezvadny, ihned odpojte sitovou
$ndru. Zafizeni se nesmi pouZivat.
Zarizeni na omezeni stavu vody je tfe-
ba pravidelné Cistit a kontrolovat, zda
nevykazuje pfiznaky poSkozeni.

Nikdy zafizenim nerozstfikujte a nena-
savejte vybusné kapaliny, hoflavé ply-
ny, vybusny prach ani nefedéné kyseli-
ny a rozpoustédla! Sem patfi benzin,
fedidla do barev nebo topné oleje, které
mohou, smisi-li se vifenim s nasava-
nym vzduchem, tvofit vybusné pary
nebo smési, a dale aceton, nefedéné
kyseliny nebo rozpous$tédla, protoZe
napadaji materialy pouZité pfi vyrobé
zafizeni.

Nikdy nevysavejte hofici ¢i doutnajici
pfedméty.

Timto zafizenim se nesméji vyséavat
lidé ani zvifata.

Pri nizkych teplotach se zafizeni ne-
smeéji pouZivat ve vnéjsim prostoru.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodmineéné prislusné
bezpecnostni pfedpisy. Nikdy nepracuj-
te v prostorach, ve kterych hrozi nebez-
peci exploze!

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky do-
poruc¢ované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouZiti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcl Cisticich prostredku.
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Doporucované ¢Eistici prostfedky se ne-
sméji pouzivat nefedéné. Vyrobky jsou
Z hlediska provozu bezpecné, protoze
neobsahuji kyseliny, louhy ani latky
znedistujici Zivotni prostfedi. Cistici
prostfedky doporucujeme skladovat
tak, aby nebyly dostupné détem. Pokud
se cistici prostfedek dostane do kontak-
tu s o¢ima, vymyjte oci dikladné vétsim
mnoZstvim vody a pfi poZiti ihned vy-
hledejte lékare.

N\ Pozor

Zarizeni neni vhodné k odsavani pra-
chu Skodicich zdravi.

Pri likvidaci odpadnich vod ¢i louht do-
drzujte pfislusna zéakonna ustanoveni.

Pozor

Zasuvka eventuéalné umisténé na zafi-
zeni smi byt pouZita pouze k pfipojova-
ni prislusenstvi a pfidavnych ustroji
uvedenych v navodu k obsluze.
Zafizeni neni vysavac! Nevysavejte
vice kapaliny, nez kolik jste ji rozstrikali.
NepouZivejte k vysavani suchych ne-
Cistot!

P¥istroj je vhodny pro vihkou az mokrou
podlahu az do maximalni hloubky vody
do 1 cm. Nenajizdéjte do prostoru, po-
kud neni vylouc¢eno, Ze je pfekrocena
max. hloubka vody.

Pristroj je uréen pouze pro povrchy ur-
¢ené v navodu.

Pristroj chrarite pred mrazem.

Obsluha

A\ Nebezpeéi!

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
ucelam, ke kterym byl pFistroj vyroben.
Pri praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zviasté déti.
Zafizeni se nesmi nikdy nechat bez do-
zoru, dokud je motor v chodu. Obsluha
smi zafizeni opustit teprve tehdy, kdyz
Je motor v klidu, zafizeni je zajisténo
proti samovolnému pohybu, je pfipadné
aktivovana parkovaci brzda a kli¢ek je
vytazen ze zapalovani.
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— Prace na zarizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.

— Aby se u zafizeni vybavenych klickem
zapalovani zabranilo pouZiti zafizeni
nepovolanou osobou, je tfeba vyndat
klicek ze zapalovani.

— Pristroj sméji pouzivat jen osoby, které
Jjsou obeznameny s manipulaci nebo
prokéazaly schopnost jej obsluhovat a
které jsou pouzivanim vyslovné povére-
ny.

— S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s navo-
dem k jeho pouZiti.

—  Pristroj mohou pouzivat osoby se sni-
Zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dozorem nebo pokud byly po-
uceny ohledné bezpeéného pouzivani
zafizeni a pochopily rizika souvisejici s
pouZzivanim pfistroje.

— Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

— V pripadé netésnosti pfistroj ihned vy-
pnéte.

— Pozor! Pri vystupu pény Ci tekutiny zafi-
zeni ihned vypnéte!

— Pokud motor béZzi, neotvirejte kryt.

— Na Sikmych plochach nesmi uhel sklo-
nu stranou a ve sméru jizdy prekraco-
vat hodnotu udanou v navodu k obslu-
ze.

Preprava

A\ Upozornéni

Pri pfenosu pfistroje vypnéte motor a pri-

stroj pevné upevnéte.

Udrzba

A Nebezpeci!

— Pred ¢isténim a udrzbou zarizeni a vy-
meénou jednotlivych dilt je tfeba zafize-
ni vypnout. U zafizeni provozovanych
Ze sité je tfeba vytahnout sitovou za-
stréku, u zafizeni provozovanych na

baterii je tfeba vytahnout bateriovou za-
stréku popfr. odpojit bateriové svorky.

Pri prestavovani na jinou funkci je tfeba
zafizeni vypnout.

- Udrzbu smi provédét jen pfislusny ser-
vis nebo odbornici v této oblasti, ktefi
Jsou seznédmeni se v§emi pfislusnymi
bezpecnostnimi pfedpisy.

— Dodrzujte bezpeénostni kontrolu podle
mistné platnych predpisti pro mobilni
prumyslové vyuZivané pfistroje.

PrisluSenstvi a nahradni dily

A Nebezpeci!

Smi se pouzivat pouze prislusenstvi a na-

hradni dily schvalené vyrobcem. Originalni

prislusenstvi a originalni nédhradni dily sky-
taji zaruku bezpecného a bezporuchového
provozu pfistroje.

Zarizeni s otacivymi kartaci / kotouci

A Nebezpeci!

— PouZivejte pouze kartace / kotouce do-
davané spolecné se zarizenim nebo
uvadéné v provoznim navodu. PouZiti
jJinych kartacéd / kotou¢t mize mit nega-
tivni dopad na bezpecnost.

— Je tfeba dohlédnout na to, aby za pro-
vozu cistici hlavy nedo$lo k poskozeni
sitového pfivodniho vedeni nebo pro-
dluzovaciho kabelu pfi pfejeti otacejici-
mi se kartaci / kotouci.

Nastavce

A\ Nebezpeéil

— Nasedaci mechanismy nejsou schvale-
ny pro verfejnou silniéni dopravu. Dotaz-
te se prosim svého prodejce na sadu
uréenou k pfestavbé na verzi, ktera ma
na silnice pfistup.

— Je nepfipustné brat s sebou doprovod-
né osoby.

— Zarizeni charakteru nastavce se sméji
uvadét do pohybu jen ze sedacky.

— Dodrzujte laskavé zviastni bezpecnost-
ni instrukce uvedené v navodu k obslu-
ze pro pfistroje s benzinovymi motory.

— Nepouzivat pristroj bez ochranného
krytu proti padajicim pfedmétim
(FOPS) v oblastech, kde hrozi zasaZeni
obsluhy padajicimi pfedméty.

cs-3



Pristroje na baterie

A\ Nebezpeéi!

— Pokyny k beterii vyrobce baterie a vy-
robce nabijeCky musite bezpodminec-
né respektovat. Dbejte na zakony pfi
zachazeni s bateriemi.

— Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpecli zkratu a vy-
buchu.

— V blizkosti baterie nebo v nabijeéce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekurte.
Nebezpeci exploze.

— Davejte pozor pfi praci s elektrolytem.
Dodrzujte prislusné bezpecnostni pred-
pisy!

— Vybité baterie je treba likvidovat ekolo-
gicky v souladu se smérnici ES 91/157
EHS nebo aktualnimi mistnimi pfedpi-
sy.

Pozor

— Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdrive je dobijte.

— Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udrzujte baterie stale Cisté a suché.
Chrarite pfed necistotami, napfiklad z
kovového prachu.

Zarizeni vybavena pneumatikami

A\ Upozornéni

— Aby nedo$lo k ohroZeni, smi opravy a
montaZe nahradnich dilt provadét pou-
Ze autorizovana zakaznicka sluzba.

— U stroji s délenym rafkem: Pred korek-
ci tlaku v pneumatikach, se ujistéte, zda
jJsou vSechny Srouby rafku dotazZeny.

— Pred korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni redukc-
niho ventilu kompresoru.

—  Nesmi byt prekrocen maximalni tlak v
pneumatikach. PFipustny tlak v pneu-
matikach je tfeba si precist na pneuma-
tice a pfipadné i na disku kola. Lisi-li se
hodnoty vzéjemné, dodrZujte nizsi z
nich.
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Varnostna navodila za krtacne cCistilne stroje in razprsilne

68

naprave

II Pred prvo uporabo naprave

A preberite to varnostno navodi-

lo in se po njem ravnajte. To varnostno na-

vodilo shranite za poznejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in Se posebej upo-
Stevajte varnostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splosni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca o
preprecevanju nesrec.

— Pakirne folije hranite pro¢ od otrok, ob-
staja nevarnost zadusitve!

Stopnje nevarnosti

A\ Nevarnost
Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.

/\ Opozorilo
Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Pozor
Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

Pozor
Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.

Elektriéni prikljucek

A\ Nevarnost

— Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektric-
ne energije.

— ZaScitni razred | - aparate se sme pri-
kljuciti le na v skladu s predpisi oze-
mljen vir elektricne energije.

—  Pri delih s tekoc¢inami (npr. Eistilnimi
sredstvi) priporo¢amo prikljucitev na za-
varovano vticnico z za$c¢itnim tokovnim
stikalom (max. 30 mA).

— Uporabiti je potrebno omrezni priklju¢ni
vodnik, ki ga predpiSe proizvajalec, to
velja tudi pri zamenjavi vodnika. Naroc-
niska 8t. in tip glejte Navodila za obrato-
vanje.

— Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omreZnim vti¢em ob-
stajajo poskodbe. PoSkodovan prikljuc-
ni vodnik naj pooblas¢en uporabniski
servis/elektro strokovnjak takoj zame-
nja.

— Naprava se sme prikljuciti samo na ele-
ktricni prikljucek, ki ga je elektroinstala-
ter izvedel v skladu z IEC 60364-1.

— OmreZnega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

— Potrebno je paziti na to, da omreZnega
priklju¢nega vodnika ali elektricnega
podaljSka ne poSkodujete ali unicite s
prevoZenjem, meckanjem, vleCenjem
ali podobnim. Kabel za&¢itite pred vroci-
no, oljem in ostrimi robovi.

—  Omrezni prikljucni vodnik redno pregle-
dujte glede poskodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se ugotovi po-
Skodba, je potrebno vodnik pred nadalj-
njo uporabo zamenjati.

— Pri zamenjavi spojnic na omreZznem pri-
klju¢nem vodniku ali elektricnem podalj-
Ski je potrebno zagotoviti zascito pred
Skropljenjem in mehansko trdnost.

- Cis&enje stroja se ne sme izvajati z gib-
ko cevjo ali visokotlacnim vodnim cur-
kom (nevarnost kratkih stikov ali drugih
poskodb).

Pozor

— Postopki vklopa povzrodijo kratkotrajne
padce napetosti.

—  Pri neugodnih omreznih razmerah se
lahko s tem poslabSa delovanje drugih
naprav.

— Priomrezniimpedanci pod 0,15 Ohm ni
pri¢akovati motenj.
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Uporaba

A\ Nevarnost

— Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porecno stanje in obratovalna varnost
naprave z delovnimi pripomocki, pred-
vsem omreZni prikljucni vodnik in po-
daljsevalni kabel. Ce stanje ni brezhib-
no, takoj izvlecite omrezni vti¢. Naprave
se ne sme uporabljati.

— Omejevalnik visine vode je potrebno re-
dno ¢éistiti in pregledovati glede znakov
poSkodbe.

— Nikoli ne razprsujte in sesajte eksplo-
zivnih tekocCin, vnetljvih plinov, eksplo-
zivnega prahu ter nerazredcenih ksilin
in topil! K tem spadajo bencin, barvno
razredCilo ali kurilno olje, ki lahko pri
meSanju s sesalnim zrakom tvorijo ek-
splozivno paro ali me$anice, poleg tega
tudi aceton, nerazredcene kisline in to-
pila, ker uni¢ujejo materiale, uporablje-
ne v stroju.

— Ne sesajte predmetov, ki gorijo ali tlijo.

— Sto napravo se ne sme sesatiljudi in Zi-
vali.

— Naprave se pri nizkih temperaturah ne
smejo uporabljati na prostem.

— Pri uporabi naprave v nevarnih podro-
¢jih (npr. bencinske Crpalke) je treba
upostevati ustrezne varnostne predpi-
se. Prepovedana je uporaba v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

— Uporabljajte le Cistila, ki jih priporo¢a
proizvajalec, ter upostevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navodila.

— Priporo€ena Cistilna sredstva se ne
smejo uporabljajo nerazredéeno. Proi-
zvodi so zanesljivi, ker ne vsebujejo ki-
slin, lugov ali okolju Skodljivih snovi. Pri-
poro¢amo, da Cistila shranite na otro-
kom nedosegljivem mestu. Ob dotiku
cistil z o¢mi, le-te takoj temeljito sperite
z vodo in pri zauZitju takoj poiscite
zdravnika.

A\ Pozor

— Aparat ni primeren za sesanje zdravju
Skodljivega prahu.

— Pri odstranjevanju odpadne vode ter
luga upoStevajte zakonske predpise.

Pozor

— Vtiénica, ki morebiti obstaja na stroju,
se sme uporabljati le za prikljucitev v
navodilih za delovanje opisanih strojev
z opremo in predlozkom.

— Naprava ni sesalnik! Ne vsesajte ve¢
tekocino kot se jo razprsi. Ne upora-
bljajte za sesanje suhe umazanije!

— Naprava primerna za vlazna do mokra
tla do max. visine vode priblizno 1 cm.
Ne vozite po podrocju, ¢e obstaja ne-
varnost, da bo maksimalna viSina vode
prekoracena.

— Stroj je primeren le za obloge, ki so na-
vedene v navodilu za obratovanje.

— Napravo zaS$citite pred zmrzaljo.

Uporaba

A\ Nevarnost

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upoStevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

— Dokler motor tece, stroj ne sme nikoli
ostati brez nadzora. Upravijalec sme
zapustiti stroj Sele, ko je motor uga-
snjen, naprava zavarovana pred neho-
tenim premikanjem, po potrebi sproZe-
na fiksirna zavora in izvleéen klju¢ za
vZig.

— Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

— Da bi pri strojih, ki so opremljeni s kiju-
¢em za vZzig, preprecili nepooblaséeno
uporabo stroja, je potrebno klju¢ za vZig
izvlegi.

— Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovanju, ali ki so dokazale
Svoje znanje o rokovanju s strojem ter
S0 izrecno pooblas¢ene za uporabo.

— S strojem ne smejo delati otroci, mlado-
letne ali neusposobljene osebe.

SL -2
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To napravo lahko uporabljajo osebe z
zmanj$animi fiziénimi, senzoricnimi ali
du8evnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in znanja, kadar so pod
nadzorom ali so bile poduéene o varni
rabi naprave in nevarnostmi, ki izvirajo
iz nje.

Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

V primeru netestnosti napravo takoj iz-
klopite.

Pozor! Stroj takoj izklopite pri izhajanju
pene ali tekocine!

Pokrova ne odpirajte pri prizganem mo-
torju.

Na poSevnih povrsinah se naklonskega
kota na stran in vrednosti v smeri vo-
Znje, navedene v navodilu za obratova-
nje, ne sme preseci.

Transport

/\ Opozorilo
Pritransportu naprave se mora izklopiti mo-
tor in naprava varno pritrditi.

Vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem apara-
ta in zamenjavo delov je potrebno apa-
rat izklopiti. Pri aparatih, , priklopljenih
na omreZje, je potrebni izvle¢i omrezni
vti¢, pri baterijskih aparatih je potrebno
izvledi baterijski vti¢ oz. odkopiti bateri-
je. Pri prestavijanju na drugo funkcijo je
potrebno aparat izklopiti.

Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.
Upostevajte varnostne preglede v skla-
du z lokalno veljavnimi predpisi za ko-
mercialno uporabljane aparate, ki se
premescajo.
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Pribor in nadomestni deli

A\ Nevarnost

Uporabljati se smejo le pribor in nadome-
stni deli, ki jih dopu$ca proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli za-
gotavijajo varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Naprave z vrtljivimi krtaéami/koluti

A\ Nevarnost

Uporabljajte le krtae/kolute, ki so prilo-
Zene napravi ali dolo¢ene v navodilu za
uporabo. Uporaba drugih krtac¢/kolutov
lahko zmanjsa varnost.

Potrebno je paziti na to, da omreZnega
prikljucnega vodnika ali elektricnega
podalj$ka pri obratovanju cistilne glave
z vrtljivimi krtacami/koluti ne poSkoduje-
te s prevozenjem.

Naprave s sedezem

A\ Nevarnost

Uporaba strojev v javnem cestnem pro-
meti ni dovoljena. Prosimo, vprasajte
prodajalca po kompletu za predelavo za
cestno uporabo.

Spremijevalci niso dovoljeni.

Naprave s sedeZzem se smejo zaceti
premikati le s sedezZa.

Prosimo, da upoStevate posebne var-
nostne napotke v navodilu za obratova-
nje za aparate na bencinski pogon.
Naprave ne uporabljajte brez za$citnih
struktur pred padajo¢imi predmeti
(FOPS) na podrodjih, kjer obstaja mo-
Znost, da padajoCi predmeti lahko zada-
nejo upraviljavca.



Baterijsko vodene naprave

A\ Nevarnost

Obvezno je treba upoStevati navodila
za obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upostevajte priporocila zako-
nodajalca.

Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

V blizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

Bodite previdni pri ravnanju z baterijsko
kislino. UpoStevajte ustrezne varnostne
predpise!

Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS ali vsakokra-
tnimi nacionalnimi predpisi zavreci oko-
lju prijazno.

Pozor

Baterij nikoli ne pu$cajte v izpraznje-
nem stanju, temvec jih ¢im prej ponov-
no napolnite.

Da preprecite uhajanje toka, baterije
vedno vzdrzujte Ciste in suhe. Zavarujte
Jih pred necistoéami, npr. kovinskim
prahom.
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Stroji s pnevmatikami

A\ Opozorilo

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la in vgradnjo nadomestnih delov izva-
Jati zgolj avtoriziran uporabniSki servis.
Pri napravah z deljenimi platis¢i: Pred
popravijanjem tlaka polnjenja v zracni-
cah preverite, ali so vsi vijaki platis¢a tr-
dno pritegnjeni.

Pred popravijanjem tlaka polnjenja v
zracénicah, nastavite reducirni ventil na
kompresorju na pravilno nastavitev.

Ne prekoracite maksimalnega tlaka pol-
njenja v zraCnicah. Dovoljeni tlak pol-
njenja v zraCnicah je potrebno razbrati
na zraCnicah in po potrebi na platiScu.
Pri razli¢nih vrednostih je potrebno upo-
Stevati nizjo vrednost.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych urzadzen
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czyszczacych i odkurzaczy pioracych

II Przed rozpoczeciem uzytko-
A wania sprzetu nalezy przeczy-
ta¢ ponizsze wskazoéwki bezpieczenstwa i
ich przestrzegac. Wskazéwki bezpieczen-
stwa zachowa¢ do pdzniejszego wykorzy-
stania lub dla nastepnego uzytkownika.

— Przed przystgpieniem do eksploataciji
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstu-
gi urzadzenia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne wska-
z6wki dotyczace bezpiecznej eksploa-
taciji.

— Nalezy przestrzega¢ wskazowek za-
wartych w tej instrukcji oraz obowigzu-
jacych ogdlnych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

— Opakowania foliowe trzymac z dala od
dzieci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia!

Stopnie zagrozenia

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

AN\ Uwaga

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do lekkich
zranien.

Uwaga

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Zasilanie elektryczne

A\ Niebezpieczeristwo

— Napigcie podane na tabliczce znamio-
nowej musi sie zgadzac z napieciem
Zrodta pradu.

— Klasa ochrony I - Urzgdzenia mozna
podtgczac tylko do wtasciwie uziemio-
nych zrédet pradu.

— Przy pracach z cieczami (np. srodkami
czyszczacymi) zaleca sie podfgczenie
do uziemionego gniazdka z wytgczni-
kiem ochronnym prgdowym.

— Nalezy uzywac przewodu zasilajgcego
przepisanego przez producenta. Odno-
si sie to réwniez do wymiany przewodu.
Nr katalogowy i typ, zob. Instrukcja ob-
stugi.

—  Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajagey lub wtycz-
ka nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zleci¢ jego wymiane auto-
ryzowanemu serwisowi lub elektrykowi.

— Urzgdzenie mozna podtgczyc jedynie
do przytgcza elektrycznego wykonane-
go przez elektryka zgodnie z normg IEC
60364-1.

— Nigdy nie dotykac kabla sieciowego
mokrg dfonig.

— Nie dopuscic¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chronic¢
przed wysokimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.

— Regularnie sprawdzac przewéd siecio-
wy pod kgtem uszkodzen, np. czy nie
ma rysow wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
Szym uzyciem urzgdzenia nalezy wy-
mieni¢ przewdd.

— Przy zastepowaniu ztgczek przy prze-
wodzie zasilajgcym i przedtuzaczu na-
lezy zabezpieczyc¢ ochrone przed wodg
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bryzgowaq oraz odpowiednig wytrzyma-
fo$¢ mechaniczna.

— Urzadzenia nie wolno czysci¢ za pomo-
cq weza ani strumienia wody pod ci$-
nieniem (niebezpieczenstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).

Uwaga

— Zafgczenia powodujg krétkotrwate
spadki napiecia.

— W niekorzystnych warunkach eksploa-
tacji sieci moze to mie¢ negatywny
wpfyw na dziatanie innych urzgdzen.

— Przy impedancji sieci ponizej 0,15 Ohm
nie powinny wystepowac zaktécenia.

Zastosowanie

A Niebezpieczenstwo

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzic¢ urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym, a zwtaszcza przewod siecio-
wy i przedituzacz, pod katem prawidfo-
wego ich stanu i bezpieczenstwa eks-
ploatacji. Jezeli nie jest on poprawny,
wowczas nalezy natychmiast wyjac
wtyk sieciowy. Urzgdzenie nie moze
byc¢ uzywane.

— Przyrzad do ograniczania poziomu
wody musi by¢ regularnie czyszczony i
sprawdzany pod katem oznak uszko-
dzenia.

— Nigdy nie rozpyla¢ ani nie zasysac cie-
czy wybuchowych, gazéw palnych, py-
tow wybuchowych ani nierozciericzo-
nych kwasow lub rozpuszczalnikow!
Zaliczajg sie do nich benzyna, rozcien-
czalniki do farb lub olej opatowy, ktére
w wyniku zmieszania z zasysanym po-
wietrzem mogg tworzy¢ opary lub mie-
szanki wybuchowe, ponadto aceton,
nierozciericzone kwasy i rozpuszczalni-
ki, mogace zniszczy¢ materiaty, z kto-
rych wykonane jest urzadzenie.

— Nie zasysac¢ ptongcych ani zarzgcych
sie przedmiotow.

— Za pomocaq tego urzgdzenia nie mozna
odkurzac ludzi ani zwierzat.

— Przy niskich temperaturach urzgdzenia
nie mogaq by¢ uzywane na zewnatrz.

— Podczas uzytkowania w obszarach za-
grozonych (np. na stacjach benzyno-

wych) nalezy przestrzegac stosownych
przepiséw bezpieczenstwa. Eksploata-
cja urzgdzenia w pomieszczeniach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

— Uzywac tylko $rodkow czyszczgcych
zalecanych przez producenta i prze-
strzegac wskazéwek dotyczgcych uzyt-
kowania, utylizacji i wskazowek ostrze-
gawczych producentéw $rodkéw czysz-
czgcych.

— Nie wolno stosowac zalecanych $rod-
kéw czyszczgcych bez wezesniejszego
rozcienczenia. Produkty sq bezpiecz-
ne, poniewaz nie zawierajg kwasow, fu-
gow ani zadnych substancji szkodli-
wych dla srodowiska. Zaleca sie prze-
chowywanie $rodkow czyszczgcych z
dala od dzieci. W przypadku kontaktu
$rodka czyszczgcego z oczami, nalezy
Je natychmiast przeptukac duzg iloScig
wody, natomiast w przypadku spozycia
natychmiast skonsultowac sie z leka-
rzem.

Uwaga

— Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Podczas utylizacji brudnej wody oraz
tugdw nalezy zastosowac sie do odpo-
wiednich przepiséw krajowych.

Uwaga

— Gniazdko istniejgce czasami przy urzg-
dzeniu moze by¢ uzywane tylko do ak-
cesoridw i przystawek nazwanych w in-
strukcji obstugi.

— Urzadzenie nie jest odkurzaczem! Nie
zasysac wiekszej iloSci cieczy niz roz-
pylono. Nie nadaje sie do odkurzania
suchego brudu!

— Urzagdzenie nadaje sie do podtég wil-
gotnych wzgl. mokrych, az do maksy-
malnej wysoko$ci poziomu wody wyno-
szgcej ok. 1 cm. Nie wjezdzac na ob-
Szar, w ktorym istnieje niebezpieczeri-
stwo przekroczenia maksymalnej wy-
sokosci poziomu wody.

— Urzagdzenie jest przeznaczone wytgcz-
nie do zastosowania w celach wymie-
nionych w instrukcji obstugi.

— Urzgdzenie chronic¢ przed mrozem.
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Obstuga

A\ Niebezpieczeristwo

74

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzadzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazac na inne osoby,
zwfaszcza dzieci.

Urzgdzenia nie wolno nigdy pozosta-
wiac bez nadzoru dopdki wigczony jest
silnik. Osoba obstugujgca moze dopie-
ro woéwczas opuscic urzgdzenie, gdy
silnik zostanie zatrzymany, urzgdzenie
zostanie zabezpieczone przed uzyciem
przez osoby nieupowaznione, zacigg-
niety zostanie hamulec postojowy i wy-
jety kluczyk zaptonowy.

Prace w obrebie urzgdzenia wykony-
wac zawsze w odpowiednich rekawi-
cach.

Aby unikngc¢ uzycia przez osoby nie-
upowaznione przy urzgdzeniach uru-
chamianych za pomocaq stacyjki, nalezy
wyciggnac kluczyk zaptonowy.
Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktére zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub przedstawi-
fy dowod umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone.
Obstuga urzadzenia przez dzieci lub
osoby nieprzyuczone jest zabroniona.
Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane
przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych albo takie, ktérym bra-
kuje do$wiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, jezeli sq one nadzoro-
wane lub ofrzymaty wskazowki na te-
mat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i rozumiejg potgczone z tym nie-
bezpieczenstwa.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawity urzg-
dzeniem.

W przypadku pojawienia sie nieszczel-
no$ci natychmiast wytgczy¢ urzgdze-
nie.

— Uwaga! W przypadku powstawania pia-
ny lub wycieku ptynu urzgdzenie na-
tychmiast wytgczyc!

— Nie otwierac ostony przy wtgczonym sil-
niku.

— Na ukosnych powierzchniach kat na-
chylenia na bok wzgl. w kierunku jazdy
nie moze przekraczac warto$ci poda-
nych w instrukcji obstugi.

Transport

A\ Ostrzezenie

Podczas transportu urzadzenia nalezy wy-
taczyc silnik i pewnie zamocowac urzadze-
nie.

Konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

— Przed czyszczeniem i konserwacjq
urzgdzenia oraz wymiang czg$ci, urzg-
dzenie nalezy wytgczyc. W przypadku
urzgdzen zasilanych z sieci, nalezy wy-
Jjac¢ wtyczke z sieci, przy urzgdzeniach
zasilanych akumulatorem, nalezy wy-
ciggna¢ wtyczke akumulatora, wzgled-
nie odigczy¢ akumulator. Przy przetg-
czaniu na inny rodzaj dziatania, urzg-
dzenie nalezy wytgczyc.

— Naprawy mogg by¢ wykonywane wy-
tacznie przez autoryzowane placowki
serwisu lub osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktérym znane sq wszyst-
kie istotne przepisy bezpieczernistwa.

— Przestrzegac koniecznych kontroli bez-
pieczenistwa dla przemystowo uzytko-
wanych urzgdzen zgodnie z obowigzu-
Jjacymi miejscowymi przepisami.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

A Niebezpieczenstwo

Stosowac wytgcznie wyposazenie dodat-
kowe i cze$ci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne wyposaze-
nie i oryginalne czesci zamienne gwarantu-
Jja bezpieczng i bezusterkowg prace urza-
dzenia.
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Urzadzenia z obracajacymi sie
szczotkami/tarczami

A\ Niebezpieczeristwo

- Stosowac wytgcznie szczotki/tarcze
umieszczone w urzgdzeniu lub wymie-
nione w instrukcji obstugi. Stosowanie
innych szczotek/tarcz moze mie¢ ujem-
ny wptyw na bezpieczeristwo pracy.

— Nalezy przestrzegac tego, by przy pra-
cy gfowicy ssgcej z obracajgcymi sie
szczotkami/tarczami nie najechac i
uszkodzi¢ przewodu sieciowego lub
przedtuzacza.

Urzadzenia na siedzeniu

A Niebezpieczenstwo

— Urzgdzenia na siedzeniu nie sg do-
puszczone do otwartego ruchu drogo-
wego. Nalezy zapytac sie sprzedawce
0 zestaw przezbrajajgcy do jazdy po
drodze.

— Zabieranie pasazerow jest niedozwolo-
ne.

— Urzagdzenia na siedzeniu mozna uru-
chamiac wytgcznie z poziomu siedze-
nia.

— Przestrzega¢ szczegdlnych wskazé-
wek bezpieczenstwa w instrukcji obstu-
gi do urzgdzen z silnikiem benzyno-
wym.

— Nie uzywac urzgdzenia bez ochrony
przed spadajgcymi przedmiotami (FO-
PS) w obszarach, w ktorych istnieje
mozliwo$c¢ trafienia operatora przez
spadajgce przedmioty.

Urzadzenia dziatlajace na
akumulator

A\ Niebezpieczeristwo

— Koniecznie nalezy przestrzegac in-
strukcji obstugi producenta akumulato-
ra i tadowarki. Prosimy o przestrzega-
nie wskazan prawodawcy dotyczgcych
obchodzenia sie z akumulatorami.

— Nie kfas¢ zadnych narzedzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-

pieczenstwo powstawania zwarc¢ i wy-
buchoéw.

— W zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowac przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢ pa-
pieroséw w poblizu akumulatora albo w
przestrzeni tadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.
Zachowac ostrozno$c przy obchodze-
niu sie z kwasem akumulatora. Prosimy
0 zachowanie odpowiednich przepiséow
bezpieczenstwa!

— Zgodnie z wytyczng UE 91/157 EWG
wzgl. krajowymi przepisami, zuzyte
akumulatory nalezy zda¢ w odpowied-
nich, przeznaczonych do tego punk-
tach.

Uwaga

— Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w
stanie roztadowania, lecz jak najszyb-
cief znowu je natadowac.

— Aby unikng¢ wystgpienia pradu petzajg-
cego, nalezy stale zachowa¢ akumula-
tory w czystosci i w suchym miejscu.
Chronic przed zanieczyszczeniami, na
przyktad przez pytki metalowe.

Urzadzenia z oponami na powietrze

A\ Ostrzezenie

— Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
montaz czesci zamiennych mogg by¢
przeprowadzane jedynie przez autory-
zowany Serwis.

— W urzadzeniach z podzielonymi felga-
mi: Przed skorygowaniem ci$nienia w
oponach sprawdzic, czy wszystkie Sru-
by felgi sq dokrecone.

— Przed skorygowaniem cisnienia w opo-
nach, ustawic reduktor cisnienia przy
sprezarce na wiasciwg warto$c.

— Nie przekracza¢ maksymalnego ci$nie-
nia opon. Dopuszczalne cisnienie opon
nalezy odczytac przy oponie i ewent.
przy feldze. Gdy wystepuje réznica war-
tosci, zachowac nalezy nizszg warto$c.
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Instructiuni de siguranta pentru aparate de curatat cu perii si

76

aparate cu pulverizare

Cititi aceste instructiuni de si-

A guranta Tnainte de prima utili-

zare a aparatului dumneavoastra si actio-

nati in conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni de siguranta pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. gi luati in considerare, in
special, indicatiile privind siguranta in
exploatare.

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale pri-
vind protectia muncii gi prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele
de reglementare.

— Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatadmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

A\ Atentie

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

Atentie

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Alimentarea cu curent

A Pericol

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

— Clasa de protectie | - aparatele pot fi co-
nectate numai la surse de curent legate
la pamant corespunzator.

— La lucraérile cu lichide (de ex. agenti de
curdtare) va recomandam s& conectati
aparatul la o priza asigurata, prevazuta
cu comutator de protectie impotriva cu-
rentilor reziduali (max. 30 mA).

— Folositi cablul de alimentare prevazut
de producétor, lucru valabil si in cazul
fnlocuirii cablului. Codul articolului si ti-
pul se gasesc in instructiunile de utiliza-
re.

- Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, s& nu aibd defecti-
uni. Cablul de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.

— Conectarea aparatului este permisa nu-
mai la o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364-1, de cétre un elec-
trician.

— Nu prindeti stecherul cu mainile ude.

— Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau deteri-
orat prin trecerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Feriti cablul de
caldura, uleiuri si muchii ascutite.

— Verificati cablul de alimentare in inter-
vale requlate sa nu prezinte deterioréari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Dacé observati deterioréri pe cablu,
schimbati-I inainte de o noué utilizare.

— Lainlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

— Curétarea aparatului nu trebuie sa se
faca cu furtunul sau cu jet de apa la pre-
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siune inalta (pericol de scurtcircuit sau
alte deteriorari).

Atentie

— Procesele de pornire cauzeaza o scurta
scadere a tensiunii.

— In functie de conditiile existente in re-
feaua de curent, este posibil s& fie influ-
entate alte aparate.

— Laoimpedanta a retelei mai micé decéat
0,15 ohmi, probabil ca nu vor aparea
perturbatii.

Domenii de utilizare

A Pericol

— Aparatul si accesoriile si in special ca-
blul de alimentare si prelungitorul, tre-
buie verificate inainte de utilizare pentru
a vedea daca sunt in stare buna si per-
mit utilizarea aparatului in conditii de si-
guranta. Daca starea aparatului nu este
ireprogabild, scoatefi imediat stecherul
din priza. Nu este permisa utilizarea
aparatului.

— Dispozitivul de limitare a nivelului de
apd trebuie curétat regulat si controlat,
dacd prezinta semne de deteriorare.

— Nu pulverizati si aspirati niciodata lichi-
de explozive, gaze inflamabile, pulberi
explozive, precum gi acizi nediluati gi di-
luanti ! Aici se include benzina, diluantii
sau pdcura, care impreuna cu aerul as-
pirat pot forma vapori sau amestecuri
explozibile, in plus mentionam acetona,
acizii nediluati si solventii, deoarece ele
atacd materialele folosite la acest apa-
rat.

— Nu aspirati obiecte aprinse sau incan-
descente.

— Nu este permisa aspirarea oamenilor gi
a amimalelor cu acest aparat.

— Nu folositi aparatele in spatii exterioare
la tempereturi scazute.

— La utilizarea aparatului in zone pericu-
loase (de ex. benzindrii) se vor respecta
instructiunile de securitate corespunza-
toare. Este interzisa utilizarea in inca-
peri unde exista pericol de explozie.
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Folositi numai detergenti recomandati
de utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producétorului detergentilor.
Detergentii recomandati nu trebuie utili-
zali in stare puréd (nediluati). Aceste
produse oferéa siguranta in exploatare,
deoarece nu contin acizi, solutii alcaline
sau alte substante ddunétoare mediului
V& recomandam sé& pastrati detergentii
in locuri inaccesibile copiilor. In cazul in
care solutiile de curétat ajung in contact
cu ochii, cltiti imediat cu apd, iar in ca-
zul ingerarii mergeti imediat la medic.

A\ Atentie

Aparatul nu este prevazut pentru aspi-

rarea pulberilor nocive.

La eliminarea apelor reziduale si a solu-
tiilor de detergenti se vor respecta nor-
mele si dispozitiile legale in vigoare.

Atentie

Fisa de conectare, cu care este preva-
zut eventual aparatul, poate fi utilizata
numai la conectarea aparatelor de
schimb gi cele aditionale, mentionate in
manualul de utilizare.

Aparatul nu este un aspirator! Nu aspi-
rafi o cantitate mai mare de lichide, de-
cét cea pulverizata. A nu se folosi pen-
tru aspirarea murdariei uscate!
Aparatul este destinat pentru curétarea
podelelor umede, in apé& de o inéltime
maxima de cca. 1 cm. Nu folositi apara-
tul in zone, unde exista pericolul depa-
sirii limitei maxime a indltimii stratului
de apa.

Aparatul este prevazut numai pentru
aspirarea suprafetelor specificate in
manualul de utilizare.

Feriti aparatul de inghet.

Utilizarea

A\ Pericol

Operatorul trebuie sa foloseasca apara-
tul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.
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— Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce motorul este in functiune. Ope-
ratorul poate parasi aparatul abia dupa
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost
imobilizat, fréna de méana a fost trasa si
cheia de contact a fost scoasa.

— Efectuali lucrérile la acest aparat intot-
deauna cu manusi potrivite.

— Pentru a preveni folosirea aparatelor,
care sunt prevazute cu cheie de contact
de persoane neautorizate, scoateti che-
ia de contact.

— Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite in manipularea acestuia
sau care si-au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost insdrcinate in
mod expres cu utilizarea aparatului.

— Nu este permisa utilizarea aparatului de
cdtre copii sau persoane neinstruite.

— Aparatul poate fi folosit de persoane cu
capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau care nu dispun de ex-
perienta sau cunostintele necesare
doar daca sunt supravegheate sau in-
struite cu privire la utilizarea sigura a
aparatului si inteleg pericolele care re-
zultd din aceasta.

— Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

- In caz de neetangeitti opriti aparatul
imediat.

— Atentie! Opriti imediat aspiratorul dacé
intrd in contact cu spuma sau lichide,
sau daca sacul colector este plin!

— Nu deschideti capacul cand motorul
functioneaza.

— Pe suprafete inclinate gradul de inclina-
re intr-o parte sau in directia de mers nu
are voie sa depageasca valoarea preci-
zatd in manualul de utilizare.

Transport

A\ Avertisment

in timpul transportarii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si aparatul trebu-
ie fixat si asigurat.

intretinerea

A Pericol

—  Opriti aparatul inaintea efectudrii lucra-
rifor de curétare si de intretinere si ina-
intea schimbdrii pieselor. In cazul apa-
ratelor alimentate de la reteaua electri-
cé scoateli stecherul din priza si in ca-
zul aparatelor actionate cu acumulator
scoateti fisa acumulatorului sau decu-
plati acumulatorul. La comutarea apa-
ratului pe o alta functie, acesta trebuie
oprit.

— Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialigti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele trebuie sa fie verificate din
punct de vedere al sigurantei in exploa-
tare in functie de reglementarile locale
pentru aparatele de uz comercial folosi-
te in mai multe locuri.

Accesorii si piese de schimb

A Pericol

Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a faptului ca utila-
jul va putea fi exploatat in conditii de sigu-
ranta si fard defectiuni.

Aparate cu perii/discuri rotative

A Pericol

— Folositi numai periile/discurile cu care
este dotat aparatul sau perii/discuri indi-
cate in manualul de utilizare. Folosirea
altor perii/discuri poate afecta siguran-
fa.

— Aveti grija, ca prelungitorul sau cablul
de alimentare sé nu se deterioreze prin
traversare cu rotile, la functionarea ca-
pului de curétare, cu periile aflate in
miscare de rotatie.
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Aparate cu post de conducere

A\ Pericol

Aparatele cu post de conducere nu sunt
omologate pentru circulatia pe drumuri
publice. fntreba;‘i reprezentantul local
despre posibilitétile de echipare pentru
omologarea pe sosele publice.

Nu este permiséa transportarea pasage-
rilor pe vehicul.

Aparatele cu post de conducere vor fi
puse in miscare numai de pe scaunul
soferului.

Cititi masurile de siguranta speciale
pentru aparatele cu motor pe benzina
care se gdsesc in instructiunile de utili-
zare.

Nu utilizati aparatul fara structuri de
protectie impotriva obiectelor in cddere
(FOPS) in zonele unde exista pericolul
accidentarii operatorului prin obiectele
cézatoare.

Aparatele actionate cu acumulatori

A\ Pericol

Respectati neapdrat instructiunile pro-
ducatorului acumulatorului si ale produ-
cétorului incdrcéatorului. Respectati le-
gislatia privind manipularea acumulato-
rilor.

Nu asezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit si
explozie.

In apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarca acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei gi fumatul. Pericol de explo-
Zie.

Atentie la manipularea acidului de bte-
rie. Se vor respecta instructiunile de si-
guranté corespunzétoare!
Acumulatorii consumati trebuie elimi-
nati in mod ecologic, conform Directivei
91/157/CEE sau conform prevederilor
nationale aferente.

Atentie

Nu Igsati acumulatorii s& stea mult des-
carcati; ei trebuie incércati c4t mai re-
pede posibil.

Pentru a evita curentii de conturnare,
avetli grijd ca acumulatorii s& fie mereu
curati gi uscati. Feriti-i de murdarire, de
exemplu prin pulberi metalice.

Aparate cu preparare de aer

A\ Avertisment

RO-4

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

La aparatele cu jante sectionate: Inain-
te de a corecta presiunea in anvelope,
verificati dacd toate suruburile jantelor
sunt bine strénse.

Inainte de a corecta presiunea in anve-
lope, verificati daca reductorul de presi-
une de la compresor este reglat corect.
Nu trebuie depasita presiunea maximéa
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la janta. in cazul unor valori di-
ferite, respectati valoarea mai redusa.
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Bezpecénostné pokyny pre Cistiace zariadenia s kefami a

striekacie extrakéné zariadenia

II Precitajte si pred prvym pouZzi-

A tim Vasho pristroja tieto bez-

pecnostné pokyny a riadte sa podfa nich.

Uschovajte si tieto bezpe€nostné pokyny

pre mozné neskorsie pouzitie alebo pre

dalSieho majitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariadenia do pre-
vadzky si precitajte navod na obsluhu
Véasho pristroja a dodrzujte najma bez-
pecnostné pokyny.

— Stitky s varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju dblezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpecenstvo uduse-
nia!

Stupne nebezpecenstva

A Nebezpecéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.

A\ Pozor

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

Pozor

pozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.

Siet'ové napajanie

A Nebezpecenstvo

— Napétie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit s napétim zasuvky.

— Trieda ochrany | - Pristroje sa smu pripojit
len do spravne uzemnenych zasuviek.

— Pocas prac s kvapalinami (napr. Cistiaci
prostriedok) odporti¢ame pripojenie na
istent zasuvku s ochrannym vypina-
¢om chybového prudu (max. 30 mA).

— Nutné je pouzivat vyrobcom predpisa-
né sietové privodné vedenie. To plati aj
pri vymene vedenia. Objednévacie Cis-
lo a typ néajdete v navode na prevadzku.

— Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

— Zariadenie mbZe byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktoré bola vyhoto-
vena elektroinstalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364-1.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vihkymi rukami.

— Dbajte na to, aby sa privodny alebo pre-
dlZovaci kabel neznehodnotil prejaz-
dom, roztlacenim, aby sa nevytrhol ani
inak neposkodil. Kabel chrarite pred vy-
sokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.

— Sietovt pripojku musite pravidelne
kontrolovat’ kvbli moZznému poskode-
niu, napr. na tvorenie prasklin a opotre-
benie. Ak sa zisti poSkodenie, musi sa
rozvod pred dalsim pouzivanim vyme-
nit.

— Pri nahradzani pripojok sietovej $nury
alebo prediZovacich kablov sa musi za-
rucit’ ochrana pred striekajucou vodou a
mechanicka pevnost materialu.

— Cistenie pristroja sa nesmie robit pru-
dom vody z hadice alebo vodou pod vy-
sokym tlakom (nebezpecéenstvo skratu
alebo iného poskodenia).

Pozor
— Zapinanie spésobuje kratkodobé pokle-
Sy napétia.
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Pri nepriaznivych podmienkach v sieti
moéze dbjst’ k poSkodeniu inych pristro-
jov.

Pri sietovej impedancii menSej ako
0,15 Ohmov mozZno ocakéavat mensie
poruchy.

Pouzitie

A\ Nebezpeéenstvo

Pristroj s pracovnymi zariadeniami, naj-
mad sietova pripojka a predlZovacia $Snu-
ra sa musia pred pouZitim skontrolovat’
kvoli predpisovému stavu a prevadzko-
vej bezpecnosti. Ak nie je stav pristroja
bezchybny, vytiahnite okamZite sietovu
zastrcku. Pristroj sa nesmie pouzivat.
Zariadenie na obmedzenie stavu vody
sa musi pravidelne cistit' a kontrolovat’
kvoli priznakom poSkodenia.

Nikdy nerozstrekujte a nevysavajte vy-
busné kvapaliny, horlavé plyny, vybus-
ny prach, ako aj neriedené kyseliny a
rozpustadla! K tomu patria benzin, roz-
pustadla farieb alebo vykurovaci olej,
ktoré virenim s nasavanym vzduchom
mozu tvorit vybusné pary alebo zmesi,
dalej acetén, neriedené kyseliny a roz-
pustadia, pretoze porusuji materialy
pouZité na pristroji.

Nenasavayjte horiace alebo tlejuce pred-
mety.

Ludia a zvieratéd sa nembzu vysavat
tymto vysavacom.

Pristroje sa nemézu pouZivat’ pri niz-
kych teplotach v exteriéri.

Pri pouZzivani tohto zariadenia v nebez-
pecnych oblastiach (napr. ¢erpacich
staniciach pohonnych hmét) dodrZia-
vajte prislusné bezpecnostné predpisy.
Prevéadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakézana.

Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odportca vyrobca a takisto dodrzujte
néavod na pouZitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.
Odporucané Cistiace prostriedky sa ne-
smu pouzivat’ neriedené. Vyrobky su
bezpecné z hladiska prevadzky, preto-
Ze neobsahuju Ziadne kyseliny, luhy ani

latky Skodiace Zivotnému prostrediu.
Odporuc¢ame chranit Cistiaci prostrie-
dok pred detmi na nepristupnom mies-
te. Pri zasiahnuti oCi Cistiacim prostried-
kom tieto ihned d6kladne vyplachnite
vodou a pri jeho poZiti sa okamZite po-
radte s lekarom.

N\ Pozor

Pristroj nie je vhodny na vysévanie
zdraviu Skodlivého prachu.

Pri likvidacii znecistenej vody a luhu sa
musia dodrziavat prislusné platné pred-
pisy.

Pozor

Na pripojenie zariadeni prisluSenstva
podla navodu na prevadzku je mozné
pripadne pouZzit zasuvku umiestnenu
na zariadeni.

Pristroj nie je vysavac prachu! Nevysa-
vajte viac kvapaliny, ako je mozné strie-
kat. Nepouzivat’ na vysavanie zaschnu-
tej necistoty!

Pristroj vhodny pre vihku az mokru pod-
lahu aZ do maximalnej hladiny vody cca
1 cm. Nesiahajte do tejto oblasti, ak
hrozi nebezpecenstvo, Ze sa prekroCi
maximalna hladina vody.

Zariadenie je vhodné iba na povrchy
uvedené v navode na pouZzitie.

Pristroj chrante pred mrazom.

Obsluha

A Nebezpecenstvo
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Obsluha musi pouZivat pristroj

v stlade s uréenim. Musi zohladnit
miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez
dozoru, kym je motor v &innosti. Obslu-
ha smie stroj opustit’ az vtedy, ked’ sa
motor zastavi, stroj sa zaisti proti ne-
umyselnému pohybu a popripade sa
zapne parkovacia brzda a vytiahnu sa
kluce zo zapalovania.

Prace na zariadeni vZdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.
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— Aby sa pri zariadeniach, ktoré st vyba-
vené kfu¢om zapalovania, zabranilo
nepovolanému pouZitiu zariadenia,
musi sa klu¢ zapalovania vytahovat.

—  Pristroj smu pouZivat' iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukéazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouZitim.

— Zariadenie nesmu pouzivat' deti ani
osoby neznalé.

— Tento pristroj méZu pouZivat’ osoby
s obmedzenymi fyzickymi, senzoricky-
mi alebo dusevnymi schopnostami ale-
bo nedostatkom skisenosti a vedo-
mosti, ak st pod dozorom, alebo ak boli
zaSkolené na bezpecéné pouzivanie pri-
stroja a s nim spojenymi nebezpecen-
stvami.

— Deti musia mat’ dohlad, aby ste sa
ubezpedili, Ze sa s pristrojom nehraju.

— Pri netesnosti okamZite vypnite pristroj.

— Pozor! Pri tniku peny alebo kvapaliny
pristroj okamZite vypnite!

— Kapotu neotvarajte, ak motor beZzi.

— Na Sikmych plochach nesmie uhol sklo-
nu do strany a v smere jazdy prekrocit
hodnotu uvedent v navode na obsluhu.

Transport

A\ Pozor

Pocas prepravy pristroja je nutné motor za-

blokovat a pristroj bezpecne upevnit.

Udrzba

A Nebezpecenstvo

— Pred cistenim, udrzbou zariadenia a vy-
menou dielov je nutné zariadenie vy-
pnut. Pri zariadeniach napajanych zo
siete je nutné vytiahnut sietovi zastrc-
ku. Pri zariadeniach napajanych z baté-
rie je nutné vytiahnut zastréku batérie
resp. batériu odpojit. Pri prestaveni na
ind funkciu je nutné zariadenie vypnut.

— Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici v tomto odbore,
ktori st dbkladne oboznameni so vset-
kymi relevantnymi bezpecénostnymi
predpismi.

— Dodrziavajte bezpecnostné kontroly
podla miestnych platnych predpisov pre
iné lokalne pouzivané remeselné pri-
stroje.

PrisluSsenstvo a nahradné diely

A Nebezpecenstvo

Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Original-
ne prislusenstvo a originalne nahradné die-
ly zarucuju bezpecnu a bezporuchovi pre-
vadzku stroja.

Zariadenie s otoénymi kefami alebo

kotuémi

A Nebezpecenstvo

— PouZivat sa smu iba so zariadenim do-
dané a v navode na prevadzku stano-
vené kefy alebo kotuce. Pouzivanie
inych kief alebo kotucov méze ohrozit
bezpecnost.

— Je nutné dbat na to, aby sa vedenie sie-
te alebo prediZovaci kabel pri prevadz-
ke Cistiacej hlavy s otacajucimi sa kefa-
mi alebo kotu¢mi neposkodili prejaz-
dom cez ne.

Stroje so sedadlom

A Nebezpecenstvo

— Stroje so sedadlom nie st povolené pre
cestnu premavku. Informujte sa u Vas-
ho predajcu na stpravu pre prestavenie
pre cestnu premavku.

— Vozenie sprievodnych os6b nie je dovo-
lené.

— Stroje so sedadlami sa do pohybu smu
uvadzat'iba zo sedadla.

— DodrZiavajte prosim Specialne bezpec-
nostné pokyny uvedené v navode na
prevadzku pre stroje s benzinovym mo-
torom.

— Pristroj sa nesmie pouZivat bez ochran-
nej nadstavby proti padajucim predme-
tom (FOPS) v oblastiach, kde existuje
moznost, Ze by mohol byt obsluhujuci
personal zasiahnuty padajiucimi pred-
metmi.
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Pristroje s prevadzkou na batériu

A\ Nebezpeéenstvo

Bezpodmienecne je potrebné dodrzia-
vat'navod na obsluhu vyrobcu batérie a
nabijacky. Pri manipulacii s batériami
reSpektujte zakonné odporucéania.

Na batériu nekladte Ziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie vy-
buchu.

V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte

s otvorenym plameriom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaji iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

S kyselinou do batérii manipulujte
opatrne. Dodrziavajte prislusné bez-
pecnostné predpisy!

Staré batérie je potrebné likvidovat’
podla smernice EU 91/157 EHS alebo
prislusnych narodnych predpisov tak,
aby sa vyhovelo poziadavkam na
ochranu Zivotného prostredia.

Pozor

Batérie nikdy nenechavajte stat' vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte ¢o najskér
znova nabit.

Aby sa predislo vzniku plazivych pru-
dov, udrziavajte batérie vZdy Cisté a su-
ché. Chranit pred necistotami, napr. ko-
vovym prachom.
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Stroje s pneumatikami

N\ Pozor

Aby sa zabrénilo vzniku nebezpecnych
situécii, méze opravy a vymenu néh-
radnych dielov pristroja vykonavat len
autorizované servisné stredisko.

Pri strojoch s rozdelenymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, ¢i st vSetky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

Pred korekciou tlaku v pneumatikach
Skontrolujte spravne nastavenie re-
dukéného ventilu kompresora.
Neprekroéte maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi odcitat na pneuma-
tikach a popripade na rafiku. V pripade
rozliénych hodnét je nutné dodrzat’
men8iu hodnotu.
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Sigurnosni napuci za uredaje za ¢iSéenje ¢etkanjem i

84

ekstraktore

II Prije prve uporabe VaSeg ure-
A daja procitajte ove sigurnosne
naputke i postupajte prema njima. Ove si-
gurnosne naputke saCuvajte za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

— Prije pustanja u rad procitajte radne
upute Vaseg stroja i pritom prvenstveno
obratite paznju na sigurnosne naputke.

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati op¢i sigurnosni propisi i pro-
pisi o sprjeCavanju nesreca zakonodav-
nog tijela.

— Ambalazne folije uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

Stupnjevi opasnosti

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A\ Oprez

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

Pozor

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Strujni prikljuc¢ak

/\ Opasnost

— Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

— Stupanj zaéstite | - uredaji se smiju pri-
kljuciti samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Priradu s teku¢inama (npr. sredstvima
za pranje) preporucujemo prikljucivanje

na osiguranu uticnicu s predspojenom
Sklopkom za zaStitu od struje kvara
(maks. 30 mA).

— Koristite samo strujni prikljucéni kabel
koji je propisan od strane proizvodaca.
To isto vrijedi i za zamjenu kabela. Za
kataloSki broj i tip pogledajte upute za
rad.

— Prije svakog rada provjerite ima li oSte-
¢enja na priklju¢nom vodu s utikacem.
Ostecen prikljucni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru.

— Uredaj se smije prikljuciti samo na elek-
tricni priklju¢ak koji je elektroinstalater
izveo u skladu s IEC 60364-1.

— Strujni utikac nikada ne dodirujte mo-
krim rukama.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gaZzenjem,
gnjeCenjem, vucéenjem ili slicnim. Kabe-
le zastitite od vrucine, ulja i o$trih brido-
va.

— Redovito provjeravaijte je li strujni pri-
kljucni kabel oStecen npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
Se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

— Kod zamjene spojeva na strujnom pri-
klju¢nom ili produznom kabelu mora se
osigurati za$tita od prskanja i mehanic-
ka Cvrstoca.

— Stroj se ne smije Cistiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Pozor

— Ukljuc¢ivanja izazivaju kratkotrajno opa-
danje napona.

— U sluéaju nepovoljnih uvjeta u elektric-
noj mrezi moze doci do negativnih utje-
caja na druge uredaje.

— Ako je impedancija mreZze manja od
0,15 oma, ne olekuju se nikakve smet-
nje.

HR -1



Primjena

A\ Opasnost

Prije uporabe provjerite je li uredaj sa
svojim radnim komponentama, a osobi-
to strujni prikljucni i produzni kabel, u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprijekorno, odmah izvuci-
te strujni utikac¢. Uredaj se ne smije ko-
ristiti.

Naprava za ograni¢avanje razine vode
mora se redovno Ccistiti i provjeravati
radi utvrdivanja mogucih oStecenja.

Ni u kom se sluéaju ne smiju rasprska-
vati i usisavati eksplozivne tekucine, za-
paljivi plinovi, eksplozivna praSina kao
ni nerazrijedene kiseline niti otapala! U
to spadaju benzin, razrjedivaci za boje
ili lozivo ulje, jer se njihovim kovitlanjem
i mijeSanjem s usisnim zrakom mogu
formirati eksplozivna isparenja ili ek-
splozivne smjese, osim toga aceton,
nerazrijedene kiseline i otapala, buduci
da nagrizaju materijale koji se koriste u
stroju.

Nemojte usisavati zapaljene ili uZarene
predmete.

Ovim se uredajem ne smije usisavati
prasina s ljudi i Zivotinja.

Uredaji se pri niskim temperaturama ne
smiju koristiti u vanjskim prostorima.
Pri uporabi uredaja u opasnim podrucji-
ma (npr. na benzinskim postajama) tre-
ba se pridrzavati odgovarajucih sigur-
nosnih propisa. Zabranjen je rad u pro-
storijama u kojima prijeti opasnost od
eksplozija.

Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se uputa za primjenu i zbrinjavanje u ot-
pad te upozorenja proizvodaca sredsta-
va za pranje.

Preporuéena sredstva za pranje ne
smiju se Kkoristiti nerazrijedena. Proizvo-
di su pouzdani u radu, jer ne sadrze Kki-
seline, luzine niti bilo koje druge tvari
Stetne po okolis. Preporucujemo Vam
da sredstva za pranje Cuvate na mjestu
nedostupnom djeci. Dode li do kontakta
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sredstva za pranje s o¢ima, odmah ih
temeljito isperite vodom, a u slucaju gu-
tanja odmah se obratite lijecniku.

A\ Oprez

Uredaj nije prikladan za usisavanje pra-
Sine Stetne po zdravije.

Pri zbrinjavanju prijave vode i luzine
moraju se uvaZavati odgovarajuci za-
konskKi propisi.

Pozor

Na uti¢nicu koja takoder postoji na ure-
daju smiju se prikljucivati samo dopun-
ski i dogradni uredaji navedeni u uputa-
ma za rad.

Uredaj nije usisavac! Ne usisavajte vise
tekucine nego Sto je prethodno poskro-
pljeno. Ne smije se koristiti za usisava-
nje suhe prijavstine!

Uredaj je prikladan za vlaZzne i mokre
podove uz maksimalnu visinu vode oko
1 cm. Nemojte ga rabiti u prostorima u
kojima postoji opasnost od prekorace-
nja maksimalne visine vode.

Stroj je prikladan samo za podloge na-
vedene u radnim uputama.

Zastiti uredaj od mraza.

Rukovanje

A\ Opasnost

Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Stroj se tiiekom rada motora nikada ne
smije ostaviti bez nadzora. Rukovatelj
Ssmije napustiti stroj tek nakon Sto je is-
kljucio motor, osigurao stroj od nehotic-
nog pokretanja, po potrebi zakocio po-
zicijsku koCnicu i izvukao kontaktni
kljuc.

Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Neovlasteno rukovanje uredajima koji
se ukljuéuju uz pomo¢ kontaktnog klju-
Ca treba sprijeciti izvlacenjem istog.
Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upucene u rukovanje njime i koje mogu
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dokazati sposobnosti za posluZivanje i
ovlastene su za njegovu primjenu.

— Uredajem ne smiju rukovati djeca ili ne-
osposobljene osobe.

— Osobe sa smanjenim tielesnim, osjetil-
nim ili mentalnim moguc¢nostima te s
ograni¢enim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz
nadzor ili ako su upucene u njegovu si-
gurnu uporabu i u moZebitne povezane
opasnosti.

— Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

— U slucaju propusnosti odmabh iskljucite
uredayj.

— Paznja! Uredaj odmah iskljucite u slu-
Caju izbijanja pjene ili tekucine!

— Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

— Na kosim povrsinama kut naginjanja u
Stranu i u smjeru voZnje ne smije biti
vedi od vrijednosti navedene u uputama
za rad.

Transport

A\ Upozorenje
Pri transportu uredaja treba zaustaviti mo-
tor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

A\ Opasnost

— Prije CiS¢enja i odrzavanja uredaja te
prije zamjene dijelova treba iskljuciti
uredaj. Kod uredaja koji se prikljucuju
na elektricnu mrezu treba izvudi strujni
utikac, a kod uredaja koji se pogone uz
pomoc¢ akumulatora treba izvuci utika¢
akumulatora odnosno odvojiti akumula-
tor. Pri prebacivanju na neku drugu
funkciju treba iskljuciti ureday.

— Servisne radove smiju obavijati samo
oviaStene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim
propisima.

— Postujte ispitivanje sigurnosti u skladu s
lokalno vazecim propisima za prenosi-
ve uredaje za profesionalnu primjenu.

Pribor i pricuvni dijelovi

A\ Opasnost

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni pri-
cuvni dijelovi koje dopusta proizvodaé. Ori-
ginalan pribor i originalni pri¢uvni dijelovi
Jjamce za to da stroj moZe raditi sigurno i
bez smetnji.

Uredaji s rotiraju¢im ¢etkama/
diskovima

A\ Opasnost

— Koristite samo cetke/diskove koji su pri-
loZeni uz uredaj ili navedeni u uputama
za rad. Upotreba drugih Cetki/diskova
mozZe ugroziti sigurnost.

— Treba paziti da se strujni prikljucni ili
produzni kabel ne oStete ako preko njih
prijede blok Cistaca s rotirajucim Cetka-
ma/diskovima.

Samohodni uredaji

A Opasnost

— Samohodni uredaji nisu odobreni za pri-
Jevoz po javnim cestama. Molimo Vas
da u slucaju potrebe od svog prodavaca
zatraZite komplet za preinaku koji je po-
treban za dobivanje prometne dozvole.

— VozZnja pratecih osoba nije dopustena.

— Samohodni uredaji se smiju pokretati
samo dok vozac sjedi u sjedalu.

— Molimo Vas da obratite paZnju na po-
sebne sigurnosne naputke u uputama
za rad uredaja s benzinskim motorom.

— Uredaj se u podrucjima u kojima postoji
opasnost od ozljedivanja korisnika pa-
dajucim predmetima ne smije koristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS).

Strojevi s baterijskim pogonom

A\ Opasnost

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodaca akumulatora i
punjaca. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.
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Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.

Ni u kom sluéaju nemoajte raditi s otvore-
nim plamenom, stvaratiiskre niti pusiti u
blizini akumulatora ili u prostoriji u kojoj
se akumulator puni. Opasnost od ek-
splozije.

Budite oprezni pri radu s akumulator-
skom kiselinom. Postujte odgovarajuce
sigurnosne propise!

Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
Skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ ili
shodno odgovarajucim nacionalnim
propisima na ekolo$ki primjeren nacin.

Pozor

Akumulatore nikada nemaojte ostaviti da
leze ispraznjeni, vec ih Sto prije moguce
ponovo napunite.

Radi sprje¢avanja struja greSke akumu-
latori uvijek moraju biti Gisti i suhi. Stitite
ih od zaprljanja, npr. metalnom pra$i-
nom.

Uredaji s gumama sa zracnicama

A\ Upozorenje

Radi sprjecavanja opasnosti, popravke
i ugradnju pricuvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne sluz-
be.

Kod uredaja s razdvojenim naplacima:
Prije popravijanja tlaka u gumama pro-
vjerite jesu li zategnuti svi vijci naplatka.
Prije nego $to popravite tlak u gumama,
namjestite reduktor tlaka na kompreso-
ru na ispravnu vrijednost.

Ne dopustite da dode do prekoraCenja
maksimalnog tlaka u gumama. Dopu-
Steni tlak u gumama treba ocitati na
gumi i eventualno na naplatku. Ako oci-
tane vrijednosti nisu iste, mjerodavna je
ona niza.
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Sigurnosne napomene za uredaje za €iSéenje ¢etkanjem i

ekstraktore

II Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene
sacuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

— Pre stavljanja u pogon proc¢itajte radno
uputstvo VasSeg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

— Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

Stepeni opasnosti

/\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

A\ Oprez

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lak$e
telesne povrede.

PazZnja

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Priklju¢ak za struju

A Opasnost

— Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

— Klasa zaétite | - uredaji smeju da se
priklju¢uju samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Priradu sa tecnostima (npr.
deterdzZentima) preporucujemo
priklju¢ivanje na osiguranu uticnicu sa
predspojenom zastitnom sklopkom
(okidna struja kvara najvi§e 30 mA).

— Koristite samo strujni priklju¢ni vod
propisan od strane proizvodaca. To
vaZiiza zamenu voda. Za kataloSki broj
i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.

— Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikacem ima
ostecenja. OStecen prikljucni vod
odmah dajte na zamenu ovlaséenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

— Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektricni prikljuak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

—  Strujni utikac nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

— Pazite da se strujni prikljuéni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjeCenjem, povlacenjen ili sli¢nim.
Kablove zaétitite od vrucine, ulja i o$trih
ivica.

— Redovno proveravajte da li je strujni
priklju¢ni kabl o$tecen npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

— Kod zamene spojeva na strujnom
prikljucnom ili produznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka cvrstina.

— Uredaj ne sme da se Cisti mlazom vode
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Paznja

— Kod procesa uklju¢ivanja dolazi do
kratkotrajnog pada napona.
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Kod nepovoljnih uslova u vezi strujne
mreZe mogu se pojaviti smetnje drugih
uredaja.

Kod impedancija mreze < 0,15 Ohm-a
ne treba da ocekivati smetnje.

Primena

A Opasnost

Pre upotrebe uredaja sa radnim
napravama treba da se proveri
propisno stanje i radna bezbednost
samog uredaja, a takode i strujnog
prikljuénog i produznog kabla. Ako
stanje nije besprekorno, odmah izvucite
strujni utikac. Uredaj ne sme da se
koristi.

Naprava za ograni¢avanje nivoa vode
mora redovno da se Cisti i proverava
radi utvrdivanja mogucih oStecenja.
Nikada nemojte da usisavate ili
rasprskavate eksplozivne te¢nosti,
zapaljive gasove, eksplozivnu praSinu
kao ni nerazredene kiseline i
rastvarace! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili IoZ ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i me$anjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaraci, buduci da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

Ne usisavajte goruce ili uzarene
predmete.

Ovim uredajem ne sme da se usisava
praSina sa ljudi i Zivotinja.

Uredaji se pri niskim temperaturama ne
smeju upotrebljavati u spoljasnjim
prostorima.

Pri upotrebi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
stanicama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Koristite samo deterdZente koje
preporucuje proizvodac i pridrZzavajte
se instrukcija za primenu i odlaganje u
otpad kao i upozorenja proizvodaca
deterdZenata.
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Preporuceni deterdzenti ne smeju da se
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi
Su pouzdani u radu, jer ne sadrze
kiseline, baze niti materije Stetne po
Zivotnu sredinu. Preporu¢ujemo Vam
da deterdZente ¢uvate van domaSaja
dece. Dode Ii do kontakta deterdzenta
sa o¢ima, odmah ih dobro isperite
vodom, a u slu¢aju gutanja odmah se
obratite lekaru.

Oprez

Uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine Stetne po zdravije.

Pri odlaganju prijave vode i rastvora
deterdZenta u otpad moraju se
uvaZavati odgovarajuci zakonski
propisi.

Paznja

Na uti¢nicu koja takode postoji na
uredaju smeju da se priklju¢uju samo
dopunski i dogradni uredaji navedeni u
uputstvu za rad.

Uredaj nije usisivac! Nemojte usisavati
viSe tecnosti nego $to ste prethodno
poprskali. Ne sme se Koristiti za
usisavanje suve prijavstine!

Uredaj je podesan za vlazne i mokre
podove uz maksimalnu visinu vode od
oko 1 cm. Nemojte ga koristiti tamo gde
postoji opasnost od prekoralenja
maksimalne visine vode.

Uredaj je prikladan samo za podloge
navedene u radnom uputstvu.

Uredaj ¢uvati od mraza.

Rukovanje

A Opasnost

Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Uredaj se za vreme rada motora nikada
ne sme ostaviti bez nadzora. Vozac¢
sme da napustiti uredaj tek nakon $to je
isklju¢io motor, osigurao uredaj od
nehoti¢nog pokretanja, po potrebi
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zakocio pozicionu kocnicu i izvukao
kontaktni kljuc.

— Radove na uredaju uvek obavijajte
noseci odgovarajuce rukavice.

— Neovlasceno koriscenje uredaja koji se
ukljuéuju uz pomo¢ kontaktnog kljuca
treba spreciti izvlacenjem istog.

— Uredaj smeju da koriste samo lica koja
Su upucena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlas¢ena su za njegovu
upotrebu.

— Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.

— Osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
Znanjem smeju Kkoristiti ovaj uredaj
samo uz nadzor ili ako su upucene u to
kako sigurno koristiti uredaj kao i u
eventualne povezane opasnosti.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— U slu¢aju nezaptivenosti odmah
iskljucite uredaj.

— Paznja! Uredaj odmah iskljucite u
sluéaju izbijanja pene ili te¢nosti!

— Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

— Na kosim povrsinama ugao naginjanja
u stranu i u smeru voZnje ne sme da
bude veci od vrednosti navedene u
uputstvu za rad.

Transport

A\ Upozorenje
Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

A Opasnost

— Pre CiS¢enja i odrZzavanja uredaja kao i
pre zamene delova treba iskljuciti
uredaj. Kod uredaja koji se priklju¢uju
na elektricnu mrezu treba izvuci strujni
utika¢, a kod uredaja koji se pogone uz
pomoc¢ akumulatora treba izvudi utika¢
akumulatora odnosno odvojiti ceo

akumulator. Pri prelasku na neku drugu
funkciju treba iskljuciti uredayj.

— Servisne radove smeju da vrse samo
oviaScene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Obratite paZnju na ispitivanje
bezbednosti u skladu sa lokalno
vazecim propisima za prensive uredaje
za profesionalnu primenu.

Pribor i rezervni delovi

A Opasnost

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetnji.

Uredaji sa rotiraju¢im cetkama/
diskovima

A Opasnost

— Koristite samo Cetke/diskove koji su
priloZeni uz uredaj ili navedeni u
uputstvu za rad. Upotreba drugih Cetki/
diskova moZe da ugrozi bezbednost.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne ostete ako preko njih prede blok
CistaCa sa rotirajucim cetkama/
diskovima.

Samohodni uredaji

A\ Opasnost

— Samohodhni uredaji nisu odobreni za
voZnju po javnim saobracajnicama.
Molimo Vas da u slué¢aju potrebe od
svog prodavca zatraZite komplet za
prilagodavanje koji je potreban za
dobijanje saobracajne dozvole.

— VoZnja pratecih osoba nije dozvoljena.

— Samohodhni uredaji smeju da se
pokrecu samo dok vozac sedi u sedistu.

— Molimo Vas da obratite paznju na
posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu uredaja sa
benzinskim motorom.
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Uredaj se u zonama u kojima postoji
opasnost od povredivanja rukovaoca
padajucim predmetima ne sme Kkoristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS).

Uredaji sa baterijskim pogonom

Opasnost

Obavezno se u vezi ovoga pridrZavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punjaca. Obratite paznju
na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

Ni u kom slu¢aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

Budite oprezni pri radu sa
akumulatorskom kiselinom.
Pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa!

Stare akumulatore treba odloZiti u
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157
EEZ ili shodno odgovarajucim
nacionalnim propisima na ekoloski
primeren nacin.

Paznja

Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leZe ispraZnjeni, vec ih Sto pre moguce
ponovo napunite.

Radi spreCavanja struja greske
akumulatori uvek moraju da budu cisti i
suvi. Stitite ih od zaprljanja, npr.
metalnom prasinom.
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Uredaji sa vazduSnim gumama

A\ Upozorenje

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovlascena servisna sluzba.

Kod uredaja sa razdvojenim felnama:
Pre popravijanja pritiska u gumama
proverite da li su pri¢vr§¢eni svi zavrtnji
na felni.

Pre nego $to popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

Ne prekoracujte maksimalni pritisak u
gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se ocita na gumi i eventualno
na felni. U slu¢aju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.
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Yka3aHuna 3a CUrypHOCT 3a ypeau, no4yncTtealim c HeTkm n c
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BrnpbCKBalla eKCTpaKuua

Mpeau nbpBOTO U3NON3BaHe

A Ha Bawwusi ypen npodeteTte

Te3u ykasaHusl 3a CUrypHOCT 1 M1 cnasBai-

Te. 3anaseTe ykasaHusATa 3a CUrypHoOCT, 3a

[a r'v n3nonseare no-KbCHO UIN 33 EBEHTY-

aneH cneasall, COOCTBEHUK.

— [lpeawn nyckaHe B ekcnnoaTaums npo-
yeTeTe YNbTBaHETO 3a paboTa Ha Ba-
LINS ypea u cnassarnTe ocobeHo ykasa-
HUSATa 3a CUrYPHOCT.

— [llpeagynpegoutenHuTe n ykasatenHure
Tabenku Ha ypeaa faBaTt BaXKHW HaMbT-
cTBusA 3a 6esonacHa pabora.

— OcBeH ykasaHusTa B ToBa pbKOBOA-
CTBO TpsibBa Aa ce cnaseaT v obLoBa-
NWAHUTE 3aKoHoAaTENHU NpeannucaHus
3a 6e3onacHoCT 1 npeanasBaHe OT He-
LLIACTHM criyyaun.

— [pbxTe onakoBbYHOTO PONMO Aaneye
oT obcera Ha feua, CbllecTByBa onac-
HOCT OT 3agyLuaBaHe!

CteneHu Ha onacHoOCT

A\ OnacHocm

3a HerlocpedcmeeHo epo3sila onacHocm,
K0simo 800U G0 MeXKU mesieCHU rnospedu
unu 8o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da dosede A0 MEXKU menecHU
rnospedu unu cMbpm.

N\ BHumaHue

YkazaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yus, kossimo moxe Oa dosede 00 NeKu Ha-
paHsI8aHuUsl.

BHumaHue

YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yus, kossmo moxe Oa dosede 00 Mamepu-
arnHu wemu.

EnekTpo3axpaHBaHe

/\ OnacHocm

— 8adadeHomo Ha ykaszamersnHama ma-
bernka HanpexeHue mpsibea 0a cvena-
Oa ¢ HafpexeHuemo Ha KoHmakma.

BG-1

Knac sawuma | - Ypedume mpsibea da
ce eKJio48am caMmo Ha fpasusiHo 3a3se-
MEHU U3MOYHUUU Ha MOK.

lpu paboma ¢ meyHocmu (Harp. ro-
qucmeauwu cpedcmea) npernopbyeame
npucbeduHsIBaHe KbM OCU2YPEeH KOH-
makm cbC 3auUmHo HarpexeHue 3a
rnadose 8 HarpexeHUemo (Makc.

30 mA).

Tpsibea Oa ce u3snonsea Kabesna 3a
8KJII0YBaHe 8 Mpexama, Kolmo e rpe-
rnopwyaH om rpou3deodumerisi, mosa
8aXku U rpu 3amsiHa Ha kabena. Kama-
JI0XKeH HOMEpP U Murl 8UX yMbmeaHemo
3a ynompeba.

lpedu ecsika ynompeba nposepsisali-
me 3axpaHeauwjusi kaben ¢ wercerna 3a
rnospedu. lNospedeH 3axpaHsauy kabes
mpsibea He3zabasHO Oa ce 3aMeHU om
omopu3supaH cepsus/crneyuanucm —
e/1IeKMPOMEXHUK.

Ypedbm moxe Oa ce 8KyYsa camo
KbM efleKmpu4ecku u3800, U3MbJIHEH
om efnleKmpomexHuUK cbanacHo IEC
60364-1.

Hukoza He dokocealime KoHMakma u
wiericesnia ¢ MOKpU pbue.

Brumasatime kabesrbm Ha ypeda unu
yowbrmxumenam O0a He ce noapedsim
unu ckbcam riopadu HacmbrigaHe,
npeewbeaHe, onbeaHe usu opyeo. [Nped-
naseatime kabesna om 2opewjuHa, Mas-
HUHa u ocmpu pbbose.

PedosHo nposepsisalime kabena 3a
8K/II0YBaHE 8 Mpexama 3a yepexoa-
Husl, Kamo Harp. obpa3yeaHe Ha MyKHa-
muHu unu cmapeeHe. B cnyyad, ye yc-
maHosume yspexdaHe, kKaberbm
mpsibea da ce cMeHu ripedu no-Hama-
mbwHa ynompeba.

lpu nodmsHa Ha cbeduHeHUs1 Ha Mpe-
JKogus unu yonbrmxumernHusi kaben
mpsibsa da ce eapaHmupa 3awuma om
800HU MPBCKU U MEeXaHU4YyHa 30pasuHa.
He mpsbea da noyucmeame ypeda ¢
MapKy4 unu ¢ e00Ha cmpys nod Harns-
2aHe (onacHocm om KbCO CbeOUHEHUE
uriu om Opyau nospedu).



BHumaHue

lpouecume Ha ekroyeaHe cr3dasam
KpamxkospeMeHHU crnadoee 8 Harpexe-
Huemo.

lpu HebnazonpusmHu ycro8usi Ha
Mpexama moazam Oa 8b3HUKHaMmM He-
611a2onpusimHu eusiHUSI 8bpxy Opyeu
ypeou.

lNpu MbrHO HanpexeHue Ha Mpexama
no-marsnko om 0,15 Ohm He moeam Oa
ce oyakeam CMyUEHUs.

Ynortpeba

A\ OnacHocm

Ypedvm ¢ nipucriocobnieHusima 3a pa-
6oma, ocobeHo Kabersna 3a 8KroYsaHe
8 Mpexama U yObs/mKumesHusi kabern,
npedu usmnonieaHe mpsibea da ce npo-
8epsim 3a cbomeemcmeauw,o Ha u3uc-
KeaHUsima CbCmOsiHUE U npou3eo0-
cmeeHa besonacHocm. B ciyyad, ye
CbCMOSIHUEMO HE € OMJTUYHO, 8edHaza
Oa ce useadu wencena. Ypedbm He
busa Oa ce u3srnon3sa.
lpucnocobneHuemo 3a oepaHu4YagaHe
Ha HU8omo Ha eodama mpsibea pedos-
Ho Oa ce no4yucmea u Oa ce nposepsisa
3a npusHayu Ha yspexoaHe.

Hukoza He 3acMmykealime unu npbckali-
me eKcrnio3UusHU meyHocmu, 8b3rinia-
MeHsIeMU 2a308€, eKCII03U8HU Mpaxo-
8e, KaKmo u He pa3pedeHu KUcernuHu u
pasmeopumenu! Kem msix npu+Hadse-
>xam 6eH3uH, paspedumernu 3a 6ou unu
Masym, Koumo rpu 3aguxpsiHe ¢ 8b30y-
Xa 3a ecMyKkeaHe Moz2am 0a obpa3ysam
€KCr/103U8HU Napu Unu CMecu, OC8eH
moea auemoH, He pa3pedeHu Kucesu-
HU U pazmeopumernu, mbl Kamo me
amakysam u3rion3saHume 3a ypeda
Mamepuarnu.

He 3acmykeatime eopswu unu mnee-
wu npedmemu.

C mosu ype0 He ce ro3eorisiea 3acmy-
K8aHe Ha XUB0MHU U Xopa.

lNpu HUcku memnepamypu ypedume Ha
busa Oa ce u3non3sam Ha OMKpUMO.
[a ce cnassam yka3aHusima 3a 6e30-
nacHocm ripu paboma c ypeda 8 onac-
HU 30HU (Hanpumep Ha 6eH3UHOCMaH-
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yuu). 3abpaHeHa e pabomama 68
83puUBo0NacHuU MOMeU,eHuUs.
U3nonsealime camo npenopbyaHume
om npousgodumernsi noYucmeawu
cpedcmea u criazealime ykasaHusima
3a npusioXxeHue, omcmpaHsigaHe u
npedynpexdeHusima Ha rnpou3sodume-
J151 Ha noyucmealwomo cpedcmeo.
lpenopvyaHume noyucmeauwu cped-
cmea He mpsibga da ce u3snonssam He
paspedeHu. lNNpodykmume ca be3onac-
Hu 3a ynompeba, mbl Kamo He CbObp-
JKam KucesiuHuU, OCHO8U Unu eeuje-
cmea, epedHu 3a OKorlHama cpeda.
lMpenopbysame, noyucmeawyume
cpedcmea da ce cbxpaHsieam Ha Mec-
ma, HedocmbrHU 3a Oeua. [1pu KOH-
makm Ha no4yucmeauju cpedcmea ¢
o4ume me sedHaza mpsibea da ce u3-
rnakHam oCHO8HO ¢ 800a, a npu rnoa-
nbuwaHe eedHaeza 0a ce KOHCynmupa-
me c nekap.

BHumaHue

Ypedbm He e nodxodsu, 3a u3cCMyKea-
He Ha 8pedHu 3a 30pasemo rpaxose.
lMpu omcmpatsisaHemMo Ha MpbcHama
8o0a KaKkmo u Ha nyaa O0a ce crasgam
CbOMBeMHo 8anudHUMe 8 NpasHu pas-
rnopedbu.

BHumaHue

HanuyHusm Ha ypeda npu HeobX. KOH-
makm Moxe 0a ce u3ron3ea 3a npucb-
eduHsigaHe Ha rnocovyeHume 8 VH-
cmpykyusima 3a ekcriiioamauyusi rnpu-
HadnexHocmu U rnpucmasku.

Ypedbm He e npaxocmykayka! [a He
ce u3cMyKea roge4ye meyvyHocm OmkoJi-
Komo e usnpbckaHa. [a He ce u3nons-
8a 3a U3CcMyKeaHe Ha cyxa Mpbcomusi!
Ypedbm e nodxodsuw 3a enaxHu 00
MOKpuU rnodose ¢ MakKcuMarsiHa 8uco4u-
Ha Ha eodama om oK. 1 cM. He npemu-
Haealime rpe3 30Ha, 8 KOSIMO Cb-
wiecmeyesa ornacHocmma om ripesuwia-
8aHe Ha Makc. suco4uHa Ha sodama.
Ypedbm e nodxodsuw camo 3a onuca-
Hume 8 YrnbmeaHemo 3a eKkcrijioama-
yusi MOKpUMusi.

Ypeda da ce na3u om 3aMpb38aHe.
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O6cnyXxBaHe

A\ OnacHocm

94

Obcnyxeawomo nuye mpsibea da us-
ronsea ypeda crioped npednucaHus-
ma. o speme Ha paboma mo mpsibsa
Oa ce cbobpassiea ¢ OKorTHUMe npeo-
memu u 0a eHUMasa 3a mpemu fuya u
ocobeHo 3a deua.

Ypedbm Hukoea He mpsibea da ce oc-
maesi 6e3 Had30p, Ookamo dguzame-
niam pabomu. Obcryxeaw,omo nuye
Mmoxe Oa Harycka ypeda edsa, Ko2amo
mMomopsbm e yeacHarn, ypedbm e ocu-
2ypeH rnpomue HerpeOHamepeHu 08u-
JKeHusl, npu Heobxodumocm e 3adel-
cmeaHa 3acmoriopsigaliama criupadka
U KImoYybm 3a 3arnasieaHemo e u3eadeH.
U3ebpugatime pabomama ro ypeda c
nooxodswWu pbKkasuyu.

3a 0a ce uszbezHe HekoMnemeHmMHa
ynompeba Ha ypedu, cHabOeHU ¢ Kio4
3a 3ananeaHe Oa ce u3ealdu Kroya 3a
3anarnsaHe.

Ypedbm mpsibea da ce u3ronsea camo
om xopa, Koumo ca oby4YeHu 3a eKc-
nnoamauyusma My u koumo ca doka3sa-
iU ciocobHocmume cu 3a paboma ¢
Heeo, U ca HamoeapeHU U3PUYHO C U3-
rosi38aHemo Mmy.

Ypedbm He mpsibea da ce u3nonsea
om Oeua, mnadexu unu Heomopu3supa-
HU nuya.

Ypednm moxe da 6bde obcnyxeaH om
nuya ¢ ogpaHuyeHu u3udecKu, ceH-
30pHU UNU yMCmMeeHU criocobHocmu
usu ¢ aurca Ha onum u ro3HaHusl, ako
me 6v0am nod Had30p uUsuU aKo ca ro-
TNyqusiu UHCMpYyKyuu 3a be3onacHomo
u3srionssaxe Ha ypeda u cebp3aHume ¢
Hez0 oracHocmu.

Leuama mpsibea 0a 6s0am nod Hao-
30p, 3a 0a ce 2apaHmupa, 4e Hsma 0a
uepasm c ypeda.

lNpu nunca Ha xepmemu4yHoOCcm He3a-
6asHo usknyeme ypeda.

BHumaHue! lNpu usnu3aHe Ha nsHa unu
meyHocmu 8edHaza U3Kryeme ype-
da!

— [a He ce omeaps kanaka npu nycHam
dguzamern.

—  [pu HaKkIoHeHU No8bPXHOCMU beb-
JTbM Ha Hak/ioHa KbM cmpaHama U ro
rnocokama Ha 0suxeHue He mpsibea d0a
Hadsuwasa rnocoyeHama 8 IHcmpyk-
yusima 3a ekcriioamauyusi cmouHocm.

TpaHcnopT

A\ MpedynpexdeHue

lMpu mpaHcnopma Ha ypeda da ce crupa
Momopa u ypeda 0a ce ce 3akpensa cuayp-
Ho.

Moappbkka

A\ OnacHocm

— [pedu noyucmeaHe u noddpwbxKa Ha
ypeda u cMsiHa Ha Yacmume ypeda
mpsibsa da ce uskmoyu. lNpu ypedu,
BKITIOYEHU 8 efleKmpuyeckama Mpexa,
Oa ce useadu wencena, rpu ypedu ¢
akymyrnamopu Oa ce u3gadu wekepa
Ha akymyrnamopa pecri. 0a ce pa3edu-
Hu akymynamopa. [pu npemuHasaHe
Ha Opyeaa ¢hyHKkyus, ypedbm mpsibea
Oa ce U3KI/YU.

—  PemoHmu mpsbea Oa ce ussbpuwieam
camMo om omopu3upaHu cepeusu unu
om crieyuanucmu 8 ma3u obnacm,
Koumo ca 3aro3Hamu ¢ 8CUYKU rnpeod-
rucaHus 3a cuz2ypHocm.

— [a ce cnassa nposepkama 688 8pb3ka
CbC cueypHOCmma 8 cbomeemcmesue ¢
sasiuOHUmMe MecmHu pasnopedbu 3a
CMEHSILU MSICMOMO CU NMPOMULIIIEHU
ypeadu.

anHa,D,ﬂe)KHOCTVI n pe3epBHU
yactum

A OnacHocm

Mozam da ce u3nonsgam camo npuHaod-
JIeXXKHOCMU U pe3epeHU Yyacmu, Koumo ca
rnoseosieHU om npouseodumerns. Opuau-
HanHUme npuHadnexxHocmu U opuauHari-
HU pe3epeHU Yacmu eapaHmupam cueyp-
Hama u be3npobrnemHa paboma Ha ypeda.
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Ypeau c BbpTALWM ce YeTku/wanbm

A\ OnacHocm

U3nonsealime camo npedsudeHume ¢
ypeda unu nocoyeHu 8 YnomeaHemo
3a ekcriyioamauyusi yemku/watbu. N3-
ronzeaHemo Ha dpyau Yyemku/ walbu
Moxe Oa Hamarnu cugypHocmma.
Tpsibea Oa ce eHUMaesa 3a moea, kabe-
JTbM 3a 8K/I0Y8aHe 8 Mpexama unu
yOnrmkumenHusim kaben rpu paboma c
rno4yucmeaujama anasea ¢ 8bpmsUU ce
yemku/watibu 0a He ce nospedu, kKamo
ce MUHe 8bpXY Heao.

Ypeou, BLpxy KouUTo ce ceau

OnacHocm

Ypedume 3a csidaHe He ce doryckam
3a 08uxXeHue o obwiecmeeHu ynuyu.
Mons nonumatime Bawusi mbpzosey,
3a Komriekm 3a npeobopydsaHe 3a
doryckaHe Ha O8UXeHue 110 yruyu.
B3umaHemo cbc cebe cu Ha npudpyxa-
salwju iuya He ce 0orycka.
lMo3eoneHo e 3adsuxxeaHemo Ha ype-
dume 3a cAdaHe camMo om cedarnkama.
Mons, cnassalime ykasaHusima 3a cu-
2ypHocm 8 yribmeaHemo 3a ypeou ¢
b6eH3uHosU dguzamernu.

He usnonseatime ypeda 6e3 3awjumHo
npucnocobneHue npomue nadawju
npedmemu (FOPS) e obnacmu, kboe-
mo cbuwiecmsysa 8b3MOXHOCMMmMa 06-
cryxeauwussim rnepcoHasn 0a 6x0e 3a-
ceeHam om nadawjume rpedMemul.

Ypeau, 3apencTtBaHu ¢
aKkymynartopum

A\ OnacHocm

HenpemeHHo da ce cnassam yka3aHu-
fima 3a ekcrnoamauyusi Ha rnpou3eoou-
mens Ha akymynamopa u Ha 3apsiOHO-
mo ycmpoticmeo. Cnaseatime rnperno-
pbKUMe Ha 3akoHodamerisi npu 6opa-
8EHe C aKyMyramopu.

He nocmaesitime uHcmpymeHmu e bpxy
akymynamopume. Kbco cbeduHeHue u
0rnacHocCm om €KCrs103usi.
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B Hukakbe criyqali He ce 3aHumasalime
8 OmKpum nnamMbK, He cb30asalime uc-
Kpu u He ryweme 8 6r1uzocm 0o akymy-
Jlamop unu 8 nomewieHue 3a 3apexoa-
He Ha akymynamop. OnacHocm om
€KCrII03us.

BHumaHue npu 6opaseHe ¢ KucesnuHu
3a akymynamopu. Crna3ealime cbom-
8emHume rpasursa o mexHuka Ha
b6esonacHocm!

U3paszxodeaHume akymynamopu 0a ce
omcmpaHsieam orna3saulKu OKofiHama
cpeda 3a omnadbyu cbenacHo [Jupek-
musume Ha EO 91/ 157 ENO unu Ha
cbomeemHume HayuoHaJsHU pa3ro-
pedbu.

BHumaHue

Hukoeza He ocmassitime akymynamopu-
me 8 pa3pedeHo cbCcmosiHUe, a 2u 3a-
pedeme 0mMHO80 8b3MOXHO Hali-CKO-
po.

3a usbsizeaHe Ha bryxOaeuu mokoge
noddnpkalime akymyrnamopume 8uHa-
eu yuemu u cyxu. lNazeme om 3ambp-
csi8aHuUs, Harnp. om MemarieH rnpax.

Ype.qu C NHeBMAaTU4YHU WLNHU

lpedynpexdeHue

3a 0a ce uzbezHam ycroxXHeHus, pe-
MOHMUMe U MOHMaxa Ha pe3epeHu
yacmu Ha ypeda Oa ce usebpuieam
camMo Om omopu3upaHusi cepaus.

lpu ypedu c pasdeneHu dxaHmu: Npe-
Ou KopuaupaHe Ha HansieaHemo Ha
Mb/IHEHe Ha 2yMmume riposepeme, 0anu
8cuYyKUme 8UHMoee Ha OxaHmume ca
0obpe cmeeHamu.

lMpedu KopuaupaHe Ha HasisizaHemo Ha
nb/IHEHe Ha 2ymume ripogepeme, danu
pedykmopbm 3a HasisieaHe Ha KOMIpe-
copa e rpasusiHoO HacmpoEeH.

He Hadsuwasatime makcumarsHo Hars-
eaHe Ha eymume. [Jonycmumomo Ha-
IisieaHe Ha eymume npu Heobxodu-
mocm Oa ce sudu Ha dxaHmama. lNpu
pasnuyHU cmolHocmu criazeme rno-Hu-
CcKkama cmouHocm.
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Harjadega puhastusseadmege ja pihustus-

ekstraktsiooniseadmete ohutusnouded

Enne seadme esmakordset

A kasutamist tuleb need ohutus-

juhised labi lugeda ja vastavalt toimida.

Hoidke need ohutusjuhised hilisema kasu-

tamise tarbeks voi jargmise omaniku jaoks

alles.

— Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja
jargida eriti ohutusndudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad tahtsat infot sead-
mega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud méarkustele tuleb jargida ka sea-
dusandja uldisi ohutusalaseid ja dnne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

— Hoidke pakendikiled lastele kattesaa-
matuna - lambumisoht!

Ohuastmed

A\ oht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis voib
pbhjustada raskeid kehavigastusi véi sur-
ma.

A\ Ettevaatust

Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
Tahelepanu

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Elektriiihendus

A\ oht

— Tadbisildil mérgitud pinge peab vasta-
ma vooluahela pingele.

— Ohutusklass | - Seadmeid tohib ihen-
dada ainult néuetekohaselt maandatud
vooluallikatega.

— Tédtades vedelikega (nt puhastusaine-
tega) soovitame Gihendada masin kaits-

mega pistikupessa, millel on lekkevoolu
kaitse (maks. 30 mA).

— Tuleb kasutada tootja poolt ettenéhtud
toitekaablit, see kehtib ka kaabli vahe-
tamise korral. Tellimisnr. ja tiidpi vt ka-
sutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.

— Seadet tohib lihendada ainult pistiku-
pessa, mis on elektrimont&6ri poolt pai-
galdatud vastavalt standardile IEC
60364-1.

— Arge kunagi puudutage vérgupistikut
mérgade kétega.

— Jélgige, et toitejuhet vbi pikendusjuhet
el kahjustataks sellest (ilesbitmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul vii-
sil. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja tera-
vate servade eest.

— Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad vbi vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe vélja vahetada, enne kui jét-
kate masina kasutamist.

— V6rgu- véi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

— Masinat ei tohi puhastada voolikust tu-
leva véi kérgsurvejoaga (liihiste voi
muude kahjustuste oht).

Tahelepanu

— Sissellilitamise ajal tekkib liihiajaline
pingelangus.

— Kui vérgutingimused on ebasoodsad,
vOib see teisi seadmeid negatiivselt mé-
jutada.

— Alla 0,15 ohmise vérguimpedantsi pu-
hul ei ole héired téenéolised.
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Kasutamine

A ont

Enne kasutamist kontrollige, kas masin
ja selle té6seadiseid, eriti toitekaabel ja
pikenduskaabel, on korras ja t66kind-
lad. Kui seisund ei ole laitmatu, tuleb
toitekaabel kohe pistikupesast vélja
tébmmata. Masinat ei tohi kasutada.
Veetaseme piiramisseadist tuleb regu-
laarsete ajavahemike tagant puhastada
ja kontrollida véimalike vigastuste osas.
Arge kunagi piserdage vélja ega imege
masinasse plahvatusohtlikke vedelikke,
tuleohtlikke gaase, plahvatusohtlikku
tolmu ega lahjendamata happeid ja la-
husteid. Selliste hulka kuuluvad ben-
siin, varvilahustid véi klittedli, mis voi-
vad imemisbhu keerises moodustada
plahvatusohtlikke aurusid vbi segusid,
samuti kuuluvad sellesse gruppi atse-
toon, lahjendamata happed ja lahustid,
sest need vbivad rikkuda masina val-
mistamiseks kasutatud materjale.

Arge imege masinasse pélevaid ega
hébguvaid esemeid.

Inimesi ja loomi ei tohi selle seadmega
puhastada.

Madalatel temperatuuridel ei tohi masi-
naid véljas kasutada.

Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb jérgida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud
kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jérgige puhastu-
saine tootjate kasutus- ja kbrvaldamis-
néudeid ning hoiatusi.

Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted
on turvalised, sest ei sisalda happeid,
leelisi ega keskkonnale kahjulikke ai-
neid. Soovitame hoida puhastusaineid
lastele kéttesaamatus kohas. Kui pu-
hastusvahendit sattub silma, tuleb silmi
kohe péhjalikult veega loputada ja alla-
neelamise korral p66rduda arsti poole.
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I\ Ettevaatust

Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.

Musta vee ja lahuse kérvaldamisel tu-
leb jérgida seadusesétteid.

Tahelepanu

Kui masinal on samuti pistikupesa, to-
hib seda kasutada ainult kasutusjuhen-
dis nimetatud lisavarustuse ja adapteri-
te (ihendamiseks.

Tegemist ei ole tolmuimejaga! Arge
imege masinasse rohkem vedelikku kui
pihustasite. Mitte kasutada kuiva prahi
koristamiseks!

Seade sobib niisketele kuni mérgadele
pindadele maksimaalse veetasemega
u. 1 cm. Arge liikuge seadmega kohta,
kus on olemas maksimaalse veetase-
me lletamise oht.

Seade sobib ainult kasutusjuhendis
loetletud pinnakatete té6tlemiseks.
Kaitske seadet kiilma eest.

Kasitsemine

A ont

Kéitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning té6tamisel seadme-
ga tuleb silmas pidada kolmandaid isi-
kuid, eriti lapsi.

Arge kunagi jétke masinat jérelvalveta,
kui mootor t66tab. Operaator tohib ma-
sinast lahkuda alles siis, kui mootor sei-
sab, masin on kindlustatud iseenesliku
liikumahakkamise vastu, vajadusel
peale tdmmatud seisupidur ning siidite-
voti dra voetud.

Viige t66d seadme juures alati 1&bi sobi-
vate kinnastega.

Et takistada siiiitevétmega varustatud
masinate omavolilist kasutamist, tuleb
sllitevoti &ra votta.

Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme késitsemise osas inst-
rueeritud vbi kes on téestanud oma voi-
meid masina kédsitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt lilesandeks teh-
tud.
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— Lapset tai perehtyméttémét henkilét ei-
vét saa kayttéa laitetta.

— Seadet voivad kasutada isikud, kellel
on védhenenud fiitisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed véi kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, kui
nende isikute Ule on jérelevalve vbi kui
neid on bpetatud seadet ohutult kasuta-
ma ning nad méistavad seadme kasu-
tamisega kaasnevaid ohtusid.

— Lapsed peavad olema jérelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei méngi.

— Lekete korral liilitage seade kohe vélja.

— Té&helepanu! Kui masinast eraldub vah-
tu voi vedelikku, tuleb masin koheselt
vélja liilitada!

— Arge avage katet, kui mootor téétab.

— Kaldpindadel ei tohi kiiljesuunaline ja
séidusuuna kaldenurk (iletada kasutus-
juhendis toodud véértust.

Transport

A\ Hoiatus
Seadme transportimiseks tuleb mootor sei-
sata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

A ont

— Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist ja osade véljavahetamist tuleb ma-
sin vélja lilitada. Vorgutoitel masinate
puhul tuleb vélja tbmmata toitepistik,
akutoitel seadmete puhul tbmmata vélja
akupistik véi lihendada aku lahti. Teise-
le funktsioonile iimberseadmisel tuleb
masin vélja liilitada.

— Remonttéid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused véi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad kbiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

— Arge unustage turvakontrolli vastavalt
arilistel eesmérkidel kasutatavate mo-
biilsete seadmete jaoks kohapeal kehti-
vatele eeskirjadele.

Lisavarustus ja varuosad

A ont

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
Ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on voimalik téétada turvaliselt ja
torgeteta.

Poorlevate harjadegal/ketastega
masinad

A ont

— Kasutage ainult masinaga kaasasole-
vaid voi kasutusjuhendis kindlaksmé&é-
ratud harju/kettaid. Muude harjade/ke-
taste kasutamine véib kahjustada turva-
lisust.

— Tuleb jélgida, et to6tades puhastuspea-
ga, millel on péérlevad harjad/kettad, ei
vigastataks ja toitekaablit voi pikendus-
kaablit neist lle sbites.

Istmega masinad

A ont

— Istmega masinatega ei tohi séita avali-
kel teedel. Palun kiisige miidijalt iimber-
seadistuskomplekti, et saada luba ava-
likel teedel liiklemiseks.

— Eiole lubatud vétta kaasa teisi inimesi.

— Istmega masinaid tohib liikuma panna
ainult istmelt.

— Palun jargige bensiinimootoriga masi-
nate kasutusjuhendis toodud erilisi ohu-
tusjuhiseid.

- Arge kasutage seadet kohtades, kus al-
lakukkuvad esemed véivad juhti taba-
da, kui seadmel puudub vastav kait-
sestruktuur (FOPS).

Akutoitel seadmed

A ont

— Tingimata tuleb jérgida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid.
Jargige seadusandja soovitusi akudega
timber kdimiseks.

— Arge asetage akule t66riistu ega muid
sarnaseid esemeid. Lliihise ja plahva-
tusoht.
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Mingil juhul &rge kasutage aku ldhedu-
ses vOi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

Ettevaatust akuhappe késitsemisel.
Jélgige vastavaid ohutuseeskirju!
Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-
konnasébralikult vastavalt EU-direktiivi-
le 91/ 157 EMU véi vastavatele riiklikele
eeskirjadele.

Tdhelepanu

Arge kunagi jétke tiihje akusid seisma,

vaid laadige need esimesel vbimalusel
téis.

Lekkevoolu véltimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske mustu-
se, néiteks metallitolmu, eest.

Ohkrehvidega masinad

Hoiatus

Et véiltida ohtlikke olukordi, tohib re-
monttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud klienditeenin-
dus.

Kaheosaliste velgedega seadmete pu-
hul: Enne rehvirbhu korrigeerimist kont-
rollige, kas koik velje kruvid on tugevas-
ti kinni.

Enne rehvi téiterbhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev réhu-
alaldi on bigestsi reguleeritud.

Rehvi maksimaalset téiterbhkuu ei tohi
liletada. Rehvi lubatud téiteréhku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt. Erine-
vate véaértuste puhul tuleb kehtivaks lu-
geda véiksem véaartus.
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Drosibas noradijumi suku tiriSanas aparatiem un struklas

ekstrakcijas aparatiem

II Pirms uzsakt aparata lietoSa-

A nu, izlasiet Sos droSibas nora-

dijumus un rikojieties atbilstosi tiem. Sagla-

bajiet drodibas noradijumus vélakai izman-
toSanai vai nodo$anai nakoSajam Tpasnie-
kam.

— Pirms nodoSanas ekspluatacija, izlasiet
jisu aparéata lietoSanas instrukciju un
obligati ieverojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridinajuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie droSibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumi.

— lepakojuma pléves uzglab3jiet bérniem
nepieejama vietd, pastav nosmaksanas
risks!

Riska pakapes

/\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

A\ Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
Uzmanibu!

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Stravas pieslegums

/\ Bistami

— RaZotajfirmas datu plaksnité noradita-
Jjam baro8anas spriegumam jaatbilst
stravas avota spriegumam.
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Drosibas klase | — lerices drikst pie-
Slégt tikai pareizi iezemétiem stravas
avotiem.

Stradajot ar Skidrumiem (piem., tirisa-
nas Iidzekliem), més iesakam izveidot
pieslégumu droSai kontaktligzdai, kas
aprikota ar nopliides stravas aizsarg-
Slédzi (maks. 30 mA).

Ir jaizmanto raZotajfirmas noteiktais tik-
la piesléguma kabelis, tas attiecas art
uz kabela nomainu. Pasdtijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.

Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégSanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpo$anas dienes-
ta vai profesionala elektromehaniska
darbnrica.

Aparéatu drikst pieslégt tikai tadam elek-
triskajam pieslégumam, kuru ierikojis
elektrikis atbilstosi IEC 60364.

Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla pie-
slég8anas kabelis vai pagarinataja ka-
belis netiktu bojats, parbraucot tam pa-
ri, iespiezot, saraujot to vai tamlidzigi.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas un
asam malam.

Regulari parbaudiet, vai elektribas va-
dam nav bojajumu, piem., plaisu veido-
Sanas vai nolietojuma pazimes. Ja kon-
staté bojajumus, vads pirms talakas lie-
toSanas janomaina.

Nomainot elektribas vada vai pagarina-
tja vada savienojumus, janodroSina,
lai tiktu saglabata vada mehéaniska iztu-
riba un aizsardziba pret Gdens $laka-
tam.

Aparatu nedrikst tirit, izmantojot ddeni
vai augstspiediena ddens striklu (Tsslé-
guma vai citu bojajumu briesmas).



Uzmanibu!

leslég8anas laika notiek Tslaiciga sprie-
guma pazeminasanas.

Nelabvéligu tikla apstaklu gadijuma var
rasties traucéjumi citu iericu darbiba.
Ja tikla pilna pretestiba ir mazaka par
0,15 omiem, traucéjumu nebdas.

LietoSana

A\ Bistami

Pirms lietoSanas japarbauda aparata
un darba aprikojuma, jo ipaSi elektribas
vada un pagarinataja kabela atbilstoSs
stavoklis un darba droS$iba. Ja stavoklis
nav nevainojams, nekavéjoties atvieno-
Jiet kontaktdak3u. Aparatu nedrikst iz-
mantot.

Udens fmena ierobeZotajs ir requlari ja-
tira un japarbauda, vai tam nav bojaju-
mu pazimju.

Nekad neizsmidziniet un neuzsdciet
spradzienbistamus Skidrumus, dego-
Sas gazes, spradzienbistamus putek-
jus! Pie tiem pieder benzins, krasu Ski-
dinataji vai mazuts, kuri, samaisoties ar
iesdkto gaisu, var radit iztvaikojumus
vai maisijumus, k& arT acetons, neat-
Skaiditas skabes un $kidinataji, jo tie
boja aparata razoSana izmatotos mate-
ridlus.

Neuzsiciet degosus vai kvélojoSus
priekSmetus.

Ar 8o aparatu nedrikst nosiakt cilvekus
un dzivnieKus.

Aparatus nedrikst izmantot zema tem-
peratdra arpus telpam.

Stradgjot ar ierici paaugstinata riska zo-
nas (pieméram, degvielas uzpildes sta-
cijas), jaievéro atbilstosie drosibas no-
teikumi. lerices izmantoSana spra-
dzienbistamas telpas ir aizliegta.
Izmantojiet tikai razotéaja ieteiktos tirisa-
nas lidzek|us, ka ari ievérojiet tiriSanas
lidzeklu razotaju lietoSanas, utilizacijas
un bridingjuma noradijumus.

leteiktos tiriSanas lidzek|us nedrikst lie-
tot neatSkaiditus. Produkti ir droSi eks-
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pluatacijai, jo nesatur skabes, sarmus
vai apkartéjai videi kaitigas vielas. Més
iesakam tirisanas lidzeklus uzglabat
bérniem nepieejama vieta. TiriSanas
Skidrumam nok|dstot acis, skalojiet tas
nekavéjoties ar lielu daudzumu ddens,
un Skidruma norisanas gadijuma neka-
véjoties griezieties pie arsta.
Uzmanibu

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu
puteklu iesiikSanai.

Utilizgjot netiro ddeni un sarmus, jaie-
véro likumdosanas noteikumi.

Uzmanibu!

Kontaktligzdu, ar kuru var bdt aprikots
aparats, drikst izmantot tikai lietoSanas
instrukcija minéto piederumu un pieri¢u
pieslégsanai.

Aparats nav putek|u sicéjs! Neuzsdciet
vairak Skidruma ka tika izsmidzinats.
Neizmantojiet sausu netirumu uzsdkSa-
nai!

Aparéts ir paredzéts mitram un slapjam
gridam, kuras ddens limenis sasniedz
maksimali 1 cm. Neiebrauciet zona, kur
pastav risks, ka tiks parsniegts maksi-
malais ddens limenis.

Aparats paredzéts tikai lietoSanas ins-
trukcija noraditajiem segumiem.
Sargat ierici no sala.

ApkalpoSana

A\ Bistami

Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
sto8i noteikumiem. Vipam ir janem véra
apkartéjie apstakli, un stradajot, jauz-
manas no tres&m personam un it ipasi
uz bérniem.

Aparata dzinéjam darbojoties, to nekad
nedrikst atstat bez uzraudzibas. Apkal-
pojosa persona aparatu drikst pamest
tikai tad, kad motors ir izslégts, ierice ir
nodrosinata pret neplanotam kustibam,
vajadzibas gadijuma ir iedarbinata
stavbremze un iznemta aizdedzes at-
slega.

Darbus pie ierices vienmér veiciet, tikai
valkgjot piemérotus cimdus.
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— Lai nepielautu ar aizdedzes atslégu ap-
rikotu aparatu neatlautu lietoSanu, aiz-
dedzes atsléga ir jaiznem.

— Aparatu drikst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepazistinatas ar ta apkalposanu
vai ir pieradiju$as savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas lietot So
aparatu.

— Araparatu nedrikst stradat bérni vai ne-
apma@citas personas.

— Aparats nav paredzéts, lai to lietotu per-
sonas ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskdm un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina-
Sanu, ja vien vinas uzrauga par droSibu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas
par to, ka jalieto izstradajums un kadas
ir iespéjamas briesmas.

— Bémniir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

— Jaradusies noplide, aparatu nekavéjo-
ties izslédziet.

— Uzmanibu! Ja no aparata izplast putas vai
Skidrums, tas nekavéjoties jaizslédz!

— Neatveriet parsegu motora darbibas lai-
ka.

— Uz slipam virsmam slipuma lenkis uz
saniem un braukSanas virziena nedrikst
parsniegt lietoSanas instrukcija noradi-
to vértibu.

Transportésana
A\ Bridinajums
Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors, un
aparats ir dro$i janostiprina.

Tehniska apkope

/\ Bistami

— Pirms aparata tiriSanas un apkopes un
dalu nomainas aparats ir jaizslédz.
Aparatiem, kurus darbina no elektriska
tikla, ir jaatvieno kontaktdak$a, apara-
tiem, kurus darbina akumulators, ir jaat-
vieno akumulatora kontakts, respektivi,
jaatvieno akumulators. Parreguléjot uz
citu funkciju, aparats ir jaizslédz.

— lerices labosanu drikst izpildit tikai au-
torizéti klientu apkalpoSanas dienesti

vai §&s nozares specialisti, kas ir iepa-
zinuSies ar visiem svarigajiem droSibas
noteikumiem.

— levérojiet drosibas parbaudi atbilstosi
vietéjiem spéka esoSiem noteikumiem
par mobiliem, profesionali lietojamiem
aparatiem.

Piederumi un rezerves dalas

A\ Bistami

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét drosi un
bez traucéjumiem.

Aparati ar rotéjoSam sukam/diskiem

A\ Bistami

— Izmantojiet tikai aparatam paredzétas
vai lietoSanas instrukcija noteiktas su-
kas/diskus. Citu suku/disku izmanto$a-
na var negativi ietekmét droSibu.

— Jaseko, lai elektribas vadam vai pagari-
nataja kabelim, darbinot tiriSanas galvi-
nu, neparbrauktu pari ar rotéjosajam
sukam/diskiem un to nesabojatu.

Ar sedekli aprikoti aparati

A\ Bistami

— Ar sédekli aprikotus aparatus nav at-
lauts izmantot sabiedriskaja celu satiks-
mé. Ladzu, jautajiet Jasu tirgotajam
komplektu aparata parbavei, lai ar to
bitu atlauts piedalities celu satiksmé.

— Nav pielaujams nemt lidz pavado$as
personas.

— Arsédekli aprikoti aparati drikst uzsakt
kustibu tikai, tad ja sédekir atrodas va-
ditajs.

— Ladzu ievérojiet ipasos dro$ibas nora-
dijumus, kas ieklauti ar benzina motoru
aprikoto aparéatu lietoSanas instrukcija.

— Nelietojiet aparatu bez konstrukcijas
aizsardzibai pret kritoSiem priekSme-
tiem (FOPS) vietas, kur pastav iespéja,
ka vaditajam var trapit krito$i priekSme-
ti.
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Akumulatora darbinami aparati

A\ Bistami

Obligati jaievéro akumulatora un ladé-
taja razotgja sniegtie ekspluatacijas no-
radijumi. Apejoties ar akumulatoriem,
nemiet véra likumdevéja ieteikumus.
Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
Irdzigus priek$metus. Issavienojuma
un spradziena bistamiba.

Nekéada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam, ne-
veidot dzirksteloSanu vai smékeét.
Spradzienbistamiba.

Apejieties izmanigi ar baterijas skabi.
levérojiet attiecigos droSibas noradiju-
mus!

Nolietoti akumulatori jautilizé videi ne-
kaitiga veida saskana ar ES Direktivu
91/157 EEK vai attiecigiem nacionaliem
noteikumiem.

Uzmanibu!

Nekad nelaut akumulatoriem stavét iz-
ladéta stavokir, péc iespéjas atrak atkal
uzladet.

Noplades stravas novérSanai vienmér
uzturét akumulatorus tirad un sausa sta-
VOKIT. Aizsargat no netirumiem, tadiem
ka, pieméram metala zagskaidas.
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Aparati ar riepam, kas piepilditas ar

gaisu

A\ Bridinajums

Lai izvairttos no apdraudéjumiem, labo-
Sanas darbus un mainas detalu iebavi
drikst veikt tikai autorizéts klientu apal-
poSanas dienests.

Aparatiem ar dalitiem diskiem: pirms
gaisa spiediena korigé$anas riepas
parbaudiet, vai visas diska skrdaves ir
stingri pievilktas.

Pirms gaisa spiediena korigésanas rie-
pas parbaudiet, vai ir pareizi noreguléts
kompresora spiediena reduktors.
Neparsniedziet maksimalo gaisa spie-
dienu riepas. Maksimalo gaisa spiedie-
nu riepa@s skatiet uz riepas vai attiecigi
uz diska. Ja ir dazadas vértibas, ievéro-
Jiet mazako vértibu.
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Saugos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valymo oro srove

irenginiy

II Prie$ pradédamas naudoti jsi-
A gyta prietaisa, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités
jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis jais veliau arba per-
duoti kitam savininkui.

— Prie$ pradédami naudoti jrenginj per-
skaitykite jo naudojimo instrukcijg ir lai-
kykités jos, o ypac saugos nurodymuy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose jspé&jamuo-
siuose zZenkluose ir nurodymy lentelése
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
ju jstatymus leidZianciyjy institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy pre-
VEnNcijos ir saugos.

— Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky,
kad jiems nekilty pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

A\ Atsargiai

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

Démesio

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Elektros sroveé

A Pavojus

— [tampa, nurodyta prietaiso modelio len-
teléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

— | apsaugos klasé - prietaisus galima
jungti tik prie tinkamai jZeminto srovés
Saltinio.

— Dirbant su skysciais (pvz., valomosio-
mis priemonémis), patariame naudoti
apsaugota tinklo lizdgq su apsauginiu
nebalanso srovés jungikliu (maks.

30 mA).

— Reikia naudoti gamintojo tiekiamg mai-
tinimo laidg, taip pat ir kei¢iant laidg.
Uzsakymo numer; ir modelj rasite nau-
dojimo instrukcijoje.

— Kiekvieng kartg pries$ pradédami nau-
doti prietaisq patikrinkite, ar nepaZeisti
elektros laidas ir tinklo kiStukas. PaZeis-
tg elektros laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto jmonéje.

— Prietaisg junkite tik | elektros lizda,
jrengta vadovaujantis IEC 60364 stan-
dartu.

— Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

— Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba il-
gintuvo laidas néra pervaZiuotas, su-
spaustas, iStampytas ar Kitaip pazeis-
tas. Saugokite laidg nuo karscio, alyvos
ir astriy briauny.

— Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeistas
maitinimo laidas, pavyzdZiui, ar neatsi-
rado trikiy arba senéjimo poZymiy.
Rade pazeidimy, prie§ naudodami prie-
taisa, batinai pakeiskite maitinimo laidg.

— Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uZtikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purSkiamo vandens ir at-
sparis mechaniniam poveikiui.

— Prietaisui plauti nenaudokite vandens
Zarnos arba auksto spaudimo vandens
sroveés (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso paZeidimas).

Démesio

— Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumaZzéja.

—  Dél maitinimo tinklo trukdZziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

— Esant maZesnei nei 0,15 omy tinklo
varzai, trukdZiy neturéty bati.
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Naudojimas

A Pavojus

Prie§ darbo pradzig, patikrinkite prietai-
so ir darbo jrangos, o ypac¢ maitinimo ir
ilgintuvo laidy bakle ir saugg. Jei jy ba-
klé néra nepriekaistinga, nedelsdami is-
traukite tinklo kiStuka. Jokiu bddu ne-
naudokite prietaiso.

Reguliariai valykite vandens lygio ribo-
tuvg ir patikrinkite, ar jis nepaZeistas.
Niekada nepurk$kite ir nesiurbkite spro-
giy skysciy, degiy dujy, sprogiy dulkiy
bei neskiesty ragsciy ir tirpikliy! Tokios
medZziagos yra benzinas, dazy skiedi-
klis arba skystasis kuras, kurie vykstant
turbulencijai su siurbimui naudojamu
oru gali virsti sprogiais garais arba misi-
niais, o taip pat acetonas, neskiestos
rag8tys ir tirpikliai, nes jie gali paZeisti
prietaisq.

Nesiurbkite deganciy arba smilkstanciy
daikty.

Jokiu bddu nesiurbkite Siuo prietaisu
nesvarumy nuo Zmoniy ir gyviany.
Nenaudokite prietaisy lauke, Saltoje
aplinkoje.

Jei naudojate prietaisq pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos. Drau-
dZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Naudokite tik gamintojo rekomenduoja-
mas valomasias priemones ir laikykités
valomosios priemonés gamintojo nau-
dojimo bei atlieky Salinimo reikalavimy
bei jspéjamyjy nuorody.
Rekomenduojamy valomyjy priemoniy
negalima naudoti jy nepraskiedus. Ga-
minius saugu naudoti tuomet, kai juose
néra ragsciy, Sarmy ir Kity aplinkai
kenksmingy medziagy. Patariame lai-
kykite valomasias priemones vaikams
neprieinamoje vietoje. Valikliui patekus
| akis, nedelsdami gerai isplaukite van-
dens srove, o prarije valiklio, nedelsda-
mi kreipkités j gydytojg.
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A\ Atsargiai

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavo-
Jingoms dulkems siurbti.

Tvarkydami uzterStgq vandenj ir Sarmi-
niy medziagy atliekas, laikykités teisés
akty reikalavimy.

Démesio

| prietaise jrengtg lizdgq galima jungti tik
naudojimo instrukcijoje nurodytus prie-
dus ir papildomus jtaisus.

Sis prietaisas néra dulkiy siurblys! Nej-
traukite daugiau skyscio nei iSpurskia-
ma. Nenaudokite prietaiso sausiems
ne§varumams siurbti!

[renginys skirtas drégnos ir Slapioms
grindims valyti, kai vandens lygis siekia
iki 1 cm. NevaZiuokite | vietas, kur kyla
pavojus, kad yra virSijamas maksimalus
vandens lygis.

[renginys skirtas tik naudojimo instruk-
cijoje nurodytoms dangoms.

Saugokite prietaisq nuo Salcio.

Valdymas

A Pavojus

Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygy, o dirbdamas su prietaisu — neto-
liese esanciy Zzmoniy, ypac vaiky.
Esant jjungtam varikliui, prietaiso nepa-
likite be priezidros. Naudotojas gali pa-
likti masSing tik tada, kai variklis yra i$-
jungtas ir uztikrinama, kad masina ne-
galés pasinaudoti pasaliniai asmenys,
ty. tada, kai jjungtas stovéjimo stabdys
ir iStrauktas uzdegimo raktas.

Prietaisq naudokite tik mavédami ap-
sauginémis pirstinémis.

Siekdami apsisaugoti, kad raktinj jungi-
Klj turintis prietaisas nebity jjungtas be
priezidros, iStraukite uzdegimo rakta.
Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, iSmokyti naudotis ir pademonstra-
ve savo sugebejimus dirbti su prietaisu.
Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.
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— Fizine, sensorine ar dvasine negalig bei
nepakankamai patirties ar Ziniy turintys
mi kity asmeny arba iSmokyti, kaip sau-
giai naudoti jrenginj ir suprate i to Ky-
lancius pavojus.

— Prizidrékite vaikus siekdami uZztikrinti,
kad jie neZaisty su prietaisu.

— Atsiradus nesandarumui, nedelsdami
iSjunkite prietaisg.

— Démesio! ISsiliejus putoms ar skysciui,
nedelsdami iSjunkite prietaisq!

— Varikliui veikiant gaubto neatidarinéki-
te.

— Nuolydziy pavirsiy nuolydzio kampas |
Song ir judéjimo kryptimi negali virSyti
naudojimo instrukcijoje nurodytos reiks-
mes.

Transportavimas

A\ |spéjimas

Transportuojant prietaisa, jo variklj reikia is-

jungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.

Techniné priezitira

A Pavojus

—  Prie§ valydami prietaisg, atlikdami jo
techninés priezitros darbus ir keisdami
dalis, batinai prietaisg isjunkite. IS tinklo
maitinamo prietaisams istraukite tinklo
kiStukg, o baterijomis maitinamiems
prietaisams iStraukite baterijy kiStukg ir
atjunkite baterijos gnybtus. Norédami
nustatyti kitg prietaiso funkcija, jj isjunki-
te.

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipaZzines perso-
nalas.

— Lalkykités galiojanéiy vietos pramonéje
kintamose vietose naudojamy prietaisy
saugos patikros reikalavimy.

Priedai ir atsarginés dalys

A Pavojus

Leidziama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy
ir atsarginiy daliy naudojimas uZtikrina sau-
gy, be gedimy prietaiso funkcionavimag.

Prietaisai su besisukanciais
Sepeciais / diskais

A Pavojus

— Naudokite tik su prietaisu pateiktus
arba naudojimo instrukcijoje nurodytus
Sepecius / diskus. Naudojant kitokius
Sepecius / diskus, gali sumazéti sauga.

— Naudodami valymo galvg su besisu-
kanciais Sepeciais/ diskais, uztikrinkite,
kad maitinimo ir ilgintuvo laidai nebdty
paZzeisti juos pervazZiavus.

Uzsédamieji prietaisai

A Pavojus

— UZsédamaisiais prietaisais draudziama
vaZiuoti keliuose. Kreipkites j pardavéjq
dél galimybes pritaikyti prietaisg eismui
keliuose.

— DraudZiama masina veZti asmenis.

— Vaziuoti uzsédamaisiais prietaisais ga-
lima tik atsisédus ant sédynés.

— Ypatingg démesj atkreipkite | saugos
nurodymus, pateiktus prietaisy su ben-
zininiais varikliais naudojimo instrukci-
jose.

— Nenaudokite jrenginio be apsauginio
jtaiso nuo krentanciy daikty (FOPS) zo-
nose, kur krentantys daiktai galéety pa-
siekti operatoriy.

Baterijomis maitinami prietaisai

A Pavojus

— Butinai laikykites baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy. Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykités tei-
sés akty.

— Nedekite ant baterijos jrankiy ir panaSiy
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
Sprogimo pavojus.
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Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
badu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirks¢iy ir nerdkykite. Sprogimo
pavojus.

Atsargiai elkités su baterijos ragstimi.
Laikykités reikiamy saugos reikalavi-
my!

Naudotas baterijas sutvarkykite vado-
vaudamiesi EB direktyvg 91/157/EEB
arba reikiamais nacionaliniais reikalavi-
mais.

Démesio

Jokiu bddu nepalikite nejkrauty baterijy,
o0 jas nedelsdami vél jkraukite.
Stengdamiesi, kad baterijos neistekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje vieto-
je. Saugokite nuo neSvarumy, pavyz-
dZiui, metalo dulkiy.

Prietaisai su oro padangomis

A\ |spéjimas

Siekiant iSvengti gedimy, prietaisq re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Prietaisams su perskirtais ratlankiais:
pries keisdami padangy pripatimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverZti visi ratlan-
kiy varZtai.

Prie$ keisdami padangy pripatimo slé-
gi, patikrinkite, ar tinkamai nustatytas
kompresoriaus slégio ribotuvas.
Negalima virsyti maksimalaus padangy
slégio. Leistinas padangy slégis nuro-
dytas ant padangy arba ant ratlankio.
Jei vertés skirtingos, reikia pasirinkti
mazesne verte.
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BkasiBKu 3 TexHikn 6e3neku gns WiTkoBMX MMUHUX anapariB Ta

MUWUHUX anapaTiB-po3nunioBadiB

Mepepn BUKkopUCTaHHAM

A NPUCTPOIO NpoYMTanTe Ui

iHCTPYKLii 3 TexHikvu 6e3neku Ta ainte

3rigHoO HMX. 36epexiTb Ui iIHCTPYKLUIi 3

TexHikn 6e3nekn gns noganbLoro

BUKOPWUCTaHHSA abo Ans HACTYMHOro

KOpuCTyBaya.

— Tepeq nepwmnm BUKOPUCTAHHSM
Bawloro npuctpoto npoynTanTe aaHy
IHCTPYKUitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3BepHiTb
yBary Ha BKasiBKM 3 TEXHIiKM 6e3neku.

— HaHeceHi Ha npucTpin
nonepeaKyBarbHi 3HaKN Ta Tabnnyku
[aloTb BaXkKNuMBI BKa3iBkM Ansi
6e3neyHoi ekcnnyartauii npucTpoto.

— Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Uit iIHCTPYKU;T
Ons ekcnnyaTadii cnig BpaxosyBaTtu
3aranbHi npaBura TexHiku 6e3neku Ta
HOPMW ANS NonepemKeHHs HeLacHUxX
BUNAaJKiB 3aKOHOL4ABYMX OpraHiB.

— [lakyBanbHy nniBky TpumanTe nogani
Bif OiTew, icHye HebOeaneka 3agyLueHHs!

CTyniHb HeGe3nekun

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3aepoxye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

[risi nomeHuitiHo MoXnueoi HebearneyHoi
cumyauil, wjo moxe npuszsecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cmepmi.

N Yeaza!

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHor
cumyauil, ska MoXe CripuduHuUmu
OMPUMaHHSI fieeKux mpaem.

Yeaza

Bkasieka w000 MOXX/1ueol momeHUyitiHo
Hebe3neyHil cumyauji, Wo mMoxe
CripuquUHUMU MamepiasnbHi 36Umkxu.

Migknio4veHHA Oo Axepena TOKy

A\ O6epexHo!

— BasHayeHa Haripyea Ha 3a800cChKili
mabnuyuj noguHHa 3bicamucs 3
Haripyaoto y Oxeperti moky.

— Knac 6esneku | - npucmpoi mosuHHi
6ymu nidkmnoYeHi 0o dxxepes1 moky,
3a3eMIIeHUX HalexXHUM YUHOM.

— [lpu pobomi 3 piduHamu (Hanpuknaod,
MutiHumu 3acobamu) padumo
nidknroyamu anapam Ao wmercesibHol
posemku, siKy obriadHaHo
3anobiXXHUKOM ma asmomarnom
3axuUCHO20 BUMKHEHHSI, Kompuli
cripaybosye 8id cmpymy 8UMOKY
(makcumym 30 MA).

— HeobxioHo sukopucmosysamu
e51eKmporposoodKy, U0
pexkomeHO08aHa 8UPOBHUKOM, ye
Mmakox crmocyemsCsi i 3amiHu rnposodis.
Homep dnsa 3amoeneHHsi ma mun Ous.
IHCMpyKUito 3 ekcrinyamauii.

— [lepesipssmu nidknro4eHHs npunady 0o
mepexi Ha npedmem MOWKOOKEHHS
rneped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
3aminimb degpekmHul nposid yepes
asmopu3oeaHy cepeicHy cryxoby/
efiekKmpuka.

— [lpucmpit moxe 6ymu nid’edHaHul
nuwe 00 enekmpuYHOI Mepexi, Wo
rnosuHHa 6ymu ecmaHoerneHa
es1eKmpoOMOHMepPoMm 32i0Ho 3 IEC
60364-1.

— Hikonu He mopkalimecb MepPeXHO20
wmekepy 805102UMU pyKamu.

— 3eepmatime ysazy Ha me, wob
mepexHi kabeni abo nodoexysauyi He
MOXHa Byr1o mowkodumu Hacmynuewu
Ha HuX, y pe3ysfibmami nepeauHaHHs,
po3ipsaHHs abo nodibHoeo
YWKOOXKeHHS. 3axuwatime mepexeHul
kabesb 8i0 Xxapu, Macnia ma 20cmpux
M08EPXOHb.
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Enekmponpogodky peaynsipHO
oenisi0amu Ha HasieHICmb YUIKOOXKEHb.
makux, K, Harpuknad, ymeopeHHsI
mpiuwuH abo cmapiHHS. SIKWO 8usieneHi
YWKOOXKEHHS, He0bXiOHO 3amMiHumu
niiHito neped nodanbwum
3acmocyeaHHsIM.

Y pasi 3amiHu 3’€0Hy8anbHUX
3amuckadie MepexxHo20 Kabeso abo
rnodoexysaya HeobxiOHo 3abe3ne4yumu
3axucm 8i0 nomparissHHA Kpanersib
800U ma MexaHidyHy MiyHicma.

He doseonsaembcs yucmumu npunad 3
80051HO20 WinaHaa abo cmpymeHeMm
800U nid 8UCOKUM mucKoM (Hebe3arneka
KOPOMKO20 3aMuKaHHS1 ma iHwux
MOWKOOXKEHb).

Yeaca

[1id yac npouecie 8KMHOHYEHHS
BUHUKarmb Kopomkompusaiii nadiHHs
Harpyeu.

Y pasi HebriazonpueMHUX yMO8 MEPEXi
MOXYmb 8UHUKaMU MOWKOOXKEHHS
iHWuUx npucmpois.

lpu nosHomy onopi meHwe Hix 0,15
OM NMOWKOOXEHHSI HE BUHUKaKMb.

3acTtocyBaHHs

A O6epexHo!

lNeped sukopucmaHHsIM anapam i
poboui npucmocyeaHHs1, 30Kpema
mepexHuli kabesb ma nodoexysay
repesipme Ha HanexHuli cmaH ma
6e3sneky npucmpoto ma obradHaHHs.
Skw,0 obnadHaHHs 3Haxo0umbCsl y
Hebes0oesaHHOMY cmaHi, 8idpa3y
8UUHAMU Mepexeaull wmekep.
Ekcninyamauis npucmporo
3ab0opoHsEMbCS.

lMpucmpil obmexxeHHs pigHs 800U
HeobXxiOHO pezyrnsipHoO o4yuwamu U
nepesipsmu Ha npedmem
YWKOOXKEHHS.

3abopoHeHo nidbupamu ma
8CMOKmMygamu 8ubyxoHebe3neyHi
PpiOuHU, 2oproyi easu,
8ubyxoHebe3neyHull Nus, a Makox
Hepo3sedeHi KUC/1omu ma po34UHHUKU.
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Lle cmocyembcsi 6eH3uHY,
po3pidxysayie chapbu ma masymy, siKi,
3MilLYHOYUCH 3i BCMOKMY8aHUM
rnosimpsiM, MOXymb ymeoptogamu
subyxoHebesrneyHi ea3u abo cymiuwi.
Cro0u 8x005iIMb MaKoX auemoH,
Hepo3sedeHi KUC10mu ma po34UHHUKU,
60 80HU MOWKOOXytomb Mamepianu
annapamy.

He donyckamu ecmokmyeaHHsi
nanaro4yux abo mnio4ux npedmemis.
3a donomozoro daHO20 nNpUCMPOoIo He
MOXHa pobumu quweHHs roded i
38ipis.

lMpu HUXYUXx memnepamypax
npucmpiti He 0o038019€MbCS
suKopucmosysamu rio 6i0Kkpumum
Hebom.

Y pasi gukopucmaHHs1 npucmpor y
HebeaneyHil OinsHyi (Hanpuknad,
b6eH30KonoHKa) HeobxiOHO
dompumysamucs 8i0rnogiOHUX
iHCmpyKuit 3 mexHiku 6e3neku.
3abopoHeHo sukopucmosysamu
npucmpid y eubyxoHebe3neyHux
MPUMILLEHHSIX.

Cnid 3acmocosysamu mifibKu mi MUutiHi
3acobu, siki padbumb 8UPOBHUK, a
MmakoXx 38axxamu Ha eKa3ieKu
8UpobHUKa MuliHo20 3acoby w000
3acmocyeaHHsi ma sudareHHs1 8idxo0die
i Gio2o rornepedxeHHs.

Ti muliHi 3acobu, wo ix padums
8UPOBHUK, MOBUHHI 3acmocosysamucs
y pos4yuHeHomy euensdi. [Tpodykmu
be3rneyHi y sukopucmanHi, 60 He
micmsims J1y2y, Kucromu abo pe4yo8uH,
SAKi WKOOSIMb HaB8KOMUWHbOMY
cepedosuwyy. Padumo 3bepicamu
MuUiHi 3acobu y HedocmynHomy Onsi
dimedl micuj. Y pa3i KoHmakmy
MuliHO20 3acoby 3 o4uma cnid odpasy
XK IPOMUMU iX 8€ITUKOIO KiflbKiCMIo
800U, y pa3si 3akoemygaHHs1 MUlIHO20
3acoby - HeealiHO 38epHymucsi 00
nikaps.
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N Yeaza!

BabopoHsiembcs ekcrinyamauis
npucmpoto 05151 36opy WKidnU8o2o Ors
30opos's nuny.

lpu ymunisauii 6pydHoi eodu ma rnyay
cnid dompumysamucsi YHUHHUX
npunucis.

Yeacza

Skwo anapam mae U ¢80 PO3EeMmKy,
B80OHa MOXe suKopuCmosys8amucsi
minbKu 05151 NIOKMIOYEHHS 3a3HaYEHUX Y
rocibHUKy 3 ekcrinyamauii 0o0amkosux
npucmpoie ma repemeoptosadis.
Anapam He € nunococom! lNoeanuHae He
binbwe piduHu, Hix poanunse. He
3acmocosysamu 07151 BCMOKMYy8aHHS
cyxoeo 6pyady!

lMpucmpil npusHadyeHuli ons
npubupaHHs1 8051020i abo MOKpOT
nidnoau npu pieHi 800U, W0 He
nepesuwye 1 cm. He 3aixdxamu e
obriacmb 8 momy eunadky, KWO iCHye
PU3UK MepesuUeHHS] MakcuMasibHo20
pigHs1 800U.

lMpucmpit npusHa4deHul minbKu O1si
pobomu Ha NMo8epxXHsIX, 3a3HAYEHUX Y
OaHoMy rMocCibHUKY 3 eKcrinyamauji.
Cnid 3axuwamu ripusnad 8id Mopo3y.

EkcnnyaTauis

A O6epexHo!
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Kopucmysay nosurHeH
suKkopucmosysamu ripucmpid y
gidnosiOHocmi do iHcmpykujii. BoHa
MOBUHHA 8paxo8yeamu ymMo8u
micyesocmi, nid 4ac pobomu 3
npucmpoem HeobxidOHo 3eepmamu
yesazy Ha mpemix ocib, ocobnuso Ha
dimed.

He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haenady nid yac pobomu mMomopa.
Obcryeo8y04oMy riepcoHarny
0o3sornsiembcs 3anuwamu npunad
minbKu nicns moeo, sik 08uayH
3yrnuHeHo, npusad 3axuweHull 8id
8uUnNadKo8oz0 nepeMiuleHHs i, y pasi
nompebu, npunad 3Haxo0umbCs Ha
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CMOSIHOYHOMY 2aslbMi, a KoY
3anasnteaHHs guliHIMUU.

Po6omu 3 npucmpoem HeobxidHO
3aexou nposodumu y crieyjanbHUX
rnep4yamkax.

LLJo6 yHUKHYmMUu HecaHKUiOHO8aHO20
8uUKOpuUCMaHHs anapamis, 0briadHaHUX
Kriroyem-gumukayem, tio2o crid
sutiMmamu.

lMpucmpil mae sukopucmosysamucsi
ocobamu, wo Npolwinu iHCmpyKmax
w0do (io2o suKkopucmaHHs1 abo
nidmeepdusu ceoi 30ibHocmi dns
0bcry208y8aHHs MPUCMPOr0, a MaKoXx
yrnogHo8aXeHi sUKOpucmosysamu
tiozo.

BabopoHsiembcs ekcrimyamau,isi
npucmporo Gimbmu abo
HekegarighikosaHumMu ocobamu.
lMpucmpil dossonsembcs
suKopucmosysamu ocobamu 3
o0bMexeHUMU Qi3UYHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymMosuUMU MOXIUBOCMAMU, a
makox ocobam, Wo He Maromb
rnompibHo2o doceidy Yu 3HaHb, SKWO
B80HU 3Hax00simbcs nid Haenssdom abo
npodwrnu nidecomoeky 8 obrnacmi
6e3MeyHo20 8UKOPUCMAaHHS
obniaGHaHHs ma yceidoMIIoMb
sumikaro4u 3 YUb020 PU3UKU.
HeobxioHo cmexxumu 3a dimbMu, wWob
B8OHU He 2paru i3 npucmpoem.

lNpu HaseHicmb meyi He0bXiOHO
HeaalHo 8UMKHymu ripucmpid.

Yeaza! HeealiHo suMKHymu ripucmpid,
SAKWO npocmynae niHa abo piduHa!
He gidkpusamu Kkpuwky nid yac
pobomu dsuzyHa.

Ha noxunux nnowuHax Kym Haxusy
86ik ma 8 HarnpsIMKy pyxy He rnoguHeH
rnepesuwysamu 3Ha4eHHs,
3a3Ha4yeHo20 8 MOCI6HUKY 3
eKcriyamauir.



TpaHCHOpTyBaHHﬂ

A\ MonepedxeHHs

i@ yac mpaHcrniopmyeaHHs npunady
HeobxiOHo susecmu 3 ekcrinyamauir
dsueyH ma HadillHO 3aKpinumu npusad.

TexHi4He 06CcnyroByBaHHs

A O6epexHo!
— [leped ovuweHHsM ma mexHiYHUM

o6cnyaosyeaHH,qM anapamy, a makox

rneped 3amiHoro demarel anapamy,
anapam mpeba gid'edHysamu. B

anapamis, sKi npaytoroms 8i0 Mepexi,

mpeba suliHIMuU 3 po3emkKu

wmericeribHy 8ursikKy, a 8 anapamis, Wo

npayroroms 8i0 akyMynsmopis, cio
8id'eOHamu po3'em, sikuli ide 0o
akymynsmopa, Wob makum YUHOM
gid'eOHamu anapam eid

aKyMynsimopHUX Kriem. Ariapam rieped

HacmpoKB8aHHSIM Ha iHWY OyHKUito
mpeba 8id'edHysamu.
—  PemMoHmMHIi pobomu MOXymb

fpogoduMUCs fule agmopu308aHUMU

cepsicHumu cryx6amu abo
crieuianicmamu y Uit cepepi, AKi
O3HalloMmrieHi 3 yciMa saxxnueumu
npasunamu mexHiku 6e3mneku.

— Pobumu nepesipky Ha npedmem
besneku y sidnosidHocmi o ditoHux
micyesux dupekmus 0nisi
HecmauioHapHuUX rpucmpois, Wo
8UKOPUCMOBYHOMbLCS Y
npomuciI080cmi.

Mpunapana 1 3anacHi getani

A\ O6epexHo!

MoxHa sukopucmosysamu nuwe me
obnadHaHHs ma 3arnacHi YyacmuHu, Wo
00380r1eHi 011 BUKOPUCMAaHHS
supobHukom. OpueiHanbHe obrniadHaHHS
ma opueiHasibHi 3arnacHi YacmuHu €
2apaHmiero moeo, wo npucmpiti 6yde
npayrogamu 6e3neyHo ma cripasHo.

AnapaTtu 3 06epTOBUMM LLiTKAMU YU

wanbamu

A\ O6epexHo!

Bukopucmosytime minbku mi Wwimku 4yu
watibu, ki ecmaHoes1eHo Ha anapami
abo 0038071€HO 8 MOCI6HUKY 3
ekcrinnyamauii. Bukopucmogysamu
iHWI wimku qu watbu Hebe3rneyHo.
3eepmalime ysazy Ha me, w06 nid 4ac
pobomu o4yucHoi Hacadku 3
obepmosumu wimkamu 4u watibamu
He 6yr10 NMOWKOOXEHO CUIO8UX
rpoegodie abo nodosxysadis.

AnapaTtu i3 cngiHHAM

A\ O6epexHo!
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He donyckaembcs sukopucmosysamu
anapamu i3 culiHHsamM 05 i30u no
synuusx. 3eepHimbcs 0o c8020
mopeoseribHo20 azeHma w000
npudbaHHsI KoMriekmy
rnepeocHaweHHs1 05l 8Y/IUYHOZ0 PyXy.
He doseonsiembcsi bpamu i3 coboro
cynpogidHux ocib.

Anapamu, w0 maroms cUQiHHS Ons
obcryz2o8ys8arnbHO20 NMepcoHarty,
MOBUHHI Mpu8ooOUMUCS 8 PyX MIflbKU 3
Ub020 CUOIHHS.

Kornu 3acmocosyeme anapamu 3
b6eH3uHosum dsueyHomM, 6yObme
riackasei, 38epHimb ygazy Ha ocobnusi
8KasieKku wo00o mexHiku b6e3rneku 8
MocibHUKY 3 eKcriyamauii makux
anapamie.

He sukopucmosysamu ripunad 6e3
KOHCmpyKuii 0ns 3axucmy 6io
npedmemis, siki nadaromb 38epxy
(cucmema FOPS) 8 30Hax, de icHye
MOXugicms moeo, Wo ornepamop
Moxe nocmpaxdamu eid npedmemis,
sKi nadaromb 38epXxy.
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MpucTpoi, Wo npaylTh Big
aKymynsatopa

AnapaTM 3 NHeBMaTU4HNMun
LnMHaMu

A\ O6epexHo! A\ MonepedxeHHs

— Cnid obos'saskogo dompumysamucs -
iHCmpy«kuii no ekcrinyamaduii 6io
8upobHuka akymynsmopa U 3apsiOH020
npucmpoto. Jompumylimecb 8Ka3igoK
3aKoHoOaecmea o obiey 3 -
aKkymynsmopamu.

— He knacmu iHcmpymeHmu abo rnodibHi
npedmemu Ha aKymysimop.
Hebesneka Kopomkoeo 3amMuKkaHHs U
8ubyxy. -

— Y xo0Homy pasi He opydysamu 3
802HeM, ickpumu abo Kypumu nobnusy
akymynsmopa abo 8 akymynsmopHiu.
Hebesneka subyxy. -

— Bydbme obepexHi npu pobomi 3
aKyMynsimopHUM e1eKmpOosTimom.
LHompumytime gidnogidHux npasus
mexHiku besneku!

— Bukopucmati akymynsmopu mpeba
ymunizogyeamu 8idrnogioHo 0o
Hupekmueu €C 91/ 157 EWG abo
HaujoHaribHUX HOPM, HE 3aUWKOOXYyo4u
doekininto.

Yeaea

— Hikonu He 3anuwatime po3psidxeHull
aKkyMynssmop i skomoea weuouwie 3Hogy
3apsdimeb Uozo.

— [lidmpumyime akymynsmopu 3aexou
8 yucmomy U cyxomy cmaHi wob
YHUKHYmMU 8UmokKy cmpymy 3axuwamu
8i0 8ny4yeHHs1 bpydy, Harnpuknao,
mMemarsnegoeo nusy.
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o6 yHUkHymu Hebesmneku, peMoHm i
ycmaHoseky 3anacHux 0emarnel
MOBUHHI BUKOHY8amu minbKu
asmopu3oeaHi cepsicHi yeHmpu.

Y npucmposix 3 duckamu, Wo
Kpinnssimbcsi 3a 0ornomoz2oto 6onmis:
lNeped peaynogaHHSIM MUCKY 8 WUHI
nepesipme, 4u MiyHoO 3axxami eci
28UHMU Ha 06i0i.

lNeped peaynoeaHHAM MUCKY 8 WUHax
cn1id nepekoHamucs, wo pedyKuitHul
KnarnaH Ha Komripecopi
gidpeaynboeaHuli npasusibHO.

He nepesuwysamu makcumaribHe
3HaYeHHS MUCKY 8 WuHax. 3Himamu
rokasaHHs1 00rycmumMo20 mMUcCKy 8
wuHax mpeba i3 wuH i 060008i Koric
lpu odeprxaHHi pi3HUX 3Ha4YeHb CI1id
dompumysamucsi MiHiMaIbHO20.
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